ABS18 Q (**) 7113...
ASB18 Q (**) 7113...
ASCM 18 QSW (**) 7116...




ABS18 Q (**) ASB18 Q (**) ASCM18 QSW (**)
7113 ... 7113 .. 7716 ..
U V= 18% 18% 18%
ny
1\ /min, min™!, rpm, r/min 0-450 0-450 0-400
/ 2. /min, min™!, rpm, r/min 0-2000 0-2000 0-700
3\ /min, min™", rpm, r/min - - 0-1400
/ 4. /min, min™!, rpm, r/min - - 0-2500
ns
I.\ /min, min'1, rpm, r/min - 0-7360 -
/ 2. /min, min'1, rpm, r/min = 0-32000 -
3\ /min, min!, rpm, r/min - - -
Ve /min, min™", rpm, r/min - - N
M. Nm 60/32 60/32 40/20
[ R4 kg 0,94 0,98 0,85
o kg 0,31 0,31 0,31
mm 13 13 13
mm 50 50 40
mm - 13 -
= mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Sl @ mm 8 8 8
Log dB 76 91 77,9
Ko dB 3 3 3
Lya dB 87 102 88,9
K dB 3 3 3
Lpgpear dB 89 107 89,5
Kocpean dB 3 3 3
0 m/s? 1,5 1,5 1,0
A b m/s2 - 12 N
a, m/s? 06 0,5 1,2
K, m/s? 1,5 1,5 1,5
B18A @;\
Lithium lon Lithium lon
V= 18 18
kg 0,45 0,70
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ASB18 Q (**) ABS18 Q (**)
ASCM 18 QSW (**)
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

®

Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

2] )

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshin-
weise unbedingt lesen.

0

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst
besteht Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

©C®0

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

®®

Beim Arbeiten Gehérschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Laden Sie keine beschddigten Akkus.

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung.

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Zusatzinformation.

Griffbereich

Einschalten

Ausschalten

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von GroBbritan-
nien (England, Wales, Schottland).

Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von GroBbritan-
nien (England, Wales, Schottland).

=5 g§°@ 35 N0 M2 B> || B

[
o-
3

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische
Erzeugnisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiih-
ren.

Q| =

Akkutyp

I.\ /2. 3\ /4.

1. Gang/2. Gang/3. Gang/4. Gang

ESSXoPiA

Bohrdurchmesser Stahl

Tsow

Bohrdurchmesser Holz
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Symbol, Zeichen

Erkldrung

oo ®

Bohrdurchmesser Stein

==

Bohrfutterspannbereich

tpm &

Schraubendurchmesser

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01

5

Kleine Drehzahl

izl

GroBe Drehzahl

Il

Drehmoment verkleinern

¢

Drehmoment vergréBern

* Das Elektrowerkzeug kann zusitzlich mit den Spannungsklassen 12 V und 14,4 V
betrieben werden mit abweichenden Leistungsdaten.
(**) kann Ziffern oder Buchstaben enthalten
Hokk teilweise Lieferumfang
Zeichen Einheit international Einheit national Erkldrung
U V= V= elektrische Gleichspannung
f Hz Hz Frequenz
ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Leerlaufdrehzahl (bei voll geladenem Akku)
ng /min, min™! /min Schlagzahl
M. Nm Nm Drehmoment (harter/weicher Schraubfall)
%] mm mm Durchmesser eines runden Teils
Log dB dB Schalldruckpegel
Lya dB dB Schallleistungspegel
Lycpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841
(Vektorsumme dreier Richtungen)
A.p m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Bohren in Metall
A, m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Schlagbohren in
Beton
a, m/s? m/s? arithmetischer Mittelwert der Schwingungs-
gesamtwerte
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei

der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-

sungen fiir die Zukunft auf.

Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,

bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-

liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
Uberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.
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Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

handgefiihrter Bohrschrauber zum Ein- und Ausdrehen
von Schrauben und Muttern und zum Bohren und
Schrauben in Metall, Holz, Kunststoff und Keramik mit
den von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und
Zubehor ohne Wasserzufuhr in wettergeschiitzter
Umgebung.

ASB18 Q (**):

handgefiihrter Schlagbohrschrauber zum Ein- und Aus-
drehen von Schrauben und Muttern und zum Bohren
und Schrauben in Metall, Holz, Kunststoff und Keramik
und Schlagbohren in Beton, Gestein und Ziegel mit den
von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zube-
hor ohne Wasserzufuhr in wettergeschiitzter Umge-
bung.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen.
Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten.

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlaghohren. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehéorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schrauben verhorgene Stromlei-
tungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Geriteteile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Boh-
rer.

Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hiheren Drehzahl
als der fiir den Bohrer maximal zulédssigen Drehzahl. Bei
hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht ver-
biegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hdheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fishren.

iiben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kénnen sich verbiegen
und dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kon-
trolle und zu Verletzungen fiihren.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas- und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeits-
beginn den Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallor-
tungsgerat.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehirschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-

schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder

Atemschutzmaske missen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstlick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es kénnen
kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Bearbeiten Sie kein magnesiumhaltiges Material. Es
besteht Brandgefahr.

Bearbeiten Sie kein CFK (Kohlenstofffaserverstirkter
Kunststoff) und kein ashesthaltiges Material. Diese gel-
ten als krebserregend.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag. Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehr auf Ihr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelmiiBig die Liiftungsiffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgebldse zieht Staub in das Gehduse. Dies
kann bei iibermiBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Schauen Sie niemals aus kleinen Entfernungen in das
Licht der Lampe des Elektrowerkzeugs. Richten Sie das
Lampenlicht niemals auf die Augen von anderen Per-
sonen, die sich in der Ndhe befinden. Die Strahlung,
welche vom Leuchtmittel erzeugt wird, kann fiir das
Auge schidlich sein.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerk-
zeuge.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Um Gefdhrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explo-
sion, Hautverletzungen und andere Verletzungen beim
Umgang mit den Akkus zu vermeiden, beachten Sie fol-
gende Hinweise:

Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert
werden. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen
StiBen aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem
Gebrauch des Akkus kénnen schidliche Dampfe und
Fliissigkeiten austreten. Die Dimpfe kénnen die Atem-
wege reizen. Austretende Akkuflussigkeit kann zu
Hautreizungen- oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem heschédigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegenstéinde henetzt hat, iiberpriifen
Sie die betroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegebenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.
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Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arheiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Liuft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ab.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschliisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir
Ihr Elektrowerkzeug hestimmt sind. Beim Arbeiten mit
und Laden von falschen, beschidigten, reparierten oder
aufgearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremd-
fabrikaten besteht Brandgefahr und/oder Explosionsge-
fahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriehsan-
leitung des Akku-Ladegeriits.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorliufige
Einschitzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar
liuft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmbhalten der
Hinde, Organisation der Arbeitsabldufe.

Umgang mit gefédhrdenden Stiuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein
konnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stduben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblse-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschaden auslésen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stduben hdngt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie personliche Schutzausriis-

tungen und sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von
asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehiilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
glltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Bedienungshinweise.

Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter und den
Gangwahlschalter nur bei Stillstand des Motors.
Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt
werden.

Eine thermische Uberlastung des Elektrowerkzeugs
wird durch Blinken der LED im Handgriff angezeigt.
Bei Uberlastung schaltet das Elektrowerkzeug ab.
Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter in Mittelstel-
lung, um eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme, z. B.
beim Transport, zu vermeiden.

Drehmoment einstellen
Die Drehmomenteinstellung umfasst den Bereich fiir
kleine bis mittelgroBe Schrauben.

Umgang mit dem Akku.

Lagern, betreiben und laden Sie den Akku nur mit FEIN
Ladegeriten im Betriebstemperaturbereich von 5°C -
45°C (41°F - 113 °F). Die Akku-Temperatur muss
am Anfang des Ladevorgangs im Akku-Betriebs-
temperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4griine |prozentualer | Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen

Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-

Blinklicht betriebsbereit | Betriebs-
temperaturbereich
bringen, danach aufla-
den

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird
nur bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs ange-
zeigt.

Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt
die Elektronik automatisch den Motor.

ASB18 Q (**): Verwendung von Zubehir bei einge-
schalteter Schlagfunktion

Bei eingeschalteter Schlagfunktion darf nur das Bohrfut-
ter aus unserem Zubeh&rprogramm verwendet
werden. Bei Verwendung anderer QuickIN Zubehére
kann das Elektrowerkzeug, das Einsatzwerkzeug, das
Zubehor oder das bearbeitete Werkstiick beschadigt
werden.
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Instandhaltung und Kundendienst.

Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
@ bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger

Staub im Innern des Elektrowerkzeugs

absetzen. Blasen Sie hdufig den Innenraum des Elek-

trowerkzeugs durch die Liftungsschlitze mit trockener

und &lfreier Druckluft aus.

Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,

diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen

Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend

den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung

asbesthaltiger Abfille.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges

finden Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kinnen Sie hei Bedarf selbst austau-

schen:

Einsatzwerkzeuge, Akku, Giirtelhalter, Bitgarage, Bohr-

futter

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemaB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerklirung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die CE-Erklédrung gilt nur fiir Linder der Europiischen
Union und der EFTA (European Free Trade Associa-
tion) und nur fiir Produkte, die fiir den EU- oder EFTA-
Markt bestimmt sind. Nach dem Inverkehrbringen des
Produktes auf dem EU-Markt, verliert das UKCA Zei-
chen seine Giiltigkeit.

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produkte,
die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem britischen
Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen einschligigen Bestim-
mungen entspricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehdr einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten
Entsorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
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Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

®

Do not touch the rotating parts of the power tool.

2] )

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the
General Safety Instructions.

0

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

&y

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Oth-
erwise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power
tool.

@0

Use eye protection during operation.

®@®

Use ear protection during operation.

Use protective gloves during operation.

General prohibition sign. This action is prohibited.

Do not charge damaged batteries.

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against contin-
uous intense sunlight.

Observe the information in the adjacent text!

Additional information.

Gripping surface

Switching on

Switching off

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Com-
munity.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of Great Britain (Eng-
land, Wales, Scotland).

@

N ERCEEEEREEE

C
()

This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

fé@l

Li-lon

Recycling symbol: designates recyclable materials

4

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

Z

Battery type

1\ 2.3\ /4 1. gear/2. gear/3. gear/4. gear
=S o e Drilling diameter, steel
oW Drilling diameter, wood
~oo% Drilling diameter, stone

==

Chuck clamping range




Symbol, character Explanation

izl

S @ Screw diameter
i Weight according to EPTA-Procedure 01
sx Low speed
&
High speed

Reduce torque

flia

Increase torque

i

* The power tool can additionally be operated with deviating performance data in the
12 V and 14.4 V voltage classes.
(**) may contain numbers and letters
*rE Partially in delivery scope
Character Unit of measurement, Unit of measure- Explanation
international ment, national
U V= V= DC voltage
f Hz Hz Frequency
ny /min, min™T, rpm, r/min | rpm No-load speed (with fully charged battery)
ng /min, min™! /min Impact rate
M. Nm Nm Torque (hard/soft screwdriving application)
%) mm mm Diameter of a round part
Loa dB dB Sound pressure level
Lya dB dB Sound power level
Lpcpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to
EN 62841 (vector sum of three directions)
a,.p m/s? m/s? Mean vibrational value for drilling in metal
Qi m/s? m/s? Mean vibrational value for impact drilling in
concrete
a, m/s? m/s? Arithmetic mean value of the vibration total
values
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basic and derived units of measurement from
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | the international system of units SI.
min, m/s min, m/s

For your safety.

Read all safety warnings and all
4 WARNING instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General
Safety Instructions” (document number
3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should
be kept for later use and enclosed with the power tool,
should it be passed on or sold.
Please also observe the relevant national industrial
safety regulations.

Intended use of the power tool:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Hand-held cordless drill/driver for screwing in and
unscrewing screws and nuts, and for drilling and screw-
driving in metal, wood, plastic, ceramics in weather-
protected environments without water supply using
the application tools and accessories recommended by
FEIN.

ASB18 Q (**):

Hand-held cordless hammer drill for screwing in and
unscrewing screws and nuts, and for drilling and screw-
driving in metal, wood, plastic, ceramics, and for impact
drilling in concrete, stone and bricks in weather-pro-
tected environments without water supply using the
application tools and accessories recommended by
FEIN.
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Safety warnings for drills.
Safety instructions for all operations.

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting acces-
sory or fasteners may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits.

Never operate at higher speed than the maximum speed
rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is likely
to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting in personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in
contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without con-
tacting the workpiece, resulting in personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not
apply excessive pressure. Bits can bend causing break-
age or loss of control, resulting in personal injury.

Special safety instructions.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask or res-
pirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high inten-
sity noise may cause hearing loss.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not work with materials containing magnesium.
Danger of fire.

Do not work with CFRP (carhon-fiber-reinforced poly-
mer) and materials containing asbhestos. These materi-
als are considered carcinogenic.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended hy the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Never look or stare into the light of the power tool's
lamp from a short distance. Never point the light of the
lamp into the eyes of other persons in close vicinity.
The radiation produced by the lamp can be harmful for
the eye.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Use and handling of the battery (battery pack).

To avoid hazardous situations such as hurns, fire,
explosion, skin injuries, and other injuries when han-
dling the battery, observe the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact
or shock. Hazardous vapours and fluid can escape in
case of damage and improper use of the battery. The
vapours can irritate the respiratory system. Liquid
ejected from the battery may cause skin irritations or
burns.

When battery fluid from a damaged battery has come
into contact with objects close by, check the respective
components, clean them or replace them as required.

Keep the battery away from heat and fire. Do not store
the battery in direct sunlight.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Remove the battery only when the power tool is
switched off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batter-
ies, imitations or other brands, there is danger of fire
and/or explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the battery charger.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.
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An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as
overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Operating Instructions.

Adjust the rotational direction switch and the gear
switch only when the machine is at a complete stop.
Always push the gear switch through to the stop. Oth-
erwise, the machine can become damaged.

Thermal overload of the power tool is indicated
through flashing of the LED in the handle.

In case of overload, the machine switches off.

To avoid accidental starting, e. g., during transport, set
the rotation selector switch to the centre position.

Setting the torque
The torque setting is for the small to mid-size screw
range.

Handling the battery.

Store, operate and charge the battery only using FEIN
battery chargers within the battery operating-tempera-
ture range between 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). At
the beginning of the charging procedure, the battery
temperature must be within the battery operating-tem-
perature range.

LED indica- | Meaning Activity

tor

1-4green |Percentage of | Operation

LED charge condi-
tion

Continu- Battery is Charge battery

ous red almost empty

light

Red flash- | Battery is not | Bring the battery into

ing light ready for the battery operating-
operation temperature range,

then charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor
prior to the battery being deep discharged.

ASB18 Q (**): Use of accessories with activated
impact function

With activated impact function, only the drill chuck
from our accessories program may be used. When
using other QuickIN accessories, the power tool, the
application tool, the accessory or the workpiece can
become damaged.

Repair and customer service.

When working metal under extreme oper-
ating conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power

tool. Blow out the interior of the power tool via the

ventilation slots frequently with dry and oil-free com-
pressed air.

Products that have come into contact with asbestos

may not be sent in for repair. Dispose of products con-

taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.

The current spares parts list for this power tool can be

found on our website at www.fein.com.

If required, you can change the following parts your-

self:

application tools, battery, belt hook, bit garage, drill
chuck

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) countries
and only for products intended for the EU- or EFTA
market. After placing the product on the EU market the
UKCA mark loses its mark validity.
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The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and only
for products intended for the Great Britain market.
After placing the product on the Great Britain market
the CE mark loses its mark validity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insu-
late the terminals with tape as a protective measure
against short-circuiting.
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Traduction de la notice originale.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

Ne pas toucher les éléments en rotation de Poutil électrique.

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les ins-
tructions générales de sécurité.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci contre !

Avant d’effectuer ce travail, retirer la batterie de P'outil électrique. Sinon, il y a des ris-
ques de blessures dues a un démarrage non intentionné de I'outil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Signal général d’interdiction. Cette action est interdite !

Ne pas charger des batteries endommagées.

Ne pas exposer ou jeter la batterie au feu. Protéger la batterie des sources de chaleur,
comme par ex. I’exposition directe au soleil.

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Information supplémentaire.

Poignée

Mise en marche

Arrét

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de I"lUnion Européenne.

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de la Grande Bretagne
(Angleterre, Pays de Galles, Ecosse).

Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

Li-lon

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection
de 'environnement.

Type de batterie

I.\ /2. 3.\ /4.

1ére vitesse/2e vitesse/3e vitesse/4e vitesse

XS 0 %Fe

Diamétre de pergage acier

=ow

Diametre de pergage bois
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Symbole, signe Explication

Diametre de pergage pierre

Noo®

== Plage de serrage du mandrin
ol & Diamétre vis
i Poids suivant EPTA-Procedure 01

Faible vitesse de rotation

b

Vitesse de rotation élevée

izl

Diminuer le couple

flia

Augmenter le couple

i

* L’outil électroportatif peut également fonctionner avec les classes de tension 12 V et
14,4 V, avec des caractéristiques différentes.
** eut contenir des chiffres ou des lettres
p
Hkk partiellement fourni avec
Signe Unité internationale Unité nationale Explication
U V= V= Tension en courant continu
f Hz Hz Fréquence
ng /min, min'1, rpm, r/min | tr/min Vitesse a vide (pour batterie complétement
chargée)
ns /min, min™! /min Fréquence de frappe
M. Nm Nm Couple(vissage dur/tendre)
%) mm mm Diamétre d’un élément
L4 dB dB Niveau de pression acoustique
Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique
Lpcoeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K. Incertitude
a m/s? m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841
(somme vectorielle des trois axes direction-
nels)
Aup m/s? m/s? Valeur de vibration moyenne pour le percage
dans le métal
aup m/s? m/s? Valeur de vibration moyenne pour le percage a
percussion dans le béton
a, m/s? m/s? moyenne arithmétique des valeurs totales des
vibrations
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurite.

Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouveir vous y reporter ultérieurement.

N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir

soigneusement lu et compris a fond cette notice

d'utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a 'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respecter les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.
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Conception de I'outil électrique :

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**) :

perceuse-visseuse électroportative, congue pour le ser-
rage et le desserrage a sec de vis et écrous et pour le
pergage et le vissage a sec dans le métal, le bois, les
matiéres plastiques et la céramique a I'abri des intempé-
ries avec les outils de travail et les accessoires autorisés
par FEIN.

ASB18 Q (**) :

perceuse-visseuse a percussion électroportative,
congue pour le serrage et le desserrage de vis et écrous
et pour le pergage et le vissage a sec dans le métal, le
bois, les matiéres plastiques et la céramique ainsi que
pour le pergage avec percussion dans le béton, la pierre
et la brique a I’abri des intempéries avec les outils de
travail et les accessoires autorisés par FEIN.

Consignes de sécurité pour les perceuses.
Consignes de sécurité spéciales.

Porter des protecteurs d’oreilles lors du pergage avec
des perceuses a percussion. L’exposition aux bruits
peut provoquer une perte de I'audition.

Tenez I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées lors de la opération ou I'accessoire de coupe ou
les fixations peuvent entrer en contact avec un cablage
caché ou son propre corde. L’accessoire de coupe en
contact avec un fil « sous tension » peut créer des par-
ties métalliques outil électrique « en direct » et pour-
rait donner a I'opérateur un choc électrique.

Consignes de sécurité lors de I'utilisation de
forets longs.

Ne jamais fonctionner a une vitesse supérieure a la
vitesse maximale autorisée du foret. A des vitesses plus
élevées, le foret risque de se plier s'il est autorisé a
tourner librement sans toucher le piéce, entrainant des
blessures.

Commencez toujours a percer a basse vitesse et avec le
bout du foret en contact avec le piéce. A des vitesses
plus élevées, le foret risque de se plier s’il est autorisé a
tourner librement sans entrer en contact avec la piéce,
entrafnant des blessures corporelles.

Appliquer une pression uniquement en ligne directe
avec le foret et ne pas appliquer trop pression. Les bits
peuvent se plier et causer des bris ou une perte de
contrdle, entrainant des blessure.

Instructions particuliéres de sécurité.

Faites attention aux cables électriques, conduites de
gaz et d’eau éventuellement cachés. Avant de com-
mencer le travail, contrélez la zone de travail 4 l'aide
d’un détecteur de métaux par exemple.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier pouvant vous
protéger des projections de fragments abrasifs ou des
piéces a travailler. La protection oculaire doit pouvoir
vous protéger des débris volants résultant des diverses
opérations. Le masque antipoussiéres ou le masque res-
piratoire doit pouvoir filtrer les particules générées lors

de I'utilisation de I'appareil. L’exposition prolongée aux
bruits de forte intensité peut provoquer une perte de
P’audition.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus sre que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne pas travailler de matériaux contenant du magné-
sium. Il y a risque d’incendie.

Ne pas travailler du PRFC (plastique a renfort fibre de
carhone) et pas de matériaux contenant de I'amiante.
Ils sont considérés cancérigenes.

Il est interdit de visser ou de riveter des plagues ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution. Utiliser des autocollants.

N’utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de
Ioutil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Ne regardez jamais de trés prés directement dans la
lumiére de la lampe de I’outil électrique. Ne dirigez pas
la lumiére de la lampe vers les yeux d’autres personnes
se trouvant a proximité. Les rayons générés par la lampe
peuvent étre dangereux pour les yeux.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Utilisation et entretien de la batterie.

Afin d’éviter des dangers tels que brillures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres blessures
lors du maniement de la hatterie, respectez les indica-
tions suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les bhatteries. Ne pas exposer
les batteries a des chocs mécaniques. En cas d’endom-
magement et d’utilisation non conforme de la batterie,
des vapeurs peuvent s’échapper. Les vapeurs peuvent
irriter les voies respiratoires. Le liquide qui sort de la
batterie peut provoquer des irritations de la peau ou
causer des brilures.

Au cas o le liquide contenu dans les batteries aurait
contaminé des objets se trouvant a proximiteé, contrdlez
les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas échéant,
remplacez-les.

N’exposez pas la batterie a la chaleur ni au feu. Ne stoc-
kez pas la batterie dans un endroit directement exposé
au soleil.

Ne retirez la batterie de son emballage d’origine que
lorsqu’elle doit étre utilisée.
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Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez la hat-
terie de I'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de l'outil électrique.

Ne retirez la hatterie que lorsque I'outil électrique est a
I'arrét.

Maintenez les hatteries hors de la portée des enfants.

Tenez toujours la hatterie propre et protégez-la de
'humidité et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés
de la batterie et de Poutil électrique a I'aide d’un chiffon
sec et propre.

N'utilisez que des batteries intactes d’origine FEIN
congus pour votre outil électrique. En cas d'utilisation
de batteries d’un type ne convenant pas a I'outil, de bat-
teries endommagées, réparées ou modifiées, de batte-
ries contrefaites ou d’autres fabricants, il y a danger
d’incendie et/ou d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d’uti-
lisation du chargeur de batteries.

Vibrations mains-bras

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions
d’utilisation a été mesuré conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisé pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
PPoutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, Pamplitude d’oscillation pourrait étre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I’appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger Iutilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des pous-
siéres pouvant étre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour
bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blémes de fécondité. Le risque causé par 'inhalation de
poussiéres dépend de I'exposition aux poussieres. Uti-
liser une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi
que des équipements de protection personnels et
veiller & bien aérer la zone de travail. Ne confier le tra-
vail sur des matériaux contenant de 'amiante qu’a des
spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
légers, les mélanges chauds de poussiéres de pongage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Eviter une
projection d’étincelles vers le bac de récupération des
poussiéres ainsi qu’une surchauffe de I'outil électrique
et des matériaux travaillés, vider a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respecter les indications de
travail du fabricant du matériau ainsi que les reglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.

Instructions d’utilisation.

Actionnez le commutateur du sens de rotation et le
sélecteur de vitesse uniquement moteur a I'arrét.
Poussez le commutateur de vitesse toujours jusqu’a la
butée. L’outil électroportatif risquerait d’&tre endom-
magé.

Une surcharge thermique de I'outil électrique est indi-
quée par un clignotement de la LED dans la poignée.
En cas de surcharge, I'outil électroportatif s’arréte.
Mettez le commutateur du sens de rotation en position
médiane pour éviter un déclenchement intempestif, par
ex. lors du transport.

Réglage du couple
Le réglage du couple correspond a la plage pour vis de
taille petite et moyenne.

Maniement de la batterie.

Ne stockez, n’utilisez et ne chargez la batterie qu’a
I’aide de chargeurs FEIN dans la plage de température
de service admissible de 5°C - 45°C (41 °F - 113 °F).
Au début du processus de charge, la température de la
batterie doit se situer dans la plage de température de
service de la batterie.

Affichage Explication Action

LED

1-4LED |Etat de charge |Machine préte a

vertes en pourcen- | 'emploi

tage

Voyant La batterie est | Charger la batterie

rouge per- | presque vide

manent

Voyant La batterie Mettre la batterie dans

rouge cli- | n’estpas préte |la plage de températu-

gnotant a fonctionner | re de service de la bat-
terie, la charger
ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de la batterie
n’est indiqué que lorsque le moteur de I'outil électro-
portatif est a I'arrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur
pour éviter toute décharge avancée de la batterie.

ASB18 Q (**) : Utilisation des accessoires quand
la fonction frappe est activée

Quand la fonction frappe est activée, utiliser unique-
ment le mandrin de pergage de notre programme
d’accessoires. En cas d’utilisation d’autres accessoires
QuickIN, Poutil électrique, 'outil de travail, les acces-
soires ou la piéce a travailler peut étre endommagé.
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Travaux d’entretien et service apres-
vente.

En cas de conditions d’utilisation extrémes,
& lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se dépo-
seral’intérieur de P'outil électrique. Soufflez souvent de
I’air comprimé sec et sans huile dans I’intérieur de ’outil
électrique a travers les fentes de ventilation.
Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne
doivent pas étre réparés. Eliminez les produits contami-
nés par I'amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a Iélimination de déchets contenant de
I’amiante.
Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électrique sur notre site www.fein.com.
Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les
éléments suivants :
accessoires de vissage, batterie, porte-ceinture, loge-
ment d’embouts, mandrin de pergage

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ou le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec Poutil électrique.

Déclaration de conformiteé

La Déclaration CE est uniquement valable pour les pays
de 'Union européenne et de ’AELE (Association Euro-
péenne de Libre-Echange) et uniquement pour les pro-
duits destinés au marché de 'UE ou de ’AELE. Une fois
que le produit a été mis sur le marché de 'UE, la mar-
que UKCA cesse d’étre valable.

La Déclaration UKCA est uniquement valable pour le
marché britannique (Angleterre, Pays de Galles et Ecos-
se) et uniquement pour les produits destinés au marché
britannique. Une fois que le produit a été mis sur le
marché britannique, le marquage CE cesse d’étre vala-
ble.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'environnement, recy-
clage.

Rapporter les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.

N’¢éliminez les batteries que lorsqu’elles sont déchar-
gées.

Si les batteries ne sont pas complétement déchargées,
isolez par précaution le connecteur électrique a I’aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simhbolo

Descrizione

Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altri-
menti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal
calore, p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Informazione supplementare.

Settore di presa

Accensione

Spegnimento

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle direttive della Gran Bretagna (Inghil-
terra, Galles, Scozia).

B F-HHAE P> @ B0
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Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione perico-
losa che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Li-lon

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

)4

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

%

Tipo di batteria ricaricabile

I.\ /2. 3.\ /4.

1° marcia/2° marcia/3° marcia/4° marcia

XS 0 %Fe

@ foratura acciaio

=ow

@ foratura legno
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Simholo Descrizione

oo @ foratura pietra

== Campo di serraggio del mandrino
ol & Diametro delle viti

Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

b

Numero di giri minimo

izl

Numero di giri massimo

flia

Ridurre la coppia

i

Aumentare la coppia

* L’elettroutensile pud essere inoltre fatto funzionare con le classi di tensione 12V e
14,4 V con dati di potenza differenti.
(**) pud contenere cifre o lettere
Hokk In parte volume di foritura
Simbolo Unita internazionale Unita nazionale Descrizione
% V= V= Tensione elettrica continua
f Hz Hz Frequenza
ng /min, min'1, rpm, r/min | g/min Numero di giri al minimo (con batteria ricarica-
bile completamente carica)
ng /min, min™! /min Numero di colpi
M. Nm Nm Coppia (avvitamento piti rigido/pitt morbido)
%) mm mm Diametro di un componente rotondo
L4 dB dB Livello di pressione acustica
Lya dB dB Livello di potenza acustica
Lpcoeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s? m/s2 Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)
Aup m/s? m/s? valore di oscillazioni medio per foratura in
metallo
Ao m/s? m/s? valore di oscillazioni medio per foratura bat-
tente nel calcestruzzo
a, m/s? m/s? Valore medio aritmetico dei valori totali delle
oscillazioni
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internazionale SI.
min, m/s min, m/s
Per la Vostra sicurezza. Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

aver letto e compreso accuratamente e comple-

tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.
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Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Avvitatore per |'utilizzo manuale per avvitamento e svi-
tamento di viti e dadi e per la foratura ed avvitamento
in metallo, legno, plastica e ceramica con inserti ed
accessori consigliati dalla FEIN senza |'impiego di acqua
in ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

ASB18 Q (**):

Avvitatore per I'utilizzo manuale per avvitamento e svi-
tamento di viti e dadi e per la foratura ed avvitamento
in metallo, legno, plastica e ceramica e foratura battente
in calcestruzzo, pietra e mattoni con inserti ed accessori
consigliati dalla FEIN senza 'impiego di acqua in
ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

Indicazioni di sicurezza per trapani elettrici.
Indicazioni di sicurezza per tutti i lavori.

Usare la protezione acustica impiegando trapani bat-
tenti. L’azione del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali I'accessorio oppure le viti potrebbero venire a
contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un
cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione anche
parti metalliche dell'apparecchio, causando una scossa
elettrica.

Indicazioni di sicurezza in caso di impiego di
punte lunghe.

Non lavorare in nessun caso con un numero di giri mag-
giore del numero di giri massimo ammissibile per la
punta. In caso di numeri di giri maggiori la punta puo
incurvarsi leggermente, se la stessa puo girare libera-
mente senza contatto con il pezzo in lavorazione, e
causare lesioni.

Iniziare sempre I'operazione di foratura con numero di
giri basso e mentre la punta ha contatto con il pezzo in
lavorazione. In caso di numeri di giri maggiori la punta
puo incurvarsi leggermente, se la stessa puo girare libe-
ramente senza contatto con il pezzo in lavorazione, e

causare lesioni.

Non esercitare una pressione eccessiva e solamente in
direzione longitudinale verso la punta. Le punte pos-
sono incurvarsi e di conseguenza rompersi oppure cau-
sare una perdita del controllo e lesioni.

Norme speciali di sicurezza.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile.
Prima di iniziare a lavorare, controllare la zona di ope-
razione utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.

La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante P'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi ¢ il pericolo di perdere
P'udito.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
piti sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono veri-
ficarsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non lavorare alcun materiale contenente magnesio. Esi-
ste pericolo di incendio.

Non lavorare alcun CFRP (plastica rinforzata con fibra di
carbonio) e alcun materiale contenente amianto. Que-
ste sostanze sono considerate cancerogene.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche. Utilizzare targhette
autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Non guardare mai da distanze ridotte nella luce della
lampada dell’elettroutensile. Non dirigere mai la luce
della lampada negli occhi di altre persone che si tro-
vano nelle vicinanze. La radiazione che viene generata
da apparecchi luminosi pud essere dannosa per gli
occhi.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

Impiego e trattamento della bhatteria ricaricabile
(blocco della hatteria ricaricabile).

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego
della batteria ricaricabile osservare le seguenti istru-
zioni:

Le hatterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. |
vapori possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce puo causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile dan-

neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.
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Non esporre la batteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la hatteria ricaricabile dal suo imballo origi-
nale solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la hatteria ricaricabile dall’elettroutensile
prima di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I'elet-
troutensile si mette in funzione accidentalmente esiste
il pericolo di lesioni.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le batterie ricaricabili lontane dai bambini.

Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da
umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto
e pulito.

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I'elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istru-
zioni per I'uso del caricabatteria.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione & possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-
nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare

reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all’inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Lasciare effettuare la lavorazione di materiale conte-
nente amianto esclusivamente a personale specializ-
zato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.

Istruzioni per I'uso.

Azionare il commutatore del senso di rotazione ed il
selettore di marcia esclusivamente a motore fermo.
Spingere il commutatore di marcia sempre fino all’arre-
sto. In caso contrario I'elettroutensile si potrebbe dan-
neggiare.

Un sovraccarico termico dell’elettroutensile viene indi-
cato tramite il lampeggio del LED sull’impugnatura.

In caso di sovraccarico Ielettroutensile si spegne.
Posizionare il commutatore del senso di rotazione in
posizione centrale per evitare una messa in funzione
accidentale, ad. es. durante il trasporto.

Regolazione della coppia
La regolazione della coppia comprende il campo per viti
dalle piu piccole a quelle di grandezza media.

Uso della batteria ricaricabile.

Conservare, far funzionare e ricaricare la batteria ricari-
cabile esclusivamente con caricabatteria FEIN in un
campo di temperatura d’esercizio di 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Allinizio dell’operazione di ricarica la
temperatura della batteria ricaricabile deve essere nel
campo di temperatura d’esercizio della batteria stessa.

Indicatore | Significato Azione

LED

1-4LED stato di carica | Funzionamento

verde percentuale

luce conti- | La batteria & Ricaricare la batteria

nua rossa quasi scarica

luce lam- Labatterianon | Portare la batteria nel

peggiante & pronta per il | campo di temperatura

rossa funziona- d’esercizio e successi-
mento vamente ricaricare

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria rica-
ricabile viene indicato esclusivamente con motore
fermo dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricari-
cabile, l’elettronica dell’elettroutensile arresta automa-
ticamente il motore.
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ASB18 Q (**): Impiego di accessori con funzione
hattente attivata

Con funzione battente attivata pud essere impiegato
esclusivamente il mandrino del nostro programma
accessori. In caso di impiego di altri accessori QuickIN
puo essere danneggiato 'elettroutensile, Iinserto,
I’accessorio o il pezzo in lavorazione lavorato.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

% In caso di condizioni di impiego estreme

&Y durante la lavorazione di metallo & possibile

che polvere conduttrice si depositi

all'interno dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte
interna dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ven-
tilazione, con aria compressa asciutta e priva di olio.
Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non
devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti
contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.
L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-
troutensile & presente in Internet sul sito
www.fein.com.
In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:
accessori, batteria ricaricabile, aggancio per cintura,
portabit, mandrino

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La dichiarazione GE ¢ valida esclusivamente per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free Trade
Association) e solamente per i prodotti destinati al mer-
cato UE o EFTA. Dopo l'immissione sul mercato UE del
prodotto, il contrassegno UKCA perde la sua validita.
La dichiarazione UKCA é valida esclusivamente per il
mercato britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo
per prodotti destinati al mercato britannico. Dopo
I'immissione sul mercato britannico del prodotto, il
contrassegno CE perde la sua validita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per ['uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symhool, teken

Verklaring

®

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

2] )

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de alge-
mene veiligheidsvoorschriften.

0

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

©C®O

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

®®

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Extra informatie.

Greepoppervlak

Inschakelen

Uitschakelen

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van
Groot-Brittannié (Engeland, Wales, Schotland).

@ F AR ZE > ®e0e
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Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en
Canada bevestigd.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

Eéel

Li-lon

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

4

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Z

Accutype

I.\ /2. 3\ /4.

Stand 1/Stand 2/Stand 3/Stand 4

ESSXBrA

Boordiameter staal

TS ow

Boordiameter hout

ool

Boordiameter steen
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Symbool, teken Verklaring

Boorhouderspanbereik

SIE

> @ Schroefdiameter

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

Laag toerental

5

Hoog toerental

iz

Draaimoment verkleinen

flia

Draaimoment vergroten

i

* Het elektrische gereedschap kan ook worden gebruikt met de spanningsklassen 12 V
en 14,4 V met afwijkende vermogensgegevens.

(**) Kan cijfers of letters bevatten
Hokk Deels meegeleverd
Teken Eenheid internationaal Eenheid nationaal | Verklaring
U V= V= Elektrische gelijkspanning
f Hz Hz Frequentie
ny /min, minT, rpm, r/min min”T Onbelast toerental (bij volledig opgeladen accu)
ng /min, min”! /min Aantal slagen
M.. Nm Nm Draaimoment (harde/zachte schroefverbin-
ding)
(%) mm mm Diameter van een rond deel
L4 dB dB Geluidsdrukniveau
LA dB dB Geluidsvermogenniveau
Lpcoeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841
(vectorsom van drie richtingen)
Aup m/s? m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor boren in
metaal
Ao m/s? m/sZ Gemiddelde trillingswaarde voor klopboren in
beton
a, m/s? m/s? Rekenkundig gemiddelde waarde van de totale
trillingswaarden
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
Lees alle veiligheidswaar-

AWAARSCHUWING 20 e e oor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie

voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.

Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

handgevoerde boorschroevendraaier voor het in- en
uitdraaien van schroeven, het vast- en losdraaien van
moeren en het boren en schroeven in metaal, hout,
kunststof en keramiek met de door FEIN goedgekeurde
inzetgereedschappen en het door FEIN goedgekeurde
toebehoren zonder toevoer van water in een tegen
weersinvloeden beschermde omgeving.



i

ASB18 Q (**):

handgevoerde klopboorschroevendraaier voor het in-
en uitdraaien van schroeven, het vast- en losdraaien van
moeren, het boren en schroeven in metaal, hout,
kunststof en keramiek en het klopboren in beton, steen
en metselwerk met de door FEIN goedgekeurde inzet-
gereedschappen en door FEIN goedgekeurd toebeho-
ren zonder toevoer van water in een tegen
weersinvloeden beschermde omgeving.

Veiligheidsvoorschriften voor hoormachines.

Veiligheidsvoorschriften voor alle werkzaamhe-
den.

Draag een gehoorbescherming hij klophoorwerkzaam-
heden. De blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot
gevolg hebben.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap of de schroeven verhorgen stroomlei-
dingen kan of kunnen raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

Veiligheidsvoorschriften hij gebruik van lange
horen.

Werk in geen geval met een hoger toerental dan het
voor de boor maximaal toegelaten toerental. Bij hogere
toerentallen kan de boor gemakkelijk verbuigen wan-
neer deze zonder contact met het werkstuk vrij kan
draaien. Hierdoor kan letsel ontstaan.

Begin het horen altijd met een laag toerental en terwijl

de hoor contact met het werkstuk heeft. Bij hogere toe-
rentallen kan de boor gemakkelijk verbuigen wanneer

deze zonder contact met het werkstuk vrij kan draaien.
Hierdoor kan letsel ontstaan.

Oefen geen overmatige druk uit en alleen in de lengte-
richting van de boor. Boren kunnen verbuigen en daar-
door breken of tot verlies van de controle en tot letsel
leiden.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Let op verborgen liggende elektrische leidingen en bui-
zen voor gas en water. Controleer de werkomgeving
voor het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld
met een metaaldetector.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
hescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Bewerk geen magnesiumhoudend materiaal. Er bestaat
brandgevaar.

Bewerk geen met koolstofvezel versterkte polymeren
(CFRP) en geen ashesthoudend materiaal. Deze gelden
als kankerverwekkend.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toehehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Kijk nooit van een korte afstand in het licht van de lamp
van het elektrische gereedschap. Richt het licht van de
lamp nooit op de ogen van andere personen die zich in
de buurt bevinden. De straling van de lamp kan schade-
lijk zijn voor het oog.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf,
andere personen of dieren. Er bestaat verwondingsge-
vaar door scherpe of hete inzetgereedschappen.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok).

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden,
brand, explosie, huidletsel en ander letsel bij de
omgang met de accu, dient u de volgende aanwijzingen
in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mecha-
nische schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik
van de accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistof-
fen vrijkomen. De dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwer-
pen heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen
te controleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.
Stel de accu niet hloot aan hitte of vuur. Bewaar de
accu niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereed-
schap uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.
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Houd de accu schoon en hescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de
accu en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor
uw elektrische gereedschap bestemd zijn. Bij het wer-
ken met en het opladen van verkeerde, beschadigde,
gerepareerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en
accu’s van andere merken bestaat brandgevaar en/of
explosiegevaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwij-
zing van de acculader op.

Hand- en armtrillingen

Hetin deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en
aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting

van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

Bedieningsvoorschriften.

Bedien de draairichtingomschakelaar en de toerental-
schakelaar alleen als de motor stilstaat.

Verschuif de toerentalschakelaar tot deze niet meer
verder kan. Anders kan het elektrische gereedschap
beschadigd worden.

Een thermische overbelasting van het elektrische
gereedschap wordt aangegeven door het knipperen van
de led in de greep.

Bij overbelasting wordt het elektrische gereedschap uit-
geschakeld.

Breng de draarichtingomschakelaar in de middelste
stand ter voorkoming van onbedoelde inbedrijfstelling,
bijv. tijdens het vervoer.

Draaimoment instellen
De draaimomentinstelling komt overeen met het
bereik voor kleine tot middelgrote schroeven.

Omgang met de accu.

Laad de accu alleen met FEIN oplaadapparaten op. De
accu mag alleen worden bewaard, gebruikt en opgela-
den in het bedrijfstemperatuurbereik van 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). De accutemperatuur moet bij het
begin van het opladen binnen het bedrijfstemperatuur-
bereik liggen.

Led-indica- | Betekenis Actie
tie
1-4 Oplaadtoe- Gebruik
groene leds | stand in pro-
centen
Rood per- | Accu is bijna | Accu opladen
manent leeg
licht
Rood knip- | Accu is niet Accu in bedrijfstem-
perlicht gereed voor | peratuurbereik bren-
gebruik gen en vervolgens
opladen

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

ASB18 Q (**): Gebruik van toebehoren hij inge-
schakelde slagfunctie

Bij ingeschakelde slagfunctie mag alleen de boorhouder
uit ons toebehorenprogramma worden gebruikt. Bij
gebruik van ander QuickIN toebehoren kan het elektri-
sche gereedschap, het inzetgereedschap of het
bewerkte werkstuk beschadigd worden.
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Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden
@ kan bij het bewerken van metalen geleidend

stof in het elektrische gereedschap terecht-

komen. Blaas het inwendige van het elektrische gereed-

schap via de ventilatieopeningen met droge en olievrije

perslucht uit.

Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,

mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer

met asbest gecontamineerde producten af volgens de in

uw land geldende voorschriften voor de afvoer van

asbesthoudend afval.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-

schap vindt u op www.fein.com.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:

inzetgereedschappen, accu, riemhouder, bitdepot,

boorhouder

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De CE-verklaring geldt alleen voor landen van de Euro-
pese Unie en de EFTA (European Free Trade Associa-
tion) en alleen voor producten die bestemd zijn voor
de EU- of EFTA-markt. Zodra het product op de EU-
markt is gebracht, verliest het UKCA-teken zijn geldig-
heid.

De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse markt
(Engeland, Wales en Schotland) en alleen voor produc-
ten die voor de Britse markt bestemd zijn. Zodra het
product op de Britse markt is gebracht, verliest het CE-
teken zijn geldigheid.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.
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Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

®

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

] 2]

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de ser-
vicio y las instrucciones generales de seguridad.

0

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

&
[o=]

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta
eléctrica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la
herramienta eléctrica.

@

Al trabajar protegerse los ojos.

@
@

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Simbolo de prohibicién general. Esta accién estd prohibida.

No cargue baterias defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. €j., de una
exposicion prolongada al sol.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Informacién complementaria.

Area de agarre

Conexién

Desconexién

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

3% |0 [H] [ B 1@ @O g

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas del Reino Unido
(Inglaterra, Gales, Escocia).

Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones gra-
ves o mortales.

Li-lon

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos
y eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Tipo de acumulador

I.\ /2. 3\ /4.

1? velocidad/2? velocidad/3? velocidad/4® velocidad

ESSXBIAL

Didmetro de taladro en acero

Tow

Diametro de taladro en madera




[ es IR
Simbolo Definicion
oo Diametro de taladro en piedra
== Capacidad de sujecién del portabrocas
P> & Diametro del tornillo

Peso segiin EPTA-Procedure 01

Bajas revoluciones

b

Altas revoluciones

izl

Reduccién del par de apriete

flia

Aumento del par de apriete

i

* La herramienta eléctrica puede operar también con tensiones de 12 V'y 14,4 V aunque
con unos datos de potencia diferentes.

(**) puede contener cifras o letras

Hokk incluido en parte en el suministro de serie

Simbolo | Unidad internacional Unidad nacional Definicién

U V= V= Tensidn continua

f Hz Hz Frecuencia

ng /min, min'1, rpm, r/min | rpm Revoluciones en vacio (con acumulador plenamente

cargado)

ng /min, min”! /min Frecuencia de percusién

M. Nm Nm Par de giro (unién atornillada rigida/blanda)

%) mm mm Didmetro de una pieza redonda

L4 dB dB Nivel de presién sonora

Lya dB dB Nivel de potencia acustica

Locpeak | dB dB Valor méx. de nivel sonoro

K.. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segtin EN 62841

(suma vectorial de tres direcciones)

a,.p m/s? m/s? promedio de vibraciones al taladrar en metal

apip m/s? m/s? promedio de vibraciones al percutir en hormigén

a, m/s? m/s? Media aritmética de los niveles totales de vibraciones
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.

_ Lea integramente estas adver-
tencias de peligro e instruccio-

nes. En caso de no atenerse a las advertencias de

seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, un incendio y/o lesidn grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-

do con detenimiento y haber entendido integra-

mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n° de
documento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la
documentacién citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-

trica:
ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):
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taladro atornillador portatil para uso con dtiles y acce-
sorios homologados por FEIN en lugares cubiertos y sin
aportacién de agua, para enroscar y desenroscar torni-
llos y tuercas y para taladrar y atornillar en metal,
madera, plastico y cerdmica.

ASB18 Q (**):

taladro percutor atornillador portétil para uso con (ti-
les y accesorios homologados por FEIN sin aportacién
de agua en lugares cubiertos para enroscar y desenros-
car tornillos y tuercas y para taladrar y atornillar en
metal, madera, plastico y cerdmica, asi como para tala-
drar con percusion en hormigén, piedra y ladrillo.

Instrucciones de sequridad para taladros.

Instrucciones de seguridad para todas las opera-
ciones.

Coloquese un protector acistico al percutir. El efecto
del ruido le puede provocar sordera.

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar una Operacién en la que el
accesorio de corte o los sujetadores pueden entrar en
contacto con cables ocultos o con su propia cable. El
accesorio de corte que entra en contacto con un cable
“vivo” puede hacer que las partes metalicas expuestas
del La herramienta eléctrica esta “viva” y podria dar al
operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad al usar brocas largas.

Nunca opere a una velocidad mayor que la capacidad
maxima de velocidad de la broca. A a velocidades més
altas, es probable que la broca se doble si se permite
que gire libremente sin tocar la pieza de trabajo, resul-
tando en lesiones personales.

Comience siempre a perforar a baja velocidad y con la
punta de la broca en contacto con el pieza de trabajo.
A velocidades mis altas, es probable que la broca se

doble si se le permite girar libremente sin contacto con
la pieza de trabajo, resultando en lesiones personales.

Aplique presion solo en linea directa con la broca y no
aplique excesiva presién. Los bits pueden doblarse cau-
sando rotura o pérdida de control, lo que resulta en
dafios personales lesion.

Instrucciones de seguridad especiales.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las
tuberias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a
trabajar explore la zona de trabajo, p. €j., con un detec-
tor de metales.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del util o pieza.
Las gafas de proteccién deberan ser indicadas para pro-
tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos
al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sor-
dera.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho més segura con un dispositivo
de fijacién que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden
presentarse stbitamente unos altos pares de reaccién.

No trabaje materiales que contengan magnesio. Podria
provocar un incendio.

No trahaje CFRP (plastico reforzado con fibras de car-
bono) ni material que contenga amianto. Estos materia-
les son cancerigenos.

Esta prohibido fijar rotulos o seiiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién. Emplee eti-
quetas autoadhesivas.

No use accesorios gue no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Jamas mire a poca distancia hacia la luz de la lampara
de la herramienta eléctrica. Nunca dirija la luz de la
lampara contra los ojos de otras personas que se
encuentren cerca. La radiacién que emite la lampara
puede ser dafiina para la vista.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los Utiles afilados o muy calientes.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipu-
lar acumuladores, aténgase a las siguientes indicacio-
nes:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni
fraccionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acu-
mulador se dafia o usa de forma inapropiada puede que
se emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los
vapores pueden irritar las vias respiratorias. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quema-
duras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitiyalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la
herramienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de
la herramienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.
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Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
niiios.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estan sucios limpielos con un
pafio seco y limpio.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el
riesgo de incendio y/o de explosion.

Aténgase a las instrucciones de seguridad menciona-
das en las instrucciones de uso del cargador del acu-
mulador.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segun el procedimiento de medi-
cion fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emision de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emision de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de
la emision de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los dtiles, conservar calientes las manos, organiza-
cion de las secuencias de trabajo.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cancer, dafios congénitos o tras-
tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiracion de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicién al mismo. Utilice un sistema de aspi-
racién apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccién personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo

caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccién al depé-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la
herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacién el depésito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.

Indicaciones para el manejo.

Unicamente accione los selectores del sentido de giro y
de velocidad con el motor detenido.

Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.
De lo contrario podria dafiarse la herramienta eléctrica.
Si la herramienta eléctrica se sobrecarga térmicamente
ello se sefializa mediante el parpadeo del LED de la
empufiadura.

La herramienta eléctrica se desconecta en caso de
sobrecargarla.

Coloque el selector de sentido de giro en la posicion
central para evitar una puesta en marcha accidental,

p. €j., durante el transporte.

Ajuste del par de giro
El rango de ajuste del par es apropiado para tornillos
pequefios a medianos.

Trato del acumulador.

Guarde, utilice y cargue el acumulador dentro del rango
de operacién de 5°C - 45°C (41°F - 113 °F), y car-
guelo exclusivamente con cargadores FEIN. Al comen-
zar a cargar el acumulador su temperatura debera estar
dentro del margen especificado para su operacion.

Indicador | Significado Accion

LED

1-4LED | Nivel porcen- | Operacién

verdes tual de carga

Luz roja Acumulador | Cargar acumulador

permanente | casi vacio

Luz roja El acumulador | Procure que la tempe-

intermi- no esta listo | ratura del acumulador

tente para funcionar | se encuentre dentro
del margen de opera-
cién, y carguelo a con-
tinuacién

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse exce-
sivamente, el sistema electrénico desconecta el motor
de forma automdtica.

ASB18 Q (**): Accesorios a utilizar al percutir

Si utiliza la funcién percutir debera usar exclusivamente
el portabrocas que se incluye en nuestro programa de
accesorios. Si usa unos accesorios QuickIN diferentes
puede que se dafie la herramienta eléctrica, el util, el
accesorio o la pieza de trabajo.
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Reparacion y servicio técnico.

=3 En caso de trabajar metales bajo unas condi-
& ciones extremas puede llegar a depositarse

polvo conductor de corriente en el interior

de la herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde

afuera aire comprimido seco y exento de aceite por las

rejillas de refrigeracion para limpiar el interior de la

herramienta eléctrica.

Los productos que hayan entrado en contacto con

amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos

contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-

ciones vigentes en su pais sobre la eliminacion de resi-

duos que contengan amianto.

La lista de piezas de recambio actual para esta herra-

mienta eléctrica la encuentra en internet bajo

www.fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

atiles, acumulador, enganche para cinturén, almacén de

puntas de atornillar, portabrocas

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicion.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La Declaracidn CE solo es vilida para paises de la Unién
Europea y de la EFTA (European Free Trade Associa-
tion) y solo para productos destinados para el mercado
de la UE y de la EFTA. El marcado UKCA pierde su vali-
dez si el producto es comercializado en el mercado de
la UE.

La Declaracion UKCA solo es valida en el mercado brita-
nico (Inglaterra, Gales y Escocia) y solo para productos
destinados para el mercado britanico. El marcado CE
pierde su validez si el producto es comercializado en el
mercado britanico.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la ultima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberéan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descar-
gados a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Traducao do manual de instrucdes original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as
indicagSes gerais de seguranca.

Trabalhar de acordo com as indicagSes dos textos ou dos graficos ao lado!

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso con-
trario, ha risco de lesdes, devido a um arranque involuntario da ferramenta elétrica.

Usar protegdo para os olhos durante o trabalho.

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Simbolo geral de proibigdo. Esta agio ¢ proibida.

Nio carregar acumuladores danificados.

Nao expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também
contra uma permanente radiagio solar.

Observar as notas no texto adjacente!

Informagio adicional.

Superficie de preensio

Ligar

Desligar

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio as diretivas da Comuni-
dade Européia.

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com as diretivas da Gra-Bretanha
(Inglaterra, Pais de Gales, Escécia).

@ F ~LHEE P ®®0R

C
w

Este simbolo confirma a certificagio deste produto nos EUA e no Canada.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes
ou até a morte.

[y
0.
3

Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizéveis

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos
devem ser separados e reciclados de forma ecoldgica.

o4
%

Tipo de acumulador

l.\ /2. 3\ /4.

1* marcha/2® marcha/3* marcha/4* marcha

ESSXoPiA

Didmetro de perfuragio em ago

Toow

Diametro de perfuragdo em madeira

Noo®

Didmetro de perfuragdo em pedra
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Simbolo, sinal Explicagao

== Faixa de aperto do mandril

ol & Diametro do parafuso

i Peso conforme EPTA-Procedure 01

Pequeno n° de rotagSes

b

Grande n° de rotagGes

iz

Reduzir o bindrio

flin

Aumentar o binario

¢

* A ferramenta elétrica pode ser operada, adicionalmente, com as classes de tensdo de
12V e de 14,4V, com dados de poténcia divergentes.
(**) pode conter cifras ou letras
Hkk parcialmente no volume de fornecimento
Sinal Unidade internacional Unidade nacional Explicagao
U V= V= Tensio elétrica continua
f Hz Hz Frequéncia
ng /min, min'1, rpm, r/min | rpm Nuimero de rotagdes em vazio (com o acumu-
lador completamente carregado)
ns /min, rpm /min N° de percussdes
M.. Nm Nm Bindrio(Aparafusamento duro/suave)
%) mm mm Didmetro para uma peca redonda
L4 dB dB Nivel de pressdo acUstica
Lo dB dB Nivel da poténcia acUstica
Lpcpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica
K. Aceleragio
a m/s? m/s2 Valor de emissdo de oscilagdes conforme
EN 62841 (soma dos vetores das trés direcdes)
Arp m/s? m/s? Médio valor de vibragdes para furar em metal
A, m/s? m/s? Médio valor de vibragdes para furar com per-
cussio em betio
a, m/s2 m/s2 média aritmética dos valores totais de vibragiao
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | unidades internacional Sl.
min, m/s min, m/s

Para a sua seguranca.
_ Devem ser lidas todas as indicagdes
de adverténcia e todas as instru-
gdes. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nao utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugao de
servigo e as “IndicagSes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue

com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Berbequim manual para atarraxar e desatarraxar parafu-
sos e porcas e para furar e aparafusar em metal,
madeira, plastico e cerdmica com as ferramentas de tra-
balho e acessdrios autorizados pela FEIN, sem adugio
de 4gua, em dreas protegidas contra intempéries.
ASB18 Q (**):
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Berbequim de percussdao manual para atarraxar e desa-
tarraxar parafusos e porcas e para furar e aparafusar em
metal, madeira, plastico e cerdmica e para furar com
percussdo em betdo com as ferramentas de trabalho e
acessorios autorizados pela FEIN, sem adugao de agua,
em dreas protegidas contra intempéries.

Indicacdes de seguranga para berbequins.
Indicacdes de seguranga para trabalhos.

Usar protecao auricular ao furar com percussao. Rui-
dos podem provocar a perda da audigdo.

0 aparelho s deve ser segurado pelas superficies iso-
ladas do punho quando se estiver executando trabalhos
em que a ferramenta de trabalho ou os parafusos pos-
sam atingir cabos de alimentacgao ocultos. O contacto
com um cabo elétrico energizado também pode colo-
car as pegas metdlicas do aparelho sob tensio e causar
um choque elétrico.

Indicacdes de seguranga para o uso de brocas
longas.

Nunca se deve trabalhar com um nimero de rotagoes

maior que a velocidade maxima permitida para a broca.
Com nuimeros de rotagdes mais altos, a broca pode ser
facilmente curvada, se puder girar livremente sem con-
tacto com a pega de trabalho e resultar em ferimentos.

Sempre comegar a perfurar com haixo nimero de rota-
¢oes e enquanto a broca estiver em contacto com a
peca de trabalho. Com nimeros de rotagdes mais altos,
a broca pode ser facilmente curvada, se puder girar
livremente sem contacto com a pega de trabalho e
resultar em ferimentos.

Nao exercer pressao excessiva e apenas longitudinal-
mente a broca. As brocas podem ser curvadas e que-
brar, ou resultar na perda de controlo e em lesdes.

Indicacdes especiais de seguranca.

Ter atencao com cabos elétricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com
p. ex. um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De
acordo com a aplicacao, devera utilizar uma protecao
para todo o rosto, protecéo para os olhos ou éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra pé, protecao auricular, luvas de protegao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagbes. A mascara contra pé ou a masca-
ra de respiragdo devem ser capazes de filtrar o pé pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais
firme do que segurada com as maos.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reagdo.

Nao deve ser processado material que contenha mag-
nésio. Existe perigo de incéndio.

Nao se deve processar PRFC (polimero de fibra de car-
bono reforcado) nem material que contenha ashesto.
Estes sdo considerados carcinogénicos.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado nio
oferece qualquer protegio contra choques elétricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio é
assegurado apenas por um acessério apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
¢ao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de pé de
metal pode causar perigos elétricos.

Jamais olhar diretamente na luz da lampada da ferra-
menta elétrica a partir de curtas distancias. Jamais
apontar a luz da lampada na direcao dos olhos de
outras pessoas, que se encontrem nas proximidades. A
radiagdo produzida pela liampada prejudica os olhos.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua diregao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesdes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou
quentes.

Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sao, lesdes na pele e outras lesdes durante o0 manuseio
do acumulador, devem ser observados as seguintes
indicagdes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. Os acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecanicos. Em caso de danos e de
utilizagdo incorreta do acumulador, podem escapar
vapores e liquidos nocivos. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias. Liquido do acumulador a
escapar pode levar a irritagSes da pele ou queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado
entrar em contacto com objetos que se encontrem por
perto, devera controlar os devidos objetos e, se neces-
sario, limpa-los ou substitui-los.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao arma-
zenar o acumulador sob direta incidéncia de raios sola-
res.

Sa retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta elétrica, devera reti-
rar o acumulador da ferramenta elétrica. Ha risco de
lesGes, se a ferramenta elétrica arrancar involuntaria-
mente.

$o retirar o acumulador com a ferramenta elétrica des-
ligada.

Manter os acumuladores fora do alcance de criancas.
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Manter o acumulador limpo e protegido contra humi-
dade e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador
e da ferramenta elétrica com um pano seco e limpo.

S0 utilizar acumuladores FEIN originais intactos, desti-
nados para a sua ferramenta elétrica. Ao trabalhar ou
ao carregar com acumuladores falsos, danificados, repa-
rados ou restaurados, imitagdes e produtos de outras
marcas hé perigo de incéndio e/ou de explosio.

Seguir as indicacdes de seguranca que se encontram
na instrugao de servigo do carregador do acumulador.

Vibragao da mao e do braco

O nivel de oscilagées indicado nestas instrugdes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢do normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagio de aparelhos. Ele também
é apropriado para uma avaliagdo preliminar da carga de
vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagSes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragGes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragSes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho esta desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragées durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranca adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragGes, deveria
determinar por exemplo: Manutengio de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagio dos processos de trabalho.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sdo produ-
zidos pdés que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagio de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
de madeira e de antifouling para veiculos aquiticos,
podem provocar reagdes alérgicas em pessoas e/ou
doengas das vias respiratdrias, cancro e danos de repro-
dugdo. O risco devido 2 inalagdo de pés depende da
exposigdo. Utilizar uma aspiragao apropriada para os pé
produzido, assim como um equipamento de protegio
pessoal e assegure uma boa ventilagio do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto s6 deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condigSes desfavoraveis é possivel que pé de
madeira e p6é de metal leve, misturas quentes de pé de
lixa e substincias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosio. Evitar voo de faiscas na diregdo do con-
tentor de pd, assim como o sobreaquecimento da fer-
ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de p6 a tempo e observe as indicagSes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.

Instrucoes de servigo.

S6 acionar o comutador do sentido de rotagio e o sele-
tor de marcha com o motor parado.

Sempre empurrar o seletor de marcha até o fim. Caso
contrdrio, é possivel que a ferramenta elétrica seja dani-
ficada.

Uma sobrecarga térmica da ferramenta elétrica é indi-
cada através do LED intermitente no punho.

A ferramenta elétrica desliga-se automaticamente no
caso de uma sobrecarga.

Colocar o comutador do sentido de rotagéo na posigdo
central, para evitar uma colocagio em funcionamento
involuntaria, por exemplo durante o transporte.
Ajustar o binario

O ajuste do bindrio inclui a faixa para parafusos peque-
nos a médios.

Manuseio com o acumulador.

Armazenar, operar e carregar o acumulador somente
com os carregadores FEIN, na faixa de temperatura
operacional de 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). A tempe-
ratura do acumulador deve estar na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador desde o inicio do
processo de carregamento.

Indicagao | Significado Acao
LED
1-4LEDs |Estado de Funcionamento
verdes carga porcen-
tual
Luz conti- | O acumula- Carregar o acumula-
nua verme- | dor estd quase | dor
lha vazio
Luz verme- | O acumula- O acumulador deve
Iha intermi- | dor ndo estd | estar na sua faixa de
tente pronto para temperatura opera-
funcionar cional antes de ser car-
regado

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumu-
lador s6 é indicado quando o motor da ferramenta elé-
trica esta parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a eletro-
nica para automaticamente o motor.

ASB18 Q (**): Utilizagao de acessdrios com a fun-
c¢ao de percussao ligada

Com a fungdo de percussio ligada, s6 deve ser usado o
mandril do nosso programa de acessérios. Se forem
utilizados outros acessérios QuickIN é possivel que a
ferramenta elétrica, a ferramenta de trabalho, o acess6-
rio ou a pega a ser trabalhada sejam danificados.

Manutencao e servigco pés-venda.

Eh No caso de aplicagdes extremas, é possivel
& que durante o processamento de metais se

deposite pé condutivo no interior da ferra-
menta elétrica. Soprar frequentemente o interior da
ferramenta elétrica, pelas aberturas de ventilagdo, com
ar comprimido seco e livre de dleo.
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Produtos que entraram em contacto com asbesto nao
devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-
dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta
elétrica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
ferramentas de trabalho, acumulador, porta-cinto, gara-
gem de bits, mandril de brocas

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é vélida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragéo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A Declaracao GE aplica-se apenas a paises da Unido
Europeia e da EFTA (Associagio Europeia de Comércio
Livre) e apenas para produtos destinados a0 mercado
da UE ou EFTA. Apés o langamento do produto no
mercado da UE, a marca UKCA perde sua validade.

A Declaracao UKCA aplica-se apenas ao mercado do
Reino Unido (Inglaterra, Pais de Gales e Escécia) e ape-
nas aos produtos destinados ao mercado do Reino
Unido. Assim que o produto for langado no mercado
do Reino Unido, a marca CE perderd a validade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na ultima pagina desta instrugdo de ser-
vigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correta-
mente se estiverem completamente descarregados.
No caso de acumuladores que ndo estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverao ser isola-
dos preventivamente com fitas adesivas de modo que
ndo ocorram curto-circuitos.
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MeTtdappuon Twv auBevTIKAV 0dnyIAV AciToupyiug

XopfoAa mou XpnoIPONOIOUVTEI, CUVTOPOYPU@IEC Kol 0pol.

ZoppoAo, xapakTapug

Eppnveia

®

Mnv ayyilete Ta MeploTPEPOPEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

] 2]

Na diaBacere omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaga, Tig odnyieg XpNong Kat Tig
uttodeifelg aopaleiag.

0

AkolouBfoTe Tig 0dnyieg oTo dimhavo keipevo 1) oTa ypagua!

&

[o=]

AgaipéoTe TNV pmartapia amd 1o NAeKTPIKS epyaleio TPV eKTEAECETE AUTO TO
Bnua epyaciag. AlagopeTikd dnuioupyeital kivduvog TpaupaTiopoy amod pia
evdeyxopevn kard Aabog ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou.

@0

Popare MpooTareuTika yuahid kara tn didpkela Tng epyaciag oag.

®@®

Ddopare wraomideg kara Tn didpkela TNG Epyaciag oag.

Orav epyaleoTe va Qopdre TPOOTATEUTIKA YavTIA.

levikd amayopeuTikd oUpPolo. H evépyela auThy ammayopeleTal.

Mnv gopTicete xahaopéveg prarapieg.

Mnv ekBéoeTe TV pmartapia oe pwTid. Na TpooTarelete TV pmarapia amodé
uynAég Beppokpaoiag, . X. akoun kat amd ouvexn nAakrn aktivoBolia.

Mpooé&Te Tig uTTodei&elg oTo dimhavd Kkeipevo!

ZupmAnpwparikn mAnpogopia.

Emeaveia cuykparnong

O©¢on oe Aettoupyia

O¢om exTOG AetToupyiag

BeBawwvel Tn cuppdppwon Tou nAekTpikol epyakeiou pe Tig odnyieg TNG
Eupwmraikng KowoTtnrag,.

BeBawover T cuppdppwon Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg Tng M.
Bpetaviag (AyyAia, Oualia, XkwrTia).

@ F AR 2EP> 880

C
(2]

To cupPoro autd BeParver Ty MioToToinon autol Tou mpoidvrog oTig HIMA kat
Tov Kavada.

H umédei&n auth) emonpaivel pia mbavn emkivouvn KatdoTaon Tou Popei va
odnynoel oe coPapoug Tpaupartiopols i oto Bavaro.

é‘éel

Li-lon

XapaktnploTikd avakikhwong: Xapaktnpilelr avakukhwopa uhika

=l

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kat AAAa nAekTpoTeXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA
TIpEmeL va culéyovTal EeXWPLOTA KAl VA avakukAwvovTal Pe TPOTIo PIAIKS TTPog
TO TIEPIBarov.

%

Tumog pmaTapiag

I.\ /2. 3\ /4.

1M rax0nTa/2" Taxurnra/3" TaxotnTa/4" raxitnTa

o 07Fe

Awdpetpog TpuTag oe xahupa

TSow

Aidpetpog Tputag oe EUAo
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ZuppoAo, xapakTnpug Epunveia
oo AidpeTpog TpUTIag og METPWHA
== Meployn cuo@IEng Tou TooK
S @ Awdperpog Bidwv
i Bapog oUpgwva pe EPTA-Procedure 01
k\ Mikpog apilbudg oTpopwv
CIo)
= Meyahog apiBudg oTpopov
il
H%ﬂ Meiwon pomig oTpédng
#IG AlZnon porriig oTpéYng
* To nAekTpikd epyaleio prropei ermiong va Aeitoupynoel pe Taomn 12 V kat Tdon
14,4 V pe diagopeTiki), Opwg, amdédoon.
(**) urropei va mepiéxet Yneia | ypappara
Hokk 1T pEPOUG cuokeuacia
Xapakripug | AiBvig povada EBviki povada Eppnveia
U V= V= ouvexng NAeKTPIKN Taon
f Hz Hz JuxvoTtnTa
ng /min, min™!, rpm, r/min min™! Ap1Bpdg oTpopwv oTo pehavti (6Tav 1
prraTtapia givat evieAg OpPTIOUEVT)
ns /min, min™" /min Ap1Budg kpoloewv
M. Nm Nm Pot) oTpéyng (mepimTwon
okAnpou/pakaxkol Bidwparog)
%) mm mm Awatopn evog otpoyyuloul eEapThparog
Loa dB dB 21abun aKouaoTIKNG TTiEONG
LA dB dB 27a0un akouoTIKAG LoXUog
Lo cpeak dB dB Y{iotn oTabpn akouaoTIKNG TTiEcTg
K. Avac@aisia
a m/s2 m/s2 Ty ekroputmg kpadaouwyv clppwva pe
EN 62841 (46polopa avuopaTwy TpLwv
KaTeuBuvoEwV)
Aup m/s? m/s2 péon Tiun kpadacpwy yia TpUTMpHa ot
péralho
auip m/s2 m/s2 péon Tiun kpadaouwv yia TpUTMUa e
KpoUon o€ PTTETOV
a, m/s2 m/s2 apLBUNTIKT HECT) TIUN TWV CUVOALKLOV TIHWV
Kpadacpwv
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Oguehidelg kat Tapaywyeg povadeg amod
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | To AieBvég Zuotnpa Movadwy Sl
min, m/s min, m/s

Mo Tnv ao@alea oacg.

_ LMinBacTe 0Aec TIC UNOdEIEIC
ac@uleiag Kai TIC 0dnyieg.

Apéleieg Kata TNV THPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKLV

uTTodEiEEWV Kal 0dNYIWV PITopEL va TTpokahécouv

nAextpomAnéia, mupkayid f)/kar coBapoug

TPAUPATIOHOUG.

QuAagte 0Aec TIC MPOLIDONOINTIKEG UNODEIEEIC Kl

odnyieg yia kaBe peAlovTikn xpien.

Na pnv xpnoipotoinoere To TapoV NAeKTPLKO

epyaleio mpiv SafaceTe empeAwg kat

KaravonoeTe auTég Tig odnyieg Xprong kadwg

Kat Tig ouvnupéveg «levikég urodeilelg

aocgaheiag» (ApBpog eyypagpou 3 41 30 465 06 0).

Na SiapuldgeTe Ta mapamavw £yypaga yia Kade

evdexOpevn peAovTIKN Xpfon Kkat va Ta

emouvayere oto nAekTpIkd gpyaleio d6Tav To
TapadwoeTe 1) TO TTOUANOETE O€ TPiTO ATOpO.
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Na tnpeite emiong kai Tig oXeTIkEG eBvikég raTa&elg
yla Tnv pocTacia Tng epyaciag.

Mpoopiopdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

HE To X€pL 0dnyoupevo dparravokarcapido yia To
Bidwpa kat To Moo Bidwv kat madipadiwy Kat yia
To TpuTMpa kai Bidwpa oe pétalAa, EUAa, mAaoTika
Kat Kepapika uhika pe epyaleia kar e§aptipara
eykekpipéva amd T FEIN xwpig Tnv mpooaywyn
vepou oe epIBAAAov pr ekTEDEEVO OTIG KAIPIKEG
ouvbnKeg.

ASB18 Q (**):

UE To XEpL odnyoupevo Spamravokarcapido yia To
Bidwpa kat To Aioipo Bidwv kat Tadipadiwy Kat yia
To TpuTMua Kkai Bidwpa ot pétalla, EUAa, TAaoTika
Kal Kepapika uhika kabwg Kkat yia To TpUTMUA Pe
KpouoT) o€ PTeToV, TTETPpWHATA, Kal TouPAa pe
epyaleia ka1 e§apTnpara eykekpipéva amoé Tn FEIN
XWPIG TNV TTpocaywymn vepou ot meptBariov un
eKTEDEINEVO OTIG KAIPIKEG CUVONKEG.

Ynodeigeic uspuleiag yia dpanava.

Ynodciécic ac@uleiug yia 0Aec TIC epyucicg.

Na popare wracnideg 6Tav TpuNATe pe Kpouon. H
ékBeom oTo B6puPo pmopei va Tpokalécel amwAela
TNG AKoNG.

Kpat@re Tn cuoKeun amé TIC POVWHEVEG EM@AVEIES,
OTav eKTEAEITE EPYNGIEC KATA TIC OMOIEC TO EPYAAEio N
01 Bidec pmopei va cUVAVTAGOUV KPUPOUC aywyoug
peupatog. H eapn pe kaAdwdio mou Bpiokeral umd
Taon propei va Béoel kal Ta peTahhikd pépn Tou
nAexTpiKol gpyaleiou UTTO TAOT) KAl va TTPOKAAEDEL
nAextpormAnéia.

Ynodeieic no@uleiag kara Tn Xpnon HaKpiov
TPUNIAVIGIV.

Mnv epyalcoTe o€ Kapid nePINT@WON pe UPnNASTEPO
apifpé oTPo@WV and ToV PEYICTO EMTPENONEVO upiBpo
OTPOPAV YIa TO TPUNAVI. & TTEPITTTWOT UPNASTEPWY
aplOPwV CTPOPWYV To TPUTTAVL UTTopPEL va oTpaPwoel
eAappug, epdoov ptropei va yupioel eAelBepa xwpig
emagn pe To emegepyalopevo TERALo, Kal va
mpokAnBouv Tpaupartiopoi.

ApxieTe mavra Tn diaTpnon pe xapnAdTepo apidpo
OTPO@PAV KUl VR TO TPUMAVI £XEI ENUPN PE TO
enedepyadOpevo TEPAxIO. e repimTwon uPnAdTepwv
aplBpV CTPOPWYV TO TPUTTAVL UTTopPEL va oTpaPwoet
eAaPpwG, pdcoV ptTopei va yupiocel eAelBepa wpig
emagn pe To emegepyalopevo TeERAyLo, Kal va
mpokAnBouv Tpaupartiopoi.

Mnv aokeite unepBoAIKA mieon Kai pOVO KuTd PAKOG TOU
Tpunaviod. Ta Tputdvia propei va oTpaBwaoouy Kat
kat’ auTtd Tov TPdTIO va oTrdcouy 1 va odnynoouv
o€ ammWAELa Tou EAEYYOU Kal TPAUNATIoHOUG.

Eidikég unodeifeig usulciag.

Na npoc€xeTe pPANWC UNAPXOUV PN OPATOI NAEKTPIKOI
aywyoi Kai cwAiveg putacpiov (ykadion) i vepou. MNpwv
apyioeTe TV epyaocia oag eAeyETe TNV TTEPLOYT| TTOU
TTIPOKELTAL VA EPYACTEITE . X. ME HIA CUOKEUT)
EVTOTTIOPNOU PETAAAWV.

No @opdarte navroTe Tn dIKA 6ug, ATOMIKA MPOGTATEUTIKA
evdupacia. Na xpnoiponoicite emiong, avaAoya pe Tnv
EKACTOTE EPYNGIN MOV EXTEAEITE, MPOGTATEUTIKEG
PACKEC, MPOSTATEUTIKEG IATAEEIC pUTIV N
npooTaTeuTiKd yuaAid. Av XpelaoTei, (POPECTE Kal pacKa
NPOCTUGIUC NG 6KOVN, WTUCTIIBES, MPOCTATEUTIKA YAVTIT
N ma €181k npooTareuTikn modid, nou Ba cag
NPOCTATEUE! ANO TUXOV EK@EVOOVI(OpEVT AIOvVTIKA
owpatiowa n Bpavepara vAikow. Ta paTia TPEMEL va
TpooTarelovratl amd Tuxov alwpoulpeva cwuatidia
TTou prropei va dnuoupynBoulv katd Tnv ekTéAeon
Twv S1apopwv epyaciwv. Ot avarveuoTIKEG Kal ol
TIPOOTATEUTIKEG HAOKEG TTPETTEL VA PIATPAPOUV TOV
agpa Kai va cuykparouv Tn okovn mou
SnploupyeiTal KaTa TNV gpyaocia. Xe MePITTWOT) TTOU
Oa exTebeiTe yIa TOAU Xpdvo o€ 1IoXupd B6pufo
prTopei va amwAéoeTe TNV akorn oag.

AculileTe TO UNOG Katepyacia Tepaxio. Eva ud
KaTepyaoia TERAXLo TTou oTepewVeTalL e T fonBeia
piag diata&ng cUo@IENG ival CTEPEWHEVO PE
HeyahuTepn acpdlela ammd €va TTou CUYKPATEITAL e
TO XEpPL.

Na kpatare yepa 10 nAexkTpikd epyadeio. Mmopei va
€UQPAVIOTOUV aTTOTONEG AVTIOPACTIKEG POTTEG.

Mnv encepyalcote payvnoiouxa ulika. Yrapyet
Kivduvog TTupKay1ag.

Mnv ene€epyaleoTe NAUGTIKG EVICXUPEVA pE
avBpakovipata (CFK) km ulika mou mepi€xouv apiavto.
AuTa BewpouvTal kapkivoyova.

AnayopeveTal TO NPITGivepa A/km 10 Bidwpa myvakidwv
Kal cUpBOAWV eNdvew oTo NAEKTPIKG epyuaAeio. Mia
xahaopévn povwor dev mpoopépet TAov Kaa
mpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
XpnoupotoleiTe auTokOAANTEG Tvakideg.

Mn xpnoiponomeeTe noTE £{upTApATA MOU dEV EXOUV
eZelixTei N eyKPIBEi aMd TOV KATAGKEVAOTA TOU
nAeKTpIKOU epyalciou €1dika yi autd. H acpalng
Aertoupyia dev efacpalileTal povo Kat povo emeldn
éva efaptnua Taplalel oto nAekTpikd cag epyaleio.
Na kaBapi{eTe TAKTIKG Ta GVOiypaTa GEPIGHOU TOU
nAekTpikou epyalciou pe pn petallika epyalein. O
QVENIOTAPAG TOU KIVITHPA avappopda okovn péca
oTo mepifAnua. H urepPfoliki) cucowpeuon
peTalAikig okdvng pmopei va dnpioupyrnoet Kivduvo
nAextpotAnéiag.

Mnv koira€ere not€ karcuBeiav and pikpn andoTacn oTo
(pw¢ TG Aapnacg Tou nAeKTPIKOU epyaleiou. Mnv
KareuBuveTe NOTE TO (PWC TN AdUNAC ENAVW OTA PATIO
aAAwv, napeupiokOpEVMV npocwnwy. H aktivofolia
TTOU TTAPAYEL TO HECO PWTIOPOU prTopei va BAader Ta
pata.

Mnv kareuBiveTe T0 NASKTPIKG Epyal<io 0UTE ENAVW
GTOV £0UTO oa¢ 0UTE ENAVW o€ AAAa dTopa i {wa.
MpokaeiTal kKivduvog TpaupaTtiopol amd KopTepda n
KauTa e€apThpara.
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Xpnon ka1 peTaxeipion Tng pnarapiac
(Tou pmAoK pratapiwy).

Kata@ Tn peTaxeipion Tng pnatapiag va Tnpeite TIg
enopeveg UMOdEIEEIC yia va pn pIYPOKIVEUVEWETE, M. X.
EyKavpara, mupkayid, Ekpngn, ekdopEc Kai aAAoug
TPUUPATICHOUG:

Dev emTpEneTm 0 diapeAiopog, TO avoiypa i 0
TEpuxiopdc Twv pnatapiwv. Na pnv ekBEocTte TIg
pnuTapiec 6¢ pnxavikég Kpouvoeig. OTav n prarapia
utrooTel BAGPn kabwg kar 6Tav xpnoiporornsi
avTikavovika prropei va Siaguyouv BAapepég
avaBupdoeig. Or avabupidosig prropei va epebicouv
TIG avamveuoTikég odoug. Tuyov diappéovTa uypad
urrarapiag prropei va mpokarécouv epeblopolg Tou
Sépparog 1) eykaldpara.

Ie nepPiNTeIoN MOU Ta diappEovTa uypd TNG XaAaopEvng
HnaTapiag uypavouv YEITOVIKA avTIKEipeva, T0TE EAEYETE
Ta avrioToixa e€apTAATA Kal, v XPEINOTEI,
avTIKATAGTAGTE Ta.

Na pnv ekBEocTe TV pnatapia o uPnAEg Beppokpacieg
n o€ @amd. Na pnv anoBnkeuceTe TNV priatapia und
apeon nhiaxki aktivefolia.

No agaipéoeTe TNV pnaTapia ané Tn CUGKEUUGIU TOU
KOTUOKEUUGTA POVO OTav mpOKEITAI va TRV
XPNGIPONOINGETE APECa.

No agaipgite TNV pnaTapia and 10 nAekTpIKG epyulcio
npiv ané onoiadimoTe epyacia ¢’ auTd. Anpioupyeital
KivOUVOG TPAUNATIOHWY OE TTEPITITWOT) TTOU TO
NAexTpIKd epyaleio prrel kata Aabog oe Aertoupyia.

No agaipgite TRV pnatapia and 10 nAeKTPIKG epyulcio
povo étav auto cival anevepyonompévo (off).

Na kpatare Ta noidia pakpia anod Tic pnarTapies.

Na diatnpeite Tnv pnatapia KaBapn Kai va TRV
npocTuTEUETE M6 uypucia Kai vepd. Na kabapilete Tig
Aepwpéveg emTapég TG purrarapiag Kat Tou
nAexTpicol epyaleiou pe €va oTeyvo, kabapd Travi.
Na xpnoiponoicite povo GOIKTEC yvioIEC pnaTapieg Tng
FEIN mou nipoopiovTail yia T0 NAEKTPIKG oag epyaAsio.
OTav xpnoLUOTIOOETE 1) POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XANAOHEVEG, ETTIOKEUACEVEG, LETATTOLNMEVEG
prrartapieg N prraTtapieg EEVWV KATAoKEUAoTWY Kal
amopipnoelg Snuloupyeital kivduvog upkaylag
f/kat ékpnEng.

Na Tnpeite Tig 0dnyieg ac@aleiag oTig 0dnyieg xpiaong
TOU (POPTICTA TNC pPNaTapiag.

Kpudaopoi xepiod-pnpareou

H oT1d8un kpadacuwv mou avagépetal ¢ auTég TIG
odnyieg €xel peTpnBei cuppwva pe pia dadikacia
METPTONG TUTTOTTOINUEVT GTO TTAQICLO TOU TTPOTUTIOU
EN 62841 ka1 pmropei va xpnoiporomnBei ot
oUYKPLOT TWV S1AQopwYV NAEKTPIKWY epyaleiwy.
Eivai emmiong katd\AnAn yia Tov mpoocwpivod
utToAoylopo Tng emPapuvong améd Toug
kpadaopoug.

Orav, 6pwe, To NAekTPIKO epyaleio xpnoiporornOsi
ue epyaleia kat Tapehkopeva ou dev MpofAémovTal
YU auTé 1) Xwpig va €xel ouvTnpnBel emapkwg, 1
oTaBun kpadacpwv pmopei va amokAivel. Autd
pmopei va au€noel onuavTika Tnv empapuvon amd

Toug kpadaopolg kaTa Tn didpkela Tou cuvolou
Tou XpovikoU dlacThparog TG epyaciag.

Ma Tnv akpiPf extipnon g empPapuvong amd Toug
kpadaopoug, kard Tn Sidpkela evOg OPLOHEVOU
Xpovikou diacThparog epyaciag, Oa mpémel va
AngBouv emiong un6¢n Kat ot xpévol kara
S1apKela TWV OTToiWV To pnxavnpa Bpiokeralr ekTog
Aarroupyiag ) Aerroupyei Xwpig Spwg oy
TPAyHaATIKOTNTA va Xpnolporoleital. Auto prropei
va HEVOEL OTUavTIKA TNV emBapuvon amd Toug
kpadaopoulg kata Tn Siapkela Tou GuvoAou Tou
XpPovikou dlacThparog TG epyaciag.

Na kaBopilete cupmAnpwpaTika pérpa ac(pq)\eiqg
Yyia TNV TpooTacia Tou XelploTH/TNG XelpioTpiag
amdé TV smépacn Twv Kpadaopwy, yia
Tapaderypa: cuvTnENOT TWV NAEKTPLKLOV
epyaleiwv kal TapeAKopévwy, TEoTapa Twy XEPLLV,
opyavworn Twv diadikacwv epyaciag.

AvTIpETAOMON EMKIVOUVWY GKOVWV

Orav apaipeite uhikd P’ autd To e§aptnua
SnpioupyeitTar okdvn 1 oTToia pITopel va eivat
emkivouvr.

To ayyrypa kai ) eilotvor) okévng amé diagopa
UAIKa, T1. X. aré apiavTto Kat apiavrouya ulikd, amod
poAuBSoptroyiég, ammd pétalha ki armmd pepika €idn
EUAwV, atrd opukTa uAika Kabwg Kat To ayylypa Kat
1 €10TIVOT) CWHATISiWY arroé TUPLTIKA dAaTa UAIKWV
TTOU TTEPLEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EuhompooTarteuTikwy, Antifouling yia 8akacoia
oxnuara, urropei va mpokarécouv alAepyikég
avTISpacelg Kauf) acBEVELEG TWY avaTveUoTIKWY
odwv, KapKlVO f/kat B)\aﬁn ™me yevvnrikétnrag. O
kivduvog amé Ty alcnvon oKovng efapTaral amé
TNV ekdoToTe £kBeon o’ authv. Na xpnolporoleite
avappdPnon katahnAn yia Tnyv ekaoToTe
Snploupyoupévn okovn, va popdre emiong Evav
KaTaAAnAo TMpoowTKS TTPooTATEUTIKO EEOTTAIOUO
Kal va @POVTICETE yia ToV KAAd agpIoPo TOU XWPOU
epyaciag. Na avaBérete TV karepyacia
apavToUXwV UMKV TTAVTOTE OF E18IKWG
exmaideupéva aropa.

H okévn améd EvAa kar ehappd pétalla, kauTta
piyparta améd AelavTiki okovn Katl XMHIKEG OUCIEg
prropouv, uttd Suopeveig cuvlnkeg, va
auTtoavapAexBolv kai va ekpayolv. Na armogpeliyete
TN Snpoupyia omvenpiopol pe popd Tpog To
Soxeio okdvng kabuwg kat Tnv utrepbéppavorn Tou
nAekTpikoU epyaleiou kal Twv utéd Asiavon
avTIKEIPEVWY, va adeldleTe TakTIka To doyeio
oKovNG, va Tnpeite Tig urodeifelg karepyaoiag Tou
mapaywyoul Tou uAikoU kabwg kat Tig diatd&elg mou
loxUouv oTN XWpa oag yla Ta utrd Katepyaoia
UAIKa.

Ynodcieic xeipiopou.

Na xeipiCeoTe To diakomTn alhayng opag
TTEPICTPOPNG LOVO OTAv TO unxavnua eivat
AKIVITOTTOINEVO.

Na wbsite To SiakomTn emAoyfg TaxuTHTWV
mavroTe Téppa. AlaQopeTIKA UTTOPEL Va UTTOOTEL
BAGPn To nAexTpikd epyaleio.
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H Beppixf utreppdpTWOT Tou NAekTPIKOU epyaleiou
onuatodoreital pe avaBéofnua Tng pwTodidodou
ot Aa).

2 TIEPITITWOT) UTTEPPOPTIONG TO NAEKTPIKO
epyaleio diakomTel TN AeiToupyia Tou.

MNa va amoplyete pia akolola ekkivnon, . X. Kartd
TN HETAQOPA, va B£TeTe To dlakdTITn alayhg popdg
TTEPIOTPOPNG OTN pecaia B€or.

PaBpion pomiig oTpEyng

H p0Buon g porriig oTpédng mepthapPaver Ta
MEYEDN HIKPWV Kal HETPIWG HEYAAWY PIOwWv.
MeTtaxeipion Tng pnartapiac.

AmrobnkeleTe, AetToupyeiTe Kal QopTiCeTe TNV
pmarapia pévo pe goptioTég FEIN og elpog
Beppokpaciag 5°C - 45°C (41°F - 113°F). H
Beppokpaocia Tng prrarapiag mMPEMEL OTNV apxn TNG
Siadikaciag @opTIoNG va BpickeTal oTo lpog
Beppokpaociag Aettoupyiag Tng prarapiag.

‘Evdeiin Inpacia Evépyein
PWTOdI000U
TIPACIVEG moocooTaia | Asitoupyia
pwTodiodol | katacTacn
1-4 @OpTIONG
dlapkég H pmarapia | PoprioTte TNV
KOKKIVO WG | givatoxedov | umartapia
adeia
KOKKLVO H pmarapia | ApfioTe Tn
avapoéoPnpa | dev eiva Beppokpaoia Tng
£€Tolun yia | pmrarapiag va
AeiToupyia | TepLEABeL oV
EYKEKPLUEVT) TTEPLOXT)
Beppokpaciag
Aertoupyiag Tng
umarapiag kat
akoAoubwg
QopTioTE

H mpayparikn mocooTiaia oTabun @opTIoNG TNG
pmarapiag deixverat poévo 6Tav o KIvnThHpag Tou
nAexTpucol gpyaleiou eival cTapaTnuévog.

Orav emikerral ) TANPNG EKPOPTION TNG KTarapiag
N NAekTpovikn dlakoTTeL auTdpaTa Tn AstToupyia
TOU KIvVNTHPA.

ASB18 Q (**): Xpnon e€upTnpdrwv 6Tav n
AciToupyia kpouong civan evepyonompevn

OrTav n AetToupyia KpoUoTg €ival EvepyoTTOINUEVT
EMTPEMETAL HOVO 1) XPT|OT) TOOK ammd To dikd pag
mpdypappa eEaptnuatwy. Otav xpnoipomonoere
aMa e€aptipara QuickIN pmopei va utooTouv
BAaPn To nAexTpikd epyaleio, To epyaleio, Ta
e€apThpara f To uTré KaTtepyaoia TERAxLO.

Tuvtiapnon K Service.
&= Y6 e€alpeTicd Suopeveig cuvlnkeg

& epyaociag pmopei, 6Tav KarepyaleoTe

pETaAA@, va OXNUATIOTEL QYWYLUN OKOVN

OTO E0WTEPIKS Tou NAekTpikoU gpyaheiou. Na
kaBapileTe ouxva TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pe puonua Enpoul Temecpévou agpa
Xwpig Aadia pEcw Twv OXIoPWY agpiopol.

MpoidvTa Tmou fipBav ot emapn pe apiavro, dev
emrpémeTal va doboulv yia emokeur). ATToppirTeTe
Ta poidvTa Tou £xouv poAuvbei pe apiavro
oUpgwva pe Tig LoyUouoeg dlata&elg oTn xwpa oag
yia Ty améppifn amoPANTWV TTou TTEPLEXOUV
apiavTo.

Tov TpéxovTa kataloyo avTarlAakTiKwy yI' autd To
nAexTpikd epyaheio Ba Ppeite oV NAekTpOVIKA
oehida www.fein.com.

Av xpelacTei, PNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I T
napuKkaTw eupTapara:

epyaleia, prrarapia, KA fovng, BAkn
katoafidoAapwyv, Took

Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oy el cUPPwWva pe Tig
vopikég Slata&eig Tng xwpag oTnv omoia
KkukAogopei. Ektdg autol n FEIN oag mapéyel kal ua
i TAéov £yyUnor, avaloya pe TNV eKACTOTE
ShAwon karackeuvacTh Tng FEIN.

211 ouoKeuaoia Tou NAeKTpIKoU oag epyaleiou
UTTOpPEL va TTEPLEXETAL HOVO £va PEPOG TWV
e€apTnpdTwy TTou TrEpLypagovTal ) ameiovifovrat
o’ auTég Tig odnyieg xprong.

AnAwon cuppdppwong.

H dnAwon cuppép@uong GE .oy el povo yia Tig XWpEeg
NG Eupwmaikfg Evwong kat Tng opadag EZEX
(Eupwraikf Zwvn EAedBepwv ZTuvalaywv) kat
povo yia TpoidvTa mou TrpoopifovTal yia Tnv ayopd
g EE 1) Tng EZEX. MeTa i 81a6eon Tou TpoidvTog
otnv ayopa g EE, To ofjpa UKCA mavel va 1oy leL.
H dnAwon UKCA 1oxUeL povo yia Ty Bpetaviki ayopd
(AyyAia, Oualia kat ZkwTia) Kat poévo yla mpoiovra
Tou TrpoopilovTal yia Tn BpeTavikn ayopd. Mera n
S140eom Tou TpoidvTog OTNV PpeTavikh ayopd, To
ofjua CE madel va 1oy UeL.

H eTaipia FEIN dnAwvel pe amokAeioTikn €uBovn Tng
OTL auTd TO TTPOIOV AVTATTOKPIVETAL TIA|PWG OTOUG
OXETIKOUG KavoviopoUg TTou avagépovral oTnv
TeheuTaia oehida auTwv TwWv 0dNYLWV XpPHonG.
Texvika €yypaga amoé:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Mpootacia Tou nepifaAdovroc,

amooupon.

O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTa nhekTpikd epyaleia kat
Ta e§apTHpaTa MPETTEL VA AVAKUKAWVOVTAL e TPOTIO
Q1A TTpog To TrepBaliov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prrarapieg, povo 6Tav
QUTEG €ival EKPOPTICHUEVEG.

Orav o1 pmrarapieg dev eivar Teheiwg adeleg va Tig
mpooTareleTe amd BpayxukUKAWNATA HovwWvovTag
To BUopa pe koANTIKN Tawia. AiaBaocTe OAeg Tig
mpoeldotroInTikég utrodei&els.



Overszttelse af den originale betjeningsvejledning

Anvendte symboler, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

Ror ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Fjern batteriet fra el-vaerktgijet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for
kvastelser som fglge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevaern under arbejdet.

Brug hdndbeskyttelse under arbejdet.

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Oplad ikke beskadigede batterier.

Udsat ikke batteriet for ild. Beskyt batteriet mod varme f.eks. ogsé mod vedvarende
solstréler.

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Ekstra information.

Grebsomrade

Teende

Slukke

Bekraefter at el-varktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for
det europziske fellesskab.

Bekrafter, at el-vaerktgijet er i overensstemmelse med de gaeldende direktiver fra Stor-
britannien (England, Wales, Skotland).

R EEREEC

Dette symbol bekrzfter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser
evt. med daden til folge.

é‘é@l

Li-lon

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges.

)¢

Gammelt el-vaerktej og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

Z

Batteritype

I.\ /2. 3\ /4.

1. gear/2. gear/3. gear/4. gear

INSX-PiA

Borediameter stal

ov

Borediameter tra

oo ®

Borediameter sten




o
Symbol, tegn Forklaring
== Borepatron-spandeomrade
ol & Skruediameter

Vgt iht. EPTA-Procedure 01

Lille omdrejningstal

b

Stort omdrejningstal

iz

Drejningsmoment reduceres

flin

Drejningsmoment ages

¢

gende specifikationer.

* El-varktgjet kan desuden kgre med spandingsklasserne 12 V og 14,4 V med afvi-

(**) Kan indeholde tal eller bogstaver
Hokk folger til dels med leveringen
Tegn Enhed international Enhed national Forklaring
U V= V= Elektrisk jvnspanding
f Hz Hz Frekvens
ny /min, min”™!, rpm, r/min | /min Omdrejningstal i tomgang (med helt ladet akku)
ng /min, min™! /min Slagtal
M. Nm Nm Drejningsmoment (hardt/blgdt skruearbejde)
%) mm mm Diameter pé en rund del
Loa dB dB Lydtrykniveau
Loa dB dB Lydeffektniveau
Lpcpeak dB dB Top lydtrykniveau
K. Usikkerhed
a m/s? m/s? Svingningsemissionsvaerdi iht. EN 62841
(vektorsum for tre retninger)
a,p m/s? m/s? gennemsn. svingningsvardi for boring i metal
auip m/s? m/s? gennemsn. svingningsvardi for slagboring i
beton
a, m/s? m/s? aritmetisk middelvardi for de samlede sving-
ningsvaerdier
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basisenheder og afledte enheder fra det inter-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | nationale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.
AADVARSEL l®salle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.

Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har laest

narvaerende brugsanvisning samt vedlagte

»Almindelige sikkerhedsrad* (skriftnummer
341 30 465 06 0) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Handfgrt boreskruemaskine til iskruning og uddrejning
af skruer og mgtrikker og til boring og skruning i metal,
trae, kunststof og keramik med det af FEIN tilladte tilbe-
her uden vandtilfarsel i vejrbeskyttede omgivelser.
ASB18 Q (**):

hindfert slagboreskruemaskine til iskruning og uddrej-
ning af skruer og meatrikker og til boring og skruning i
metal, trae, kunststof og keramik samt til slagboring i
beton, sten og tegl med det af FEIN tilladte tilbehgr
uden vandtilfarsel i vejrbeskyttede omgivelser.
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Sikkerhedsanvisninger til boremaskiner.
Sikkerhedsanvisninger til alt arbejde.

Brug herevarn under slaghoring. Stgj kan forringe
hgreevnen.

Hold fast i produktets isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor indsatsvarktejet eller skruerne kan
ramme skjulte stremledninger. Kontakten med en
spendingsferende ledning kan ogsa saette metalholdige
produktdele under spznding, hvilket kan fere til elek-
trisk sted.

Sikkerhedsanvisninger ifm. brug af lange bor.

Arbejd under ingen omstendigheder med et omdrej-
ningstal, der er hejere end det maks. omdrejningstal,
der er tilladt til boret. Under hgjere omdrejningstal kan
boret nemt komme til at bgje sig, hvis det kan dreje sig
frit uden kontakt med emnet, hvilket kan fare til kvae-
stelser.

Start altid borearbejdet med lavt omdrejningstal, og sa
I2nge horet har kontakt med emnet. Under hgjere
omdrejningstal kan boret nemt komme til at baje sig,
hvis det kan dreje sig frit uden kontakt med emnet, hvil-
ket kan fore til kvaestelser.

Udev ikke for meget tryk under arhejdet og udev kun
tryk i borets lengdegaende retning. Bor kan bgje sig og
derved brzkke, dette kan medfgre, at du mister kon-
trollen over produktet, desuden kan det fore til kvae-
stelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas-
og vandrer. Kontrollér arbejdsomrédet (f.eks. med en
metalpejler), for arbejdet pdbegyndes.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvaern eller beskyttelsesbriller, afhzngigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stoevmaske, harevarn, heskyttelseshandsker eller spe-
cialforklzde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Ojnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundti luften og som opstar
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
draetsmaske skal filtrere det stov, der opstar under
arbejdet. Udsaettes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide horetab.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandean-
ordning, holdes mere sikkert end i handen.

Hold godt fast i el-varktajet. Der kan opsta hgje reak-
tionsmomenter for en kort tid.

Bearbejd ikke magnesiumholdigt materiale. Brandfare.
Bearbejd ikke CFK (glasfiberforstarket kunststof) og
ikke ashestholdigt materiale. Disse galder som kraeft-
fremkaldende.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktajet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klaebeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-varktejets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktg;.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk veaerkiaj.
Motorblaseren traekker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsam-
les.

Ret aldrig blikket ind i el-vaerktejets lampelys fra kort
afstand. Ret aldrig lampelyset ind i gjnene pa andre
personer, der befinder sig i nzerheden. Lysstralen kan
vare skadeligt for gjet.

Ret ikke el-varktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehor kan fgre til kvaestelser.

Brug og behandling af hatteriet.

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbraending, brand, eksplosion, hudkvastelser og
andre kvastelser som felge af handtering med batteri-
erne:

Batterier ma ikke skilles ad, abhnes eller hakkes itu.
Udsat ikke batterierne for mekaniske stad. Beskadiges
batteriet eller anvendes det forkert, kan skadelige
dampe og vaesker sive ud. Dampene kan irritere luftve-
jene. Sivende batterivaske kan fgre til hudirritation
eller forbrandinger.

Hvis veaeske siver ud af det beskadigede batteri og fug-
ter nerliggende genstande, kontroller da de pagalden-
de dele, renger dem eller udskift dem efter hehov.

Udsat ikke batterier for varme eller ild. Opbevar ikke
batteriet i direkte solstraler.

Tag forst batteriet ud af den originale emballage, nar
det skal bruges.

Tag batteriet ud af el-vaerktsjet, for arbejde udferes pa
el-varktojet. Gar el-vaerktgijet utilsigtet i gang, kan man
blive kvastet.

Fjern kun hatterier, nar el-verktejet er slukket.
Hold batterier uden for herns rekkevidde.

Hold batterier rene og beskyt dem mod fugtighed og
vand. Renggr batteriet og el-vaerktajets snavsede tilslut-
ninger med en tor, ren klud.

Brug kun intakte originale FEIN hatterier, der er bereg-
net til dit el-varktej. Arbejde med og opladning af for-
kerte, beskadigede eller reparerede batterier,
efterligninger og fremmede fabrikater er forbundet
med fare for brand og/eller fare for eksplosion.

Fely sikkerhedsradene i brugsanvisningen til batteri-
laderen.

Hénd-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jevnfer en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelgbig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formélsbestemt til-
behgr eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forages betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor varktgjet enten
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er slukket eller fortsat er teendt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastlaeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold haender-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Handtering med farligt stev

Bruges dette verktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stav som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplgsende midler,
treebeskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indénde stov afhanger af ekspositionen. Brug en
opsugningsmade, der er afstemt efter det stav, der
opstdr, samt personligt beskyttelsesudstyr og serg for
god udluftning/ventilation pé arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
Traestgv og letmetalstav, varme blandinger af slibestgv
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
antendes af sig selv og fore til eksplosion. Undga gnist-
regn hen imod stgvbeholder samt overophedning af el-
vaerktajet og slibegodset, tom rettidigt stevbeholderen,
folg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der gzlder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.

Betjeningsforskrifter.

Tryk kun pé retningsomskifteren og gearvalgeren, nar
motoren star stille.

Skub altid gearvaelgeren helt i bund. Ellers kan el-vark-
tojet blive beskadiget.

Overbelastes el-vaerktgjet termisk, blinker LED-lampen
i ekstrahandtaget.

El-vaerktgjet slukker, hvis det overbelastes.

Stil retningsomskifteren i midten for at undga utilsigtet
ibrugtagning f.eks. under transport.

Drejningsmoment indstilles
Indstillingen af drejningsmomentet omfatter omradet
fra smé til mellemstore skruer.

Hantering med batteri.

Opbevar, brug og lad kun akkuen med FEIN ladere i
driftstemperaturomréidet p& 5°C - 45°C (41°F -
113 °F). Akku-temperaturen skal befinde sig i akku-
driftstemperaturomréadet, nar opladningen gar i gang.

LED-lampe | Betydning Handling

1-4gren |Procentuel Drift

LED-lampe | ladetilstand

redt kon- | Batteriet er Batteri oplades

stant lys nasten tom

redt blin- | Batteriet er Batteri skal vaere afkg-

kende lys | ikke klar til let for det sattes i
brug lader, herefter oplades

det

Batteriets aktuelle procentuelle ladetilstand vises kun,
nér el-vaerktajets motor er stoppet.
Ved en forestdende dyb afladning af batteriet stopper
elektronikken automatisk motoren.

ASB18 Q (**): Brug af tilbeher nar slagfunktion er
tendt

Er slagfunktionen taendet, er det kun tilladt at bruge
borepatronen fra vores tilbehgrsprogram. Bruges andet
QuicklIN tilbehar, kan el-vaerktgijet, tilbehoret eller det
bearbejdede emne blive beskadiget.

Vedligeholdelse og kundeservice.

@ Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
bejdning af metal fgre til aflejring af ledende
stov inde i el-varktajet. Blaes hyppigt den

indvendige del af el-vaerktgjet med tor og oliefri trykluft

gennem ventilationsdbningerne.

Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma

ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er

forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, er geldende i brugslandet.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes

pé internettet under www.fein.com.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:

tilbeher, akku, baelteholder, bitgarage, borepatron

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der galder i det land, hvor maskinen
markedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vaere, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserkizering.
CE-erklaringen gzlder kun for lande i den Europaiske
Union og EFTA (European Free Trade Association) og
kun for produkter, der er beregnet til EU- eller EFTA-
markedet. Nar produktet er markedsfgrt pd EU-marke-
det, mister UKCA tegnet sin gyldighed.
UKCA-erklzringen gxelder kun for det britiske marked
(England, Wales og Skotland) og kun for produkter, der
er beregnet til det britiske marked. Néar produktet er
markedsfert pa det britiske marked, mister CE-tegnet
sin gyldighed.

Firmaet FEIN erklarer pé eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktej og tilbeher bedes afleve-
ret til miligvenlig genbrug.

Batterier skal vare afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstendigt afladede batterier isoleres stik-
forbindelsen med tape for at beskytte mod kortslut-
ning.



Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

®

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktoyet.

2] )

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma
absolutt leses.

0

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktayet. Ellers er det fare for skader
ved utilsiktet starting av elektroverktoyet.

©C®O

Bruk oyebeskyttelse ved arbeid.

®®

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

Ikke lad opp skadede batterier.

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot permanent
lagring i direkte sollys.

Falg informasjonene i teksten ved siden av!

Ekstra informasjon.

Gripeflate

Innkopling

Utkobling

Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

Bekrefter elektroverktayets samsvar med direktivene fra Storbritannia (England,
Wales, Skottland).

@ F~AHIE e 0

C
w

Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfere alvorlige
skader eller dad.

é‘;el

Li-lon

Resirkulerings-tegn: Merker resirkulerbare materialer

=

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter méa samles
inn hver for seg og leveres inn til en miljevennlig resirkulering.

7

Batteritype

I.\ /2. 3\ /4.

1. gir/2. gir/3. gir/4. gir

ESSXBrAL

Bordiameter stél

TSow

Bordiameter tre

ool

Bordiameter stein

==

Spennomrade chuck
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Symbol, tegn Forklaring
> @ Skruediameter
i Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
k\ Lavt turtall
&
Heoyt turtall

flia

Reduksjon av dreiemomentet

@king av dreiemomentet

i

kende ytelsesdata.

* Elektroverktayet kan i tillegg drives med spenningsklassene 12 V og 14,4 V med avvi-

(**) Kan inneholde sifre eller bokstaver
Hokk Delvis leveranseprogram
Tegn Enhet internasjonal Enhet nasjonal Forklaring
U V= V= Elektrisk likespenning
f Hz Hz Frekvens
ny /min, min™!, rpm, r/min | min™’ Tomgangsturtall (ved fullt oppladet batteri)
ng /min, min”’ /min Slagtall
M... Nm Nm Dreiemoment(hard/myk skruing)
%) mm mm Diameter til en rund del
Loa dB dB Lydtrykkniva
Lya dB dB Lydeffektniva
Lo cpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K. Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841
(vektorsum fra tre retninger)
Aup m/s? m/s? gjiennomsnittlig svingningsverdi for boring i
metall
A, m/s? m/s? gjiennomsnittlig svingningsverdi for slagboring i
betong
a, m/s? m/s2 Aritmetisk middelverdi til totalverdiene for
vibrasjonene
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basis- og avledede enheter fra det internasjo-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | nale enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-
holde advarslene og nedenstidende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-
sene.

Elektroverkteyets formal:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

hindfert borskrutrekker for & skru skruer og mutrer
inn og ut og for boring i metall, tre, kunststoff og kera-
mikk med innsatsverktay og tilbehar godkjent av FEIN
uten vanntilfgrsel i vaerbeskyttede omgivelser.

AsB18 Q (**):

handfert slagbormaskin + skrutrekker for & skru skruer
og mutrer inn og ut for boring i metall, tre, kunststoff
og keramikk og slagboring i betong, stein og tegl med
innsatsverktgy og tilbehar godkjent av FEIN uten vann-
tilfersel i vaerbeskyttede omgivelser.
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Sikkerhetsinformasjoner for hormaskiner.
Sikkerhetsinformasjoner for alle arbeider.

Bruk herselvern ved slaghoring. Innvirkning av stay kan
fore til at man mister harselen.

Hold verktayet pa de isolerte gripeflatene nar du utferer
arbeider der innsatsverkteyet eller skruene kan treffe
pa en skjult stremledning. Kontakten med en spen-
ningsferende ledning kan ogsa sette verktgyets metal-
liske deler under spenning og medfgre elektrisk stat.

Sikkerhetsinformasjoner ved bruk av lange bor.

Arbeid ikke i noe tilfelle ned et heyere turtall enn turtal-
let tillatt for boret. Ved hgyere turtall kan boret lett
deformeres hvis det kan dreie fritt uten kontakt med
arbeidsstykket og som kan medfgre skader.

Begynn horeprosessen alltid med lavt turtall og mens
horet har kontakt med arbeidsstykket. Ved hoyere tur-
tall kan boret lett deformeres hvis det kan dreie fritt
uten kontakt med arbeidsstykket og som kan medfgre
skader.

Du ma ikke uteve for stort trykk og bare i lengderetning.
Bor kan deformeres og sa knekkes eller medfere at du
mister kontrollen og fere til skader.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomrédet f.eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pibegynnes.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig ma du bruke stavmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bor
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stgv- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre tid,
kan det medfere skader pa horselen.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med han-
den.

Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppsta hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Ikke bearbeid materialer som inneholder magnesium.
Det er brannfare.

Ikke bhearbeid CFK (karhonfiberforsterket plast) og ikke
materialer som inneholder asbest. Disse gjelder som
kreftfremkallende.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbehgr som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehar som passer til elek-
troverktayet blir benyttet.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktsy med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Se aldri fra sma avstander inn i lampen til elektroverk-
toyet. Rett lampelyset aldri mot synene til andre perso-
ner som befinner seg i nerheten. Strilingen som
genereres av lampen kan vare skadelig for gyet.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer
eller dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme
innsatsverktgy.

Bruk og behandling av hatteriet (batteriblokken).

Ta hensyn til felgende informasjoner for a unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og
andre skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller hakkes
opp. Ikke utsett batteriene for mekaniske stot. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut
skadelig damp og vaeske. Dampen kan irritere ande-
drettsorganene. Batterivaske som renner ut kan fere til
irritasjoner pd huden eller forbrenninger.

Hvis det er kommet batterivaeske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett hatteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta hatteriet ferst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

Ta batteriet ut av elektroverkteyet fer det utferes
arbeid pa elektroverkteyet. Hvis elektroverktoyet star-
ter utilsiktet, er det fare for skader.

Ta hatteriet kun ut nar elektroverkteyet er slatt av.
Hold batteriet unna barn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjor de tilsmussede kontaktene pa batteriet og el-
verktoyet med en torr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er bereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batte-
rier, etterligninger og batterier fra andre produsenter er
det fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Falg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for
bhatteri-laderen.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktoy med hverandre. Den egner seg ogsa til en fore-
lopig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivdet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktgy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktgay og innsatsverktgy, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlapene.
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Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppsta stav som kan veare farlig.
Bergring eller inndnding av noen typer stgv som f. eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
steinholdige materialer, lgsemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse aller-
giske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
anding av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stavet som oppstér, bruk per-
sonlig beskyttelsesutstyr og serg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestgv og lettmetallstav, varme blandinger av slipestgv
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkdr antenne seg
selv og forédrsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tom stgvbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Bruksinformasjon.

Betjen dreieretningsbryteren og girvalgbryteren kun
ndr motoren stér stille.

Skyv girvalgbryteren alltid inntil anslaget. Elektroverk-
toyet kan ellers bli skadet.

En termisk overbelastning av elektroverktayet vises
ved at LED-en pa handtaket blinker.

Ved overbelastning utkoples elektroverktayet.

Sett hgyre-/venstre-bryteren i midtstilling for 4 unnga
en utilsiktet start, f.eks. ved transport.

Innstilling av dreiemomentet
Innstillingen av dreiemomentet omfatter omradet fra
sma til middels store skruer.

Handtering av batteriet.

Lagre, bruk og lad batteriet bare med FEIN ladeappara-
ter i batteriets temperaturomrade pa 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Batteriets temperatur skal ved start av
ladeprosessen vare i batteriets temperaturomrade.

LED-indika- | Betydning Aksjon

tor

1-4gren- |Ladetilstand i | Drift

ne LED prosent

Redt konti- | Batteriet er Lad opp batteriet

nuerlig lys | nesten tomt

Redt blink- | Batteriet er Fa batteriet inn i bat-

lys ikke driftsklart | teri-driftstemperatur-
omridet, lad deretter
oPP

Den ekte ladetilstanden til batteriet i prosent vises kun
ndr motoren pé elektroverktoyet er stanset.

Motoren stoppes automatisk av elektronikken nar bat-
teriet er utladet.

ASB18 Q (**): Bruk av tilbeher ved innkoplet slag-
funksjon

Ved innkoplet slagfunksjon ma bare chucken fra vart til-
behgrsprogram benyttes. Ved bruk av annet QuickIN
tilbeher kan elektroverktoyet, innsatsverktoyet, tilbe-
hgret eller arbeidsstykket som skal bearbeides bli ska-
det.

Vedlikehold og kundeservice.

@ Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
beidelse av metall sette seg metallstgv inne i
elektroverktoyet. Dette kan forarsake kort-

slutning eller overslag. Blas ofte gjennom de innvendige

delene av elektroverktayet gjennom ventilasjonsspal-
tene med torr og oljefri trykkluft.

Produkter som har vert i kontakt med asbest, ma ikke

sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert

med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-

tayet finner du pa internettet under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter hehov:

innsatsverktgy, batteri, belteholder, bitsgarasje, bor-
chuck

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
ogl/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngar i din
leveranse.

Samsvarserklzring.

CE-erklaringen gjelder kun for land i Den europeiske
unionen og i EFTA [E®S] (European Free Trade Asso-
ciation) og kun for produkter som er bestemt for mar-
kedet i EU eller EFTA. Etter at produktet er introdusert
pé EU-markedet, mister UKCA-merket sin gyldighet.
UKCA-erklzringen gjelder kun for det britiske markedet
(England, Wales og Skottland) og kun for produkter
som er bestemt for det britiske markedet. Etter at pro-
duktet er introdusert pa det britiske markedet, mister
CE-merket sin gyldighet.

Firmaet FEIN erklaerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfart pd siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske underlag hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehgr mé
leveres inn til miljavennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i
utladet tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet méd kontaktene iso-
leres med tape, slik at det ikke oppstér en kortslutning.



Oversittning av bruksanvisning i original.

Anviinda symbholer, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

®

Beror inte elverktygets roterande delar.

] 2]

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allminna sikerhetsanvisning-
arna ska ovillkorligen ldsas.

0

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

©C®O

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

®@®

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvéndas.

Allmidn forbudssymbol. En sddan hantering ar forbjuden.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hdg virme som t. ex. langtids solbe-
stralning.

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Tillaggsinformation.

Greppomrade

Inkoppling

Frinkoppling

Forsakrar om att elverktyget Sverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Forsikrar om att elverktyget &verensstimmer med Storbritanniens (England, Wales,
Skottland) direktiv.

@ FAR2E P8 ®0R

us

Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till dod.

Eéel

Li-lon

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet ir iteranvindbart

hid

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhan-
dertas och hanteras pd miljévanligt sdtt.

Z

Batterityp

I.\ /2. 3\ /4.

1:a vixeln/2:a vixeln/3:e vixeln/4:e vixeln

ESSXBIrAL

Borrdiameter stil

Sov

Borrdiameter tra

ISR

Borrdiameter sten
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Symbol, tecken Firklaring

iz

== Borrchuckens inspanningsomrade
ol & Skruvdiameter
i Vikt enligt EPTA-Procedure 01
EN Lagt varvtal
Co)
Hogt varvtal

Reducera vridmomentet

flin

Oka vridmomentet

¢

* Elverktyget kan i tilligg drivas i spanningsklasserna 12 V och 14,4 V med avvikande
prestanda.
(**) Kan innehalla siffror eller bokstiver
HkE Partiell leverans
Tecken Internationell enhet Nationell enhet Firklaring
U V= V= Elektrisk likspanning
f Hz Hz Frekvens
) /min, min™!, rpm, r/min | r/min Tomgangsvarvtal (med fulladdat batteri)
ng /min, min™! rpm Slagfrekvens
M... Nm Nm Vridmoment (h&rt/mjukt skruvférband)
%) mm mm Diameter fér en rund komponent
Loa dB dB Ljudtrycksniva
Loa dB dB Ljudeffektniva
Lpcpeak dB dB Toppljudtrycksniva
K. Onoggrannhet
a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 62841
(vektorsumma i tre riktningar)
a,p m/s? m/s2 Medelvibrationsvdrde fér borrning i metall
Qi m/s? m/s? Medelvibrationsvirde for slagborrning i betong
a, m/s? m/s? aritmetiskt medelvirde av vibrationens total-
virde
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bas- och hirledda enheter fran det Internatio-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | nella enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sakerhet.
A VARNING Lds noga igenom alla sikerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant
last och fullstandigt forstatt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allminna sikerhetsanvis-
ningar* (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras for senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid Gverlatelse eller forsaljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestam-
melser.

Avsedd anvéandning av elverktyget:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

handhallen borrskruvdragare for i- och urdragning av
skruvar och muttrar, fér borrning och skruvdragning i
metall, trd, plast och keramik med av FEIN godkinda
insatsverktyg och tillbehor utan vattentillférsel i vader-
skyddad omgivning.

ASB18 Q (**):

handhallen slagborrskruvdragare for i- och urdragning
av skruvar och muttrar, for borrning och skruvdragning
i metall, trd, plast och keramik och f6r slagborrning i
betong, sten och tegel med av FEIN godkanda insats-
verktyg och tillbehér utan vattentillforsel i vaderskyd-
dad omgivning.
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Sikerhetsanvisningar fir borrmaskiner.
Sikerhetsanvisningar fir alla arbeten.

Anviind hirselskydd vid slaghorrning. Buller kan orsaka
hérselskada.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nédr arbeten utfors pa stillen dér insatsverktyget eller
skruven kan triffa dolda elledningar. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan sitta verktygets metallde-
lar under spéanning och leda till elstot.

Sikerhetsanvisningar vid anvéndning av ldnga
borrar.

Arbeta i inget fall med ett higre varvtal @n det som ar
maximalt tillitet for borren. Vid hégre varvtal kan bor-
ren boja sig om den kan rotera fritt utan kontakt med

arbetsstycket. Detta kan leda till personskada.

Birja alltid borra med ett lagt varvtal och sa att horren
har kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan
borren bdja sig om den kan rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket. Detta kan leda till personskada.

Anvind inte onddigt stort tryck, och endast i borrens
langsriktning. Borrar kan béja sig och dirigenom brista
eller leda till forlust av kontrollen och personskada.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Se upp fir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetek-
tor innan arbetet pabdorjas.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansiktsskérm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa behivs, anviand dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot smé utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
frimmande partiklar som kan uppsti under arbetet.
Damm- och andningsskydd méste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en langre tids kraftigt buller.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspanningsanordning in i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hoga reaktionsmoment
kan kortvarigt uppsti.

Magnesiumhaltigt material far inte bearbetas. Det
finns risk for brand.

Bearheta inte CFK (kolfiberarmerad plast) eller ashest-
haltigt material. Dessa dmnen anses vara canceral-
strande.

Det &r firbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte ldngre mot elstot. Anvind dekaler.

Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbehoret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsoppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Rikta inte pa néra hall blicken mot ljuset fran elverkty-
gets lampa. Rikta inte lampans ljus mot dgonen pa per-
soner som befinner sig i ndrheten. Lampans strilning
kan skada Ggat.

Rikta inte elverktyget mot dig sjilv, andra personer
eller djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsa-
kar personskada.

Anvéndning och hantering av bhatterier
(batterimoduler).

For undvikande av faror som t. ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska filjande anvisningar filjas:

Batterierna far inte tas isér och inte heller krossas.
Utsiitt inte batterierna for mekaniska stitar. Ett skadat
eller felanvint batteri kan orsaka hilsovadliga dngor och
vitskor. Angorna kan leda till irritation i andningsvdgar-
na. Batterivatskan kan medféra hudirritation eller
briannskada.

Om batterivitskan vitt intilliggande faremal, kontrol-
lera berirda delar, rengor eller byt dem vid behov.

Utsitt inte batteriet fir hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalférpackningen first nar
det ska anvindas.

Fir alla atgérder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla forst elverktyget innan batteriet tas ut.
Hall barn pa betryggande avstand fran batterier.

Hall batteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengér batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda fir elverktyget. Vid dtgirder pa och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

Fiilj sidkerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruks-
anvisning.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsnivé som anges i denna
anvisning har utférts enligt en mitmetod som &r stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvindas vid jimférelse
av olika elverktyg. Den kan dven tillimpas for prelimi-
nir bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomriden. Om diremot
elverktyget anvinds for andra dandamél och med andra
insatsverktyg eller inte underhdllits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan &ka vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

For exakt virdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hinsyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gatt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
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ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.
Bestim extra sikerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvands for sagning av vissa material kan
hilsovédligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex.
asbest och asbesthaltigt material, blyhaltig mélning,
metall, vissa tridslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, firgldsningsmedel, traskyddsmedel,
antifouling for vattenfordon kan hos personer utlésa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvir, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm ar
beroende av expositionen. Anvand en utsugning som ar
lamplig for det damm som bildas, personlig skyddsut-
rustning och se till att arbetsplatsen dr vil ventilerad. Lat
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska amnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehadllaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tdm i god tid dammbe-
héllaren, beakta materialtillverkarens anvisningar fér
bearbetning samt de foreskrifter for bearbetat material
som giller i ditt land.

Anvéndningsinstruktioner.

Paverka riktningsomkopplaren och vixelomkopplaren
endast pa frankopplad motor.

Skjut vixelligesomkopplaren alltid mot stopp. | annat
fall kan elverktyget skadas.

En termisk Sverbelastning av elverktyget indikeras
genom att LED-dioden i handtaget blinkar.

Vid 6verbelastning kopplar elverktyget fran.

Stéll riktningsomkopplaren i mittldge for att undvika
oavsiktlig driftstart, t. ex. vid transport.

Instéllning av vridmoment
Vridmomentsinstdliningen omfattar omraden fér min-
dre och medelstora skruvar.

Hantering av batterier.

Lagra, anviand och ladda batteriet endast med FEIN lad-
dare inom driftstemperaturomradet 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Batteriets temperatur maste vid start
av laddning ligga inom batteriets driftstemperaturomra-

LED-indike- | Betydelse Aktion
ring
1-4grona |procentuellt | Drift
LED laddningstill-
stind
kontinuer- | Batteriet ar Ladda batteriet
ligt rott ljus | ndstan urlad-
dat
réte blink- | Batteriet ar Lat batteriet anta
ljus inte driftklart | driftstemperaturinnan
det laddas

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast
ndr elverktygets motor stingts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elek-
troniken automatiskt motorn.

ASB18 Q (**): Anviindning av tillbehdr vid inkopp-
lad slagfunktion

Vid inkopplad slagfunktion far endast borrchuck ur vart
tillbeh&rsprogram anvindas. Vid anvindning av andra
QuickIN-tillbehor kan elverktyget, insatsverktyget, till-
behoret eller arbetsstycket som bearbetas skadas.

Underhall och kundservice.

@ Vid bearbetning av metall kan under extrema
betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblds ofta elverktygets inre

genom ventilationséppningarna med torr och oljefri

tryckluft.

Produkter som varit i beréring med asbest far inte lam-

nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-

rade produkter enligt landets gillande instruktioner for
hantering av asbesthaltigt avfall.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar

du i Internet pa adress: www.fein.com.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:

insatsverktyg, batteri, bilthallare, bitsstill, borrchuck

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pé4 produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvandningsland. Dessutom limnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbeh&r som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsakran om Gverensstimmelse.
CE-firsdkran giller endast fér Europeiska unionens lin-
der och EFTA (European Free Trade Association) och
endast for produkter som dr avsedda for EU- eller
EFTA-marknaden. Efter marknadsintroduktionen av
produkten p& EU-marknaden férlorar UKCA tecknet
sin giltighet.

UKCA-firsédkran giller endast for den brittiska markna-
den (England, Wales och Skottland) och endast fér pro-
dukter som &r avsedda for den brittiska marknaden.
Efter marknadsintroduktionen av produkten pa brit-
tiska marknaden férlorar CE - tecknet sin giltighet.
FEIN forsikrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt 6verensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehér ska han-
teras pad miljovinligt sdtt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte 4r fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.



Alkuperiisen kiyttdohjeen kaannos.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

®

Sahkotydkalun pydriviin osiin ei saa koskea.

2] )

Obheisiin dokumentteihin seki kdyttoohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

0

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

&Y

=]

Ennen titd tySvaihetta akku on otettava irti sahk6tySkalusta. Muutoin sahkotydkalu
voi kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

©C®O

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

®@®

Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettdvd suojakdsineita.

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa viedi lihelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta
auringonpaisteelta.

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Lisitietoja.

Kahvapinta

Paillekytkenta

Vahvistaa, ettd sahkotydkalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Vahvistaa sahkotyokalun yhdenmukaisuuden Iso-Britannian (Englanti, Wales, Skot-
lanti) direktiivien mukaisesti.

@ FaLEIE > ® 30

¥ -/
@

C
w

Tadma symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan ty&ta-
paturmaan tai jopa hengenvaaraan.

é‘;el

Li-lon

Kierratysmerkki: uusiokdytt6on kelpaavien materiaalien tunnistukseen

4

Vanhat, kidytosti poistetut sahkotydkalut ja muut sihkokidyttoiset laitteet on havitetts-
vd ympiristdystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

<

Akkutyyppi

1\ 2.3\ /4 1. vaihde/2. vaihde/3. vaihde/4. vaihde
=0 95 Fe Poranterdn ldpimitta: terds
oW Poranterdn ldpimitta: puu
ool Poranterdn ldpimitta: kivi
== Poraistukan kiristysalue
> & Ruuvin halkaisija




68

Piktogrammit Selitys

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

Alhainen kierroslukualue

S

Korkea kierroslukualue

izl

flin

Kiristysmomentti pienemmiille

Kiristysmomentti suuremmalle

P

kemat vaihtelevat.

Tami sahkotyokalu toimii lisdksi 12 ja 14,4 voltin jannitteelld, jolloin myds sen teholu-

(**) voi sisdltdd kirjaimia tai numeroita
Hkk Osakohtainen toimituksen sisiltd
Merkki | Kansainvilinen yksikkd | Kansallinen yksikkd | Selitys
% V= V= Tasajdnnite
f Hz Hz Taajuus
ny /min, min™T, rpm, r/min min”! Kierrosluku tyhjakdynnilld (akku tiydessi varauksessa)
ng /min, min”T /min Iskuluku
M... Nm Nm Vaintdmomentti (kova/pehmed materiaali)
%) mm mm Py&redn kappaleen ldpimitta
Loa dB dB {L‘}ﬁnen painetaso
Lo dB dB Adnitaso
Lycpear | B dB Ainen painetason huippuarvo
K. Epavarmuustekijd
a m/s? m/s? Tirindarvo vastaa standardia EN 62841 (vektori-
summa, kolmiulotteinen)
App |mis? m/s? Keskimairidinen tirindarvo metalliin porattaessa
Qnip m/sZ m/sZ keskimddrdinen vdrahtelyarvo betonin iskuporauksella
a, m/s’ m/s’ Kokonaistirindn laskennallinen keskiarvo
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Kansainviliseen Sl-jirjestelmain sisiltyvit perusyksi-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | k&t ja sen johdannaisyksikét.
min, m/s min, m/s
Tyﬁtuma“isuus_ tuissa tiloissa ilman vesijadhdytysti. Koneessa saa kiyt-

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

GYAROINYS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sahkd&iskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotydkalun saa ottaa kdyttodn vasta sitten,

kun ensin on perehdytty kayttdohjeeseen sekd

oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
341 30 465 06 0) niin, ett3 niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikili laite
luovutetaan toisen kdyttéon tai myyddin eteenpiin.

Sahkitydkalun kiyttikohteet:
ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):
Késivarainen ruuvinvainnin ruuvien ja mutterien kiinni-
tykseen ja irrotukseen seki poraukseen ja ruuvaukseen

tdd vain FEIN:in hyvaksymii vaihtotydkaluja ja
tarvikkeita.

ASB18 Q (**):

iskuporakone ruuvien ja mutterien kidsivaraiseen kiinni-
tykseen ja irrotukseen, porausten ja ruuvausten tekoon
metalliin, puuhun, muoviin ja keramiikkaan sekd isku-
tystd. Sahkotyokalu on suunniteltu kiytettiviksi sddltd
suojatuissa tiloissa ja siind saa kdyttdd vain FEIN:in
hyviksymid vaihtotyokaluja ja lisitarvikkeita.
Porakoneiden turvallisuusohjeet.
Turvallisuusohjeet kaikille tdille.

Iskuporauksessa on kiytettdva kuulosuojainta. Melu-
haitat voivat huonontaa kuuloa.

Pida laitetta ainoastaan eristetyista kahvapinnoista,
tehdessasi tyotd, jossa saattaisit osua piilossa olevaan
sihkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi saat-
taa my6s sahkotyskalun metalliosat jannitteisiksi ja joh-
taa sihkoiskuun.
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Turvallisuusohjeet pitkid poranterid kiytettdes-
sé.

Al missizn tapauksessa tydskentele suuremmalla
kierrosluvulla, kuin poranterin suurimmalla sallitulla
kierrosluvulla. Suuremmilla kierrosluvulla poranteri
tusta tyokappaleeseen. Tami voi johtaa loukkaantumi-
siin.

Aloita aina poraaminen pienelld kierrosluvulla ja poran-
teriin ollessa kosketuksessa tyokappaleeseen. Suu-
remmilla kierrosluvulla poranteri saattaa taipua, jos se
Tdmd voi johtaa loukkaantumisiin.

Al3 kiyti liiallista painetta ja vain poranterin pituus-
suunnassa. Poranterit voivat taipua ja siten katketa tai
se voi johtaa hallinnan menettimiseen ja loukkaantumi-
seen.

Erityiset varotoimenpiteet.

Varo rakenteissa olevia sihkdjohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen toiden aloittamista tyokohde
esim. metallinilmaisimella.

Muista henkilokohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmidsuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kdyta polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakisineitd tai erikoisvaatetusta, joka
antaa sucjan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tySstota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystya suodattamaan tySstos-
sd syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentdi kuuloa.

Varmista tykappaleen asento. Kun tyckappale kiinni-
tetddn sopivaan tySpenkkiin, sitd on parempi kisitelld
kuin kasin kiinni pidettiessa.

Pida tyikalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit
voivat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.
Magnesiumipitoisia materiaaleja ei saa tyistaa. Tulipa-
lon vaara.

CFK- (= hiilikuituvahvisteinen muovi) ja asbestipitoisia
materaaleja ei saa tyostaa. Niiden katsotaan voivan

Sihkotyokaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sahk&iskun vaara. Suositamme tarra-
kiinnitteisid kilpid.

Kéytd ainoastaan lisévarusteita, jotka ovat joko s@dhki-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyviksymia. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei valttaimittd
ole turvallinen kdyttdd.

Tydkalun ilmanottoaukot on puhdistettava saannalli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa
kayttad). Puhallin imee polyd moottorin rungon siséén.
Jos metallipitoista polyd padsee kerdantyman liikaa, sii-
td koituu sihkoiskun vaara.

Suoraan s@hkitydkalun lampun valoon ei koskaan pida
katsoa pienelta etadisyydelta. Lampun valoa ei myds-
kéin pida suunnata suoraan toisten ldhella olevien sil-

miin. Lampusta tuleva siteily voi olla vahingollista
silmille.

Sihkityokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin pédin. Terivisti tai kuumentu-
neista tydkaluista aiheutuu tapaturman vaara.

Akkujen kaytto ja kisittely.
Jotta akkuja kisiteltdessa viltetidin vaarat ja riskit -

ja muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia
ohjeita:

Akkuja ei saa purkaa, avata eiki pilkkoa. Akkuihin ei
rauksena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista
hoyryid ja akkunestettd. Akkunestehyryt voivat drsyt-
tdd hengitysteitd. lholle padssyt akkuneste voi drstyttdd

Jos viallisesta akusta on virrannut ules akkunestetti
vieressd olevien esineiden paalle, tarkista kyseiset
kohdat ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava
uusiin.

Akkua ei saa vieda ldhelle lampdlihteiti tai avotulta.
Akkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

Ota akku ulos alkuperiispakkauksesta vasta sitten,
kun se otetaan kéyttion.

Irrota akku aina ensin sihkotydkalusta, ennen kuin ryh-

vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sahkityokalu on kytkettdva pois pailts, ennen kuin
akku irrotetaan.

Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettidvi puhtaana ja suojattava kosteudelta
ja vedeltd. Puhdista lika akun ja sihk&tyskalun liitin-
ndistd kuivalla, puhtaalla liinalla.

on suunniteltu kyseiseen sihkotyokaluun. Mikili
koneessa kaytetddn vddrantyyppisid, vioittuneita, kun-
nostetttuja tai kierratettyjd akkuja, piraattituotteita tai
vieraan valmistajan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa
on olemassa tulipalon ja/tai rdjihdyksen vaara.

Noudata latauslaitteen kayttdohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Kisiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tédssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelmai noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sihk&tydkalujen
arvoja keskendin. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioi-
taessa alustavasti vdrinastd aiheutuvaa kuormitusta.
lImoitettu tirindtaso vastaa sihkotydkalun pédasiallisia
kayttdsovelluksia. Mikili sihkotyokalua kdytetddn mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisatarvikkeita
tai mikili tydkalun huolto on puutteellinen, tirinitaso
saattaa poiketa tissi ilmoitetusta. Siind tapauksessa tari-
nitaso voi nousta selvisti koko tyckohteessa.
Térinatason tarkan arvioinnin kannalta on tirkeda ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sdhkdtyskalu on kyt-
ketty pois pailtd sekd ajat, jolloin ty&kalu on kdynnissd,
mutta silld ei tyGstetd materiaalia. Siind tapauksessa tari-
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ndtaso voi nousta selvisti koko tydkohteessa.

toilta, on hyvid sopia ylimddriisistd turvajirjestelyisti,
esim. laatia ohjeet sdhkdkoneen ja sen tykalujen huol-
losta, tydvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudes-
ta.

Terveydelle vaarallisten pdlyjen kasittely
Tydvaiheissa, joissa tydkalulla lastutaan materiaalia, voi
syntya vaarallista polya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittimi-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-
vaurioita. Tillaista pSlyad voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvisti silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista seki elidntorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyja hengitettdessd riippuu niiden
vaa poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan ty&paikan riittivastd tuuletuksesta.
ammattihenkilskunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyvd
poly yhdessa kemiallisten aineiden kanssa voivat epa-
suotuisissa olosuhteissa syttya itsestddn palamaan tai
dessd on viltettdvd, samoin sahk&tydkalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. P6lysiilié on hyvid tyhjentdd
ajoissa. Materiaalin valmistajan tySstdohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,

Tydstoohjeita.

Py&rimissuunnan ja vaihdealueen saa vaihtaa ko. kytki-
milld vasta kun moottori on pysihtynyt.

Vaihdealueen valintakytkin on ty&nnettdvd aina pohjaan
saakka. Muutoin sahkétyokalu voi vioittua.

Jos sahkotyskalu ylikuormittuu ja kuumenee liikaa,
kahvassa oleva LED-valo alkaa vilkkua.

Jotta kone ei voi epdhuomiossa kdynnistya (esim. kulje-

tuksen aikana), pyGrimissuunnan valitsin on hyvi aset-
taa keskiasentoon.

Kiristysmomentin siato

kokoisiin ruuveihin sopivaksi.

Akkujen asianmukainen kasittely.

Varastoi, lataa ja kdytd akkua vain akun toimintaldmpo-
tila-alueella 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Akun lim-
potilan tulee lataustapahtuman alkaessa olla akun
toimintaldmpétila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide
1-4vihred | prosentuaali- | Kiyttstila

LED nen varaustila

punainen Akku on ldhes | Akku ladattava
jatkuva valo | tyhja

punainen Akku ei ole Anna akun limmetd
vilkkuvalo | kdyttévalmiu- | kdyttslampdtilaan ja

dessa lataa se sitten

Akun prosentuaalinen latausaste nakyy vain silloin, kun
sahkokoneen moottori on pysiytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvonta-
piiri pysdyttdd moottorin automaattisesti.

ASB18 Q (**): Lisitarvikkeiden kaytto paillekyt-
ketyllé iskutoiminnolla

Kun iskutoiminto on kytketty pdille, koneessa saa kdyt-
tdd ainoastaan valmistajan suosittamaa poraistukkaa. Jos
kaytetddn muita QuickIN-lisdtarvikkeita, itse sihk&ko-
ne, vaihtoty&kalu, lisdtarvikkeet tai tyostSkappale voi-
vat vahingoittua.

Kunnossapito, huolto.

@ Raskaissa kdyttSolosuhteissa voi metalleja

tyOstettdessd koneen sisddn kerddntyd sah-
kod johtavaa metallipslya. Sahkokone on

siksi hyvd puhdistaa sisdltd sadnnéllisin vélein puhalta-

malla kuivaa, dljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihto-

aukkoihin.

Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei

saa ldhettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-

neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen

jatteen havittimisestd koskevien madrdysten mukai-

sesti.

Tahidn sihkotydkaluun kuuluvan varaosaluettelon voi

hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:

tyokalut, akku., vyonpidin, palavyd, poraistukka

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
tdmd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tdssd kayttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisitarvikkeet eivit valttamattd kuulu sahkotydkalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.

CE-tiedonanto koskee vain Euroopan unionin ja EFTAn
(European Free Trade Association) maita ja vain EU- ja
EFTA-markkinoille tarkoitettuja tuotteita. Tuotteen
EU-markkinoille liilkkeeseenlaskemisen jilkeen UKCA-
merkind menettdd voimassaolonsa.

UKCA-tiedonanto koskee vain brittimarkkinoita (Eng-
lanti, Wales ja Skotlanti) ja brittimarkkinoille tarkoitet-
tuja tuotteita. Tuotteen brittimarkkinoille
liikkeeseenlaskemisen jilkeen CE-merkinid menettdi
voimassaolonsa.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
on kayttdohjeen viimeiselld sivulla mainittujen madrdys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotyokalut
sekd lisavarusteet on johdettava kierritykseen.
Kéytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa,
kun ne havitetddn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdva tar-
ranauhalla oikosulkujen vilttamiseksi.



Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Bu is agamasina baslamadan &nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
elektrikli el aletinin istenmeden galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

Hasarli akiileri sarj etmeyin.

Akiiyl atese yaklagtirmayin. Akiiyi asiri sicaga, 6rnegin siirekli gelen giines isinina karsi
koruyun.

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Ek bilgiler.

Tutma yiizeyi

Agma

Kapama

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi ynetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Elektrikli el aletinin Biiyiik Britanya (ingiltere, Galler, Iskogya) y6nergeleri ile uyumlu
oldugunu onaylar.

@ FARP2E P ®e0e
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Bu sembol bu uriiniin ABD ve Kanada’da sertifikalandiriimis oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir
durumu gosterir.

-
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Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gésterir

Kullanim 6mriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
trtinler ayri ayr toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadrr.

o4
%

Akii tipi

1\ f2.3\ /4 1. Vites/2. Vites/3. Vites/4. Vites
XA Celikte delme api
oW Ahsapta delme capi
Noofy Tagta delme capi
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Sembol, isaret Aciklama

iz

== Mandren sikma kapasitesi
ol & Vida capi
i Agirhg EPTA-Procedure 01’e uygun
EN Diisiik devir sayisi
Co)
Yiiksek devir sayis

Tork kiigliltme

flin

Tork biiyiitme

¢

* Bu elektrikli el aleti farkli performans verili 12 V ve 14,4 V gerilim siniflari ile de
calistirilabilir.
(**) rakam veya harf icerebilir

Hokk Kismen teslimat kapsaminda
Sembol Uluslar arasi birim Ulusal birim Agiklama
U V= V= Elektriksel dogru akim
f Hz Hz Frekans
ny /min, min'1, rpm, r/min | /dak Bostaki devir sayisi (akii tam sarjli durumda)
ng /min, min™! /dak Darbe sayisi
M... Nm Nm Tork(sert/yumusak vidalama)
%) mm mm Yuvarlak bir parganin ¢api
Loa dB dB Ses basina seviyesi
Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi
Lpcpeak dB dB En yiiksek ses basincl seviyesi
K. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gére
(Uig yoniin vektor toplami)
a,p m/s? m/s? Metalde delmeye ait orta titresim degeri
Qi m/s? m/s? Betonda darbeli delmeye ait orta titresim sayisi
a, m/s? m/s? Toplam titresim sayisinin aritmetik ortalama
degeri
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | birimler sistemi SPden alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

Giivenliginiz igin.
AUYARI Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim
okuyun. Givenlik talimat ve uyarilarina
uyulmadig: takdirde elektrik carpmasi, yangin ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanilarimi ilerde kullanmak
iizere saklayn.
Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel
giivenlik talimat’” *ni (Uriin kodu
3 41 30 465 06 0) esash bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak Uizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimi:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, su
beslemesi olmadan, FEIN tarafindan izin verilen uglar ve
aksesuarla vida ve somunlarin takilip sokiilmesi ve
metal, ahsap, plastik ve seramik malzemede delme ve
vidalama yapmak igin tasarlanmis elle ynlendirilen
delme/vidalama makinesi.

ASB18 Q (**):

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla vida ve
somunlarin takilip sékiilmesi, metal, ahsap, plastik ve
seramik malzemede delme/vidalama ve beton, tas ve
tuglada darbeli delme isleri igin tasarlanmis elle
yonlendirilen darbeli delme/vidalama makinesi.
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Matkaplar icin giivenlik talimat.
Biitiin calismalar icin giivenlik talimat.

Darbeli delme igleri yaparken koruyucu kulakhk
kullanin. Giriilti nedeniyle isitme kayiplari olabilir.

Ucun veya vidalarin giriinmeyen alim kablolarina
temas etme olasihgi bulunan igleri yaparken elektrikli
el aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Ucun akim ileten bir kablo ile temasi elektrikli el aletinin
metal pargalarini da elektrik gerilimine maruz birakabilir
ve elektrik carpmasina neden olabilir.

Uzun uglar kullamildiinda giivenlik talimat.

Kullandigimz matkap ucuna ait izin verilen maksimum
devir sayisindan daha yiiksek bir devir sayisi ile hichir
zaman ¢aligmayin. Yiiksek devir sayilarinda, is pargasina
temas etmeyen matkap ucu hafifce biikiilebilir ve
yaralanmalara neden olabilir.

Delme iglemlerine daima diisiik bir devir sayisi ile
baslaymn. Yiksek devir sayilarinda, is pargasina temas
etmeyen matkap ucu hafif¢e biikiilebilir ve
yaralanmalara neden olabilir.

Alete asin bastirma kuvveti uygulamayin ve sadece
matkap ucunun uzunlugu boyunca kuvvet uygulayin.
Matkap uglan biikiilebilir ve bunun sonucunda kirilabilir
veya aletin kontroliintin kaybina ve yaralanmalara
neden olabilir.

Ozel giivenlik talimat.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan 6nce delme
yapacaginiz alani 6rnegin bir metal tarama cihaz ile
kontrol edin.

Kisisel koruyucu donamim kullamin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taslama ve
malzeme parcaciklarina kargi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulakhk, koruyucu is eldivenleri
veya ozel is dnliigii kullanin. Gzler cesitli
uygulamalarda etrafa savrulan parcaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun siire
ylksek giiriltii altinda gahgirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

is pargasini emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig ig parcasi elle tutmaya oranla daha
giivenli iglenir.

Gahsirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Magnezyum iceren malzemeleri islemeyin. Yangin
¢tkma tehlikesi vardir.

CFK (Karbon fiber takviyeli plastik) ve ashest iceren
malzemeleri iglemeyin. Bu malzemeler kanserojen
kabul edilmektedir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisici etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli isletme igin tek basina yeterli
degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarini metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri
olglide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Hichir zaman yakin mesafelerden elektrikli el aletinin
lambasimin 1s1gina bakmayin. Lambanin isigimi highir

zaman yakimimizdaki kisilerin gizlerine dogrultmayn.
Isik kaynaginin yaydigi 1sin gozlere zarar verebilir.

Elektrikli el aletini kendinize, baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmis uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

AKkii ile cahisirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya henzeri yaralanmalardan kaginmak
icin asagidaki uyanilara uyun:

Akiiler agiimamali, dagihimamah veya kinlmamahdir.
Akiileri mekanik carpma ve darbelere karsi koruyun.
Akiiler hasar gordiigii veya usuliine aykiri bicimde
kullanildigi takdirde zararh buhar veya sivilar digari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Digari gikan akii sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden disari sizan sivi yakinimizdaki nesnelere
ulagacak olursa, bunlan kontrol edin ve sivinin temas
ettigi yiizeyi temizleyin ve gerektiginde nesneyi
degistirin.

Akilyii sicagja veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 1 alan yerlerde saklamayin.

Akilyii ancak kullanacaginiz zaman orijinal
ambalajindan cikarmn.

Elektrikli el aletinin kendinde hir calisma yapmadan
dnce akilyii aletten ¢ikarin. Elektrikli el aleti yanlighkla
cahsacak olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapal durumda iken
cikarin.

Akiiyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiiniin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglanti
yerlerini kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz igin tasarlanmig saglam ve
cahsir durumdaki FEIN akiilerini kullanin. Yanis, hasarli,
onarim gérmiig, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akiilerle calismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazinin kullanim kilavuzundaki giivenlik
talimati hiikiimlerine uyun.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 62841’e
uygun bir Slgme ydntemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullaniciya binen titresim yiikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.
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Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam caligma siiresinde kullanicrya binen titresim
yiikiinii 6nemli &lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim ylikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gercekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullanicrya
binen titresim yiikiinii nemli dlglide azaltabilir.
Kullaniciy: titresim etkilerine kargi korumak iizere ek
glivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller,
tag igerikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlari solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, ireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayihmla ilgilidir. Yaptiginiz iste ortaya gikan
toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandirilmasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverissiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Caligirken ortaya gikan kivilamlarin toz haznelerine
yonelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya gikan malzemenin agiri Slglide
isinmasini Snleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve tlkenizdeki
malzeme igleme y&netmeliklerine uyun.

Gahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Doénme y6nii degistirme salterini ve vites segme
salterini sadece motor dururken kullanin.

Vites segme salterini her zaman sonuna kadar itin. Aksi
takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Elektrikli el aletinin termik zorlanmasi tutamaktaki
LED’in yanip sénmesi ile gésterilir.

Agsirt zorlanma durumunda elektrikli el aleti kapanir.
Ornegin tagima esnasinda yanliglikla calistirmay
6nlemek igin dénme yonii degistirme salterini orta
konuma getirin.

Tork ayan

Tork ayar kiigiik ve orta biiylikliikte vidalarin araligini
kapsar.

Akiiniin bakimi.

Saklama, akiiyii sadece 5°C - 45°C (41°F - 113 °F)
isletme sicakliginda FEIN sarj cihazlarinda galistirin ve
sarj edin. Ak sicakhigi sarj islemi baglangicinda akii
isletme sicakhigi araliginda olmalidir.

LED Anlam islem

gisterge

1-4yesil |Yiizde olarak |isletme

LED sarj durumu

Surekli Akl hemen Akdyi sarj edin
kirmizi igik | hemen bog

Yanip Akii isletmeye | Akiiyii akii isletme
sonen hazir degil sicakhigi aralagina
kirmizi igik getirin, sonra sarj edin

Akiiniin ylizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gosterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

ASB18 Q (**): Darbeleme fonksiyonu etkin
durumda aksesuarin kullamm

Darbeleme fonksiyonu etkin durumda iken sadece
aksesuar programimizdaki mandren kullanilabilir. Baska
bir QuickIN aksesuarin kullanilmasi durumunda
elektrikli el aleti, aksesuar veya iglenen is pargasi hasar
gorebilir.

Bakim ve miigteri servisi.
Asirt kullanim kosullarinda metaller

& islenirken elektrikli el aletinin iginde iletken

toz birikebilir. Havalandirma araliklarindan

kuru ve yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig
kismini sik sik temizleyin.
Asbeste temas eden iriinler onarim iglemine
gonderilemez. Asbestle kirlenen iiriinleri tilkenizdeki
asbest igerikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun
olarak atin.
Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Asagidaki pargalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:
uglar, akdi, kemer klipsi, bits deposu, mandren

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu ilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN dretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gosterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

CE beyami Sadece Avrupa Birligi ve EFTA Uyeleri
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve
EFTA pazarlari igin tasarlanan iriinler igin gegerlidir.
Uriin AB pazarina sunuldugunda UKCA isareti
gegerliligini yitirir.
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UKCA beyam Sadece Britanya pazari (ingiltere, Galler ve
Iskogya) ve Britanya pazari iin tasarlanmis riinler igin
gegerlidir. Uriin Britanya pazarina sunuldugunda CE
isareti gegerliligini yitirir.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu iiriiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine génderilmelidir.

Akdileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamig akiilerde kisa devre
tehlikesini 6nlemek iizere baglanti fisini yapigkan bantla
izole edin.
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Az eredeti kezelési utmutaté forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimbélumok, jelek

Magyarazat

®

Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.

] 2]

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi tdjékoztatot.

0

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitdsokat!

&

[o=]

Ezel6tt a [épés elbtt tavolitsa el az akkumulatort az elektromos kéziszerszambal.
Ellenkez& esetben az elektromos kéziszerszam véletlenszer( elinduldsa sériiléseket
okozhat.

@0

A munkdk kézben hasznaljon véd&szemiiveget.

®@®

A munkék kdzben haszniéljon zajesokkentd fiilvédot.

A munkék kdzben hasznéljon kézvédét.

Altalanos tilté jel. Ez az eljarss tilos.

Ne toltson fel megrongalddott akkumulatorokat.

Ne tegye ki az akkumuldtort tiz hatisinak. Ovja meg az akkumulitort a forrésagtol,
példaul a tartés napsugarzastol.

Ugyeljen a jel mellett 4l szévegben taldlhaté tijékoztatasra!

Kiegészit6 informacid.

Fogantyu-feliilet

Bekapcsolas

Kikapcsolas

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unio
irdnyelveinek.

igazolja, hogy az elektromos kéziszerszim megfelel Nagy-Britannia (Anglia, Wales,
Skécia) Unid irdnyelveinek.

@ F AR 2EP> 880

C
(2]

Ez a jel igazolja ezen termék megfelel8ségének meglétét az Egyesiilt Allamokban és
Kanadaban.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely sulyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

é‘éel

Li-lon

Ujrafeldolgozis jel: az tjrahasznosithaté anyagokat jelsli

=l

A hasznadlaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon &ssze kell gyijteni és a
kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfelelé djrafelhasznaldsra kell leadni.

%

Akkumulator tipus

I.\ /2. 3\ /4.

1. fokozat/2. fokozat/3. fokozat/ 4. fokozat

o 07Fe

Furatitmérd acélban

TSow

Furatitmérd faban




Szimholumok, jelek

Magyarazat

Noo®

Furatitmérd kében

==

Tokmanyba befoghaté méretek

pmm> @

Csavaritmérd

Suly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-szabvany) szerint

b

Alacsony fordulatszam

izl

Magas fordulatszam

flia

A nyomaték csokkentése

i

A nyomaték novelése

* Az elektromos kéziszerszamot ezen fellil 12 V és 14,4 V fesziiltséggel is lehet
tizemeltetni, ekkor a teljesitményadatok eltérnek a megadottdl.
(**) Szamjegyeket vagy betiiket tartalmazhat
Hokk Részben a szillitmany része
Jel Nemzetkizi egység Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
U V= V== Elektromos egyenfesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
ng /min, min'1, rpm, r/min | /perc Uresjérati fordulatszam (teljesen feltdltott
akkumulator mellett)
ng /min, min™! /perc Utésszam
M... Nm Nm Nyomaték (kemény/lgy csavarozas)
%) mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész atmérdje
Loa dB dB Hangnyomas szint
LA dB dB Hangteljesitmény szint
Lo cpeak dB dB Hangnyomésszint cstcsérték
K. Szdris
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi Ssszérték (a harom
irinyban mért rezgés vektordsszege) az
EN 62841 szabvanynak megfelel6en
a,p m/s? m/s? atlagos rezgésérték fémben végzett firds esetén
a hiD m/s? m/s? étlag95 rezgésérték betonban végzett litvefiras
esetén
a, m/s? m/s? a rezgési 6sszértékek szamtani kozépértéke
m, s, kg, A, mm, V, W, |m,s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei
Hz, N, °C, dB, min, m/s? W, Hz, Ni °C, dB, | és levezetett egységei.
perc, m/s

Az On biztonsaga érdekében.
Olvassa el az dsszes
biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kdvetkez8kben leirt el&irasok
betartdsinak elmulasztisa dramiitésekhez, tizhdz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Keérjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszimot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatdt és a mellékelt
»Altaldnos biztonsdgi tdjékoztatot” (dokumenticid

szama: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciét a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.

Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.
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Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

A kézzel vezetett flrd- és csavarozdgép az iddjarasi
behatdsoktol védett helyeken, a FEIN cég éltal
engedélyezett szerszamokkal és tartozékokkal,
vizhozzavezetés nélkiil, fémekben, faban,
mianyagokban és kerdmidban csavarok és csavaranyak
be- és kihajtasara, furasra és csavarozasra szolgal.
ASB18 Q (**):

ttvefird-csavarozdgép az iddjaras hatédsaitdl védett
helyen a FEIN cég altal engedélyezett szerszamokkal és
tartozékokkal, kézzel vezetett berendezésként,
csavarok és anyacsavarok ki- és behajtdsara és
fémekben, faban, miianyagokban és keramiaban valé
vizhozzavezetés nélkiili firasra és csavarozisra,
valamint betonban, kévekben és téglaban vald
ttvefurasra szolgal.

Biztonsgagi eldirasok furogépekhez.
Biztonsagi eldirasok minden munkahoz.

litvefirashoz viseljen fiilvédat. A zaj a halloképesség
elvesztéséhez vezethet.

A berendezést csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva tartsa, ha olyan munkat végez, amelynek soran a
hetétszerszam vagy a csavarok fesziiltség alatt allo,
kiviilrdl nem lathato vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Biztonsagi eldirasok hosszi firéfejek
hasznalatahoz.

Semmiképpen se dolgozzon a fiirohoz megadott
maxiamalisan megengedett fordulatszamnal magasabh
fordulatszammal. Magasabb fordulatszamok esetén a
furé kénnyen meggérbiilhet, ha a munkadarabbal valé
érintkezés hidnyiban szabadon foroghat és ez
sériilésekhez vezethet.

A furasi eljarast mindig alacsony fordulatszammal és
ugy kezdje, hogy a fiiro mar érintkezéshen legyen a
munkadarahbal- Magasabb fordulatszamok esetén a
furé kénnyen meggérbiilhet, ha a munkadarabbal valé
érintkezés hidnydban szabadon foroghat és ez
sériilésekhez vezethet.

Ne gyakoroljon til erds nyomast a firdra és csak a fird
hossztengelye iranyaban gyakoroljon arra nyomast. A
farék meggorbiilhetnek, ennek kévetkeztében
eltérhetnek, ilyenkor a kezeld elvesztheti az uralmit a
berendezés felett és ez sériiléseket okozhat.

Biztonsagi informaciok.
iigyelien a munkateriilet alatt fekvé rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizcsovekre. EllenSrizze a munka

megkezdése el6tt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvédét vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompito fiilvedat,
védd kesztyiit vagy kiilonleges kitényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.

Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiilé idegen
anyagoktol, amelyek a kiilonb&zé alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy védé&alarcnak meg kell sz(irnie
a hasznalat soran keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van
téve az erds zaj hatdsinak, elvesztheti a hallasat.

A megmunkalasra keriild munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel régzitett munkadarab
biztonségosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Rovid
idére igen nagy nyomaték léphet fel.

Ne munkaljon meg a herendezéssel magnéziumot
tartalmazo anyagokat. Ellenkez§ esetben tiizveszély
Iép fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel CFK-t (szénszallal
erdsitett miianyagot) vagy azhesztet tartalmazo
anyagokat. Ezek az anyagok rakkeltS hatdstak.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalédott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarté cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos lizemelést csak (gy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszaméhoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzdnyilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
tulsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos

zarlatot okozhat.

Sohase nézzen hele kizelrél az elektromos
kéziszerszam lampaja altal kibocsatott fényhe. Sohase
iranyitsa a lampa fényét a kiozelben tartozkodé mas
személyek szemeébe. A lampa dltal kibocsatott sugarzas
karos lehet a szemre.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forrd szerszamok éltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Az akkumulator kezelése soran felmeriild veszélyek,
mint égési sériilések, tiiz, robbanas, hirsériilések és
egyéb sériilések elkeriilésére vegye tekintethe az

alahbi eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szahad szétszerelni, kinyitni
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus igénybevételnek. Az akkumulator
megrongaldddsa és szakszerditlen haszndlata esetén
abbdl karos g6z8k és folyadékok tavozhatnak. A gézok
ingerelhetik a légutakat. A kilépd akkumuldtorfolyadék
bérirritacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Ha az akkkumulatorhal kilépd folyadék a szomszédos

részeket benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg,
illetve sziikség esetén cserélje ki ezeket a részeket.
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Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
behatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kozvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszamhél. Ha az elektromos
kéziszerszam véletlenszerien elindul, sériilésveszély all
fenn.

Az akkumulatort csak kikapesolt allapoti elektromos
kéziszerszambhaél tavolitsa el.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektdl.

Tartsa tisztan és folyadékoktol valamint viztdl védve az
akkumulatort. Az akkumultor és az elektromos
kéziszerszam elszennyezddott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kenddvel tisztitsa meg.

Csak kifogastalan allapoti, eredeti FEIN
akkumulatorokat hasznaljon, amelyek az On
elektromos kéziszerszamahoz vannak eldiranyzova. A
nem az elektromos kéziszerszimhoz vald,
megrongilddott, javitott vagy ujrafeldolgozott
akkumulatorokkal, utinzatokkal és idegen gyartmanyu
akkumulatorokkal végzett munka, illetve az ilyen
akkumulatorok feltltése tliz- és/vagy
robbanasveszélyes.

Tartsa be az akkumulator téltokésziilék kezelési
utasitasaban talalhato biztonsagi eléirasokat.
Kéz-kar vibracio

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvinyban rogzitett mérési modszerrel
keriilt meghatarozasra és a késziilékek
Gsszehasonlitdsara ez az érték felhasznalhaté. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f§
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégitd karbantartds mellett hasznaljik, a
rezgésszint a fenti értékektdl eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megné&velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen
hasznalatra. Ez az egész munkaidére vonatkozé rezgési
terhelést lényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelelé
karbantartasa, a kezek melegen tartdsa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkald
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmi
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat

részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmivek védelmére hasznélt rohadas gitl6 anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergids reakcidkat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a
szaporodasi szervek kdrosodasat valthatjak ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockazat az expozicié
mértékétdl fiigg. Alkalmazzon a keletkezé poroknak
megfelelS porelszivast, viseljen személyi
véddfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely jé
szell6zésérdl. Az azbeszt tartalmi anyagok
megmunkaldsat bizza szakemberekre.

Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolas soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei
bizonyos koriilmények k&zétt sajat maguktdl
meggyulladhatnak, vagy robbanast okozhatnak.
Gondoskodjon arrdl, hogy a szikrak ne a portartaly felé
repiiljenek, keriilje el az elektromos kéziszerszam és a
csiszolasra keriilé munkadarab tulheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyartéjanak megmunkalasi
el6irasait, valamint az adott orszagban a megmunkalasra
keriil6 anyagokra vonatkozé érvényes elSirasokat.

Kezelési tajékoztato.

A forgasirdny-atkapcsoldt és a fokozatvalté kapesoldt
csak allé motor mellett szabad atkapcsolni.

Mindig litk&zésig tolja el a fokozatvaltd kapcsolot.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalédhat.

Az elektromos kéziszerszam termikus tdlterhelését a
fogantyuban elhelyezett LED villogasa jelzi.
Tulterhelés esetén az elektromos kéziszerszam
kikapcsol.

Allitsa a forgasirany-kapcsolot a kozépsé helyzetbe,
hogy példaul széllitasnal elkerdilje a véletlenszer(
izembe helyezést.

A nyomateék heallitasa
A forgaté nyomaték bedllitasa a kisebbt8| kézepesig
terjedd csavarokhoz sziikséges tartomanynak felel meg.

Az akkumulator kezelése.

Az akkumulitort csak az 5°C - 45°C (41°F - 113°F)
izemi hémérséklet-tartomanyban térolja, lizemeltesse
és ebben a tartomanyban is csak FEIN
toltékésziilékekkel toltse. Az akkumulator
hémérsékletének a toltési folyamat kezdetén az
akkumulator megengedett izemeltetési hémérséklet
tartomanyaban kell lennie.

LED-kijelzd | Magyarazat Miivelet
1-42z8ld | Toltésiszint | Uzemelés
LED kijelzés

szazalékban
piros tartds | Az Toltse fel az

fény akkumulator | akkumulatort
majdnem lires

piros Az Hozza az

villogé fény | akkumuldtor | akkumuldtort a
nem megengedett
tizemkész lizemeltetési

hémérséklet
tartoméanyba, majd
toltse fel
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Az akkumulator tényleges, szazalékban megadott
feltoltési szintje csak az elektromos kéziszerszam éllé
motorja mellett keriil kijelzésre.

Miel&tt az akkumulator mélykisiilése bekSvetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

ASB18 Q (**): Tartozékok hasznalata bekapesolt
iitési funkcio mellett

Bekapcsolt iitési funkcié esetén csak a tartozék
programunkban szerepl$ furétokmanyt szabad
hasznalni. Mas QuickIN tartozékok hasznélata esetén az
elektromos kéziszerszam, a betétszerszam, a tartozék,
vagy a megmunkaldsra keriilé munkadarab
megrongélédhat.

iizembentartas és veviszolgalat.

Kiiléndsen hatranyos koriilmények

& fennillisa esetén fémek megmunkalisakoraz

elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezet&képes por rakédhat le. Fujja ki
gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a
szell6z&nyildson keresztiil szdraz és olajmentes
préslevegével.
Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
elSirasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.
Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajat az interneten a
www.fein.com cimen taldlhatja meg.
A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti:
tartozékok, akkumuldtor, Svtartd, bitgarazs,
furétokmany

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban hatalyos torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tilmenéena
FEIN jotallasi nyilatkozatéban leirtaknak megfelelé
kiterjesztett garancidval széllitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szllitdsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési tmutatdban leirdsra vagy
abrézolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része
talalhaté meg.

Megfeleldseégi nyilatkozat.

A CE-nyilatkozat csak az Eurépai Unié és az EFTA
(Eurdpai Szabadkereskedelmi Tarsulas) orszagaira és
csak azokra a termékekre érvényes, amelyek az EU-
vagy EFTA-piac szamara keriltek gyartasra. A
terméknek az EU-piacon valé forgalombahozatala utdn
az UKCA-jel érvényét veszti.

Az UKCA-nyilatkozat csak a brit piacra (Angliara,
Walesre és Skcidra) és csak azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek a brit piac szamara keriiltek
gyartasra. A terméknek a brit piacon valé
forgalombahozatala utan a CE-jel érvényét veszti.
AFEIN egyediili feleléséggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési utmutatd utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kévetkezd helyen talalhaté:
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Kdrnyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagoldsokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelelen kell Gjra felhasznalni.

Az akkumulatorokat csak kisiitott dllapotban adja le a
megfelelS artalmatlanitdsra.

Nem teljesen kisiitott akkumulatorok esetén
el6vigyazatossagbdl, rovidzarlatok megakadalyozasiraa
csatlakozokat szigetel&szalaggal szigetelje le.



Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

Nedotykejte se rotujicich dilt elektronaradi.

Nezbytné ¢téte pFiloZzené dokumenty jako néavod k obsluze a v§eobecna bezpecnostni
upozornéni.

Uposlechnéte pokynt ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Pred timto pracovnim krokem odstrafite z elektronaradi akumulator. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané nelimysinym rozb&hem elektronaradi.

P¥i praci poutzijte ochranu odi.

P¥i praci poutzijte ochranu sluchu.

P¥i préci pouZijte ochranu rukou.

Vseobecna znacka zakazu. Toto podinani je zakazané.

Nenabijejte Zddné poskozené akumulitory.

Nevystavujte akumulator ohni. Akumuldtor chrafite pfed horkem, napf. i pfed trvalym
sluneénim zéfenim.

Dbejte upozornéni ve vedlej$im textu!

Doplitkova informace.

Oblast uchopeni

Zapnuti

Vypnuti

Potvrzuje shodu elektronatadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Potvrzuje shodu elektronafadi se sm&rnicemi Velké Britanie (Anglie, Wales, Skotsko).
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Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadé.

Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpecnou situaci, ktera mize vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

[y
0.
3
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Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

VyrFazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Q=

Typ akumulatoru

I.\ /2. 3.\ /4.

1. stupei chodu/2. stupeh chodu/3. stupeii chodu/4. stupef chodu

SX-PiA

Pramér vrtani do oceli

TSow

Pramér vrtani do dieva

INSXE

Pramé&r vrtani do kamene

==

Upinaci rozsah vrtaciho sklicidla

pmm> @

Pramér $roubu

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
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Symbol, znacka Vysvétleni

Maly pocet otacek

Iy

Velky pocet otacek

1zl

flia

Zmenseni krouticiho momentu

4

Zvétseni krouticiho momentu

* Elektronaradi Ize dopliikové provozovat s kategoriemi napéti 12 Va 14,4V s
odli$nymi vykonovymi parametry.
(**) muZe obsahovat Cislice nebo pismena
HrE Castecny obsah dodavky
Znacka Jednotka mezinarodni Jednotka narodni Vysvétleni
U V= V= Elektrické stejnosmérné napéti
f Hz Hz Frekvence
ng /min, minT, rpm, r/min | min™! Pocet otacek pFi béhu naprizdno (u plné
nabitého akumulatoru)
ng /min, min™’ /min Pocet uderl
M. Nm Nm Kroutici moment (tvrdy/mékky Sroubovy spoj)
%) mm mm Primér kulatého dilu
L4 dB dB Hladina akustického tlaku
Lya dB dB Hladina akustického vykonu
Lo cpeak dB dB Spigkova hladina akustického tlaku
K.. Nepresnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841
(vektorovy soucet tFi os)
Ap m/s? m/s’ Stiedni hodnota vibraci pro vrtani do kovu
A, m/s? m/s? Stiedni hodnota vibraci pro p¥iklepové vrtani
do betonu
a, m/s? m/s” Aritmeticky pramér celkovych hodnot vibraci
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi hezpecnost.

ARji Ctéte vSechna varovna upozornéni
ARl a pokyny. Zanedbani pFi
dodrZovani varovnych upozornéni a pokynt mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo té€zka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronatadi nepouZivejte, dokud jste si
dlikladné neprecetli a zcela neporozuméli
tomuto névodu k obsluze a té7 pfilozenym
,»V8eobecnym bezpecnostnim upozornénim“ (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdé&jSimu poufZiti a predejte je pti zaphjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.
Urceni elektronaradi:
ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

ruéni vrtaci Sroubovék pro zaSroubovani a
vySroubovéni $roubl a matic a pro vrtdni a Sroubovéni

do kovu, dieva, umélé hmoty a keramiky pomoci
firmou FEIN schvélenych pracovnich nastroji a
prisluSenstvi bez pfivodu vody v prostiedi chranéném
pred povétrnostnimi vlivy.

ASB18 Q (**):

rucni priklepovy vrtaci Srouboviak pro zaSroubovani a
vysSroubovani Sroubl a matic a pro vrtini a Sroubovani
do kovu, dieva, umélé hmoty a keramiky a p¥iklepové
vrtani do betonu, kameniva a cihel pomoci firmou FEIN
schvalenych pracovnich néstrojd a pislusenstvi bez
pfivodu vody v prostiedi chranéném pied
povétrnostnimi vlivy.

Bezpeénostni upozornéni pro vrtacky.
Bezpecnostni upozornéni pro veskeré prace.

Pri priklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Pasobeni
hluku maze zpusobit ztratu sluchu.

Pokud provadite prace, pfi kterjch mize zasahnout
pracovni nastroj neho Srouby skryta elektricka vedeni,
drzte naradi na izolovanych plochach rukejeti. Kontakt
s elektrickym vedenim pod napétim muZe privést
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napéti i na kovové dily stroje a vést k zasahu
elektrickym proudem.

Bezpeénostni upozornéni pri pouzivani dlouhych
vrtakii.

\ Zadném pripadé nepracujte s vy$Sim poctem otacek,
nez je pro dany vrtak maximalné pripustny. P¥i vy$3im
poctu otidcek se muze vrtik lehce ohnout, pokud se
otadi volné bez kontaktu s obrobkem a to muize vést k
poran&nim.

Proces vrtani zacinejte vzdy s nizSim poctem otacek a v
okamziku, kdy ma vrtak kontakt s obrobkem. P¥i vyssim
podtu ota¢ek se mazZe vrtak lehce ohnout, pokud se
otadi volné bez kontaktu s obrobkem a to muize vést k
poranénim.

Nepiisobte nadmérnym tlakem a pouze v podélném
sméru viici vrtaku. Vrtik se miZe ohnout a tim zlomit
nebo vést ke ztraté kontroly a poranénim.

Specialni bezpeénostni predpisy.

Dbejte na skryté polozené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pfed za&itkem préce zkontrolujte
pracovni oblast napf. pfistrojem na zji$tovani kovd.
Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci neho
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
tasticemi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény
pred odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji p¥i raznych
aplikacich. Protiprachova maska ¢i respirator museji pri
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, maZete utrpét ztratu
sluchu.

Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim
pfipravkem je drZen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.
Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakcni momenty.

Neopracovavejte Zadny material s ohsahem horéiku.
Existuje nebezpedi pozaru.

Neopracovavejte Zadnou umélou hmotu zesilenou
uhlikovymi viakny a zadny material s ohsahem azbestu.
Tyto materidly jsou povaZzovany za karcinogenni.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
Stitky nebo znaéky. Po3kozend izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti Gderu elektrickym proudem. PoufZijte
nalepovaci stitky.

Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které nebylo
specialné vyvinuto neho povoleno vyrobcem
elektronaradi. Bezpe¢ny provoz neni dén sim od sebe
tim, Ze prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To maZe zplsobit p¥i nadmé&rném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohrozeni.

Nikdy se z malé vzdalenosti nedivejte do svétla svitilny
elektronaradi. Nikdy nemirte svétlem svitilny na o¢i
jinych osob, jez se nachazeji v blizkosti. ZaFeni, které je
vytvéieno osvétlovacim prostifedkem, mtzZe byt pro oti
Skodlivé.

Nesmeérujte elektronaradi proti sobé ani jingym osoham
¢i zvifatlm. Existuje nebezpe&i zranéni od ostrych
nebo horkych pracovnich nastroja.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym blokem).

poranéni kiiZe a dalsi zranéni, dbejte pri zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatory nesméji byt rozehirany, otevirany nebho
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory zadnym
mechanickym raziim. Pii podkozeni a neuréeném
pouZiti akumulatoru mohou vystupovat Skodlivé
vypary a vytékat kapaliny. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty. Vytékajici kapalina akumulatoru maze
vést k podrazdénim kiZe nebo popéleninam.

Pokud kapalina vytékajici z poSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotcené dily,
vycistéte je neho je popi. vyméite.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladnujte
akumulator na pfimém sluneénim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz
se ma pouzit.

Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi
akumulator. Pokud se elektronafadi netimysing&
rozebé&hne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pri vypnutém
elektronaradi.

UdrZujte akumulatory daleko od déti.

Udrzujte akumulator €isty a chranény pred vihkosti a
vodou. Znecisténé pripojky akumuldtoru a
elektronaradi vycistéte pomoci suchého, cistého
hadfiku.

PouZivejte pouze neporuSené, originalni akumulatory
FEIN, jeZ jsou uréeny pro Vase elektronaradi. P¥i nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvaFenym akumuldtorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpedi poZiru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte bezpeénostni upozornéni v navodu k
obsluze nahijecky akumulatoru.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedend urovef vibraci byla
zméFena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a mizZe byt pouZita pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi.

Uvedend drovef vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronéradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se
Urovei vibraci liSit. To mlzZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To muaZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodate¢nd bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy ped ucinkem vibraci jako napt.: idrzba
elektrondradi a nasazovacich néstrojt, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.
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Zachazeni s nebezpecnym prachem

P¥i pracovnich procesech s Gbérem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery maze byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidl( s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druht dieva, minerald,
&astelek kiemicitan z materialt s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkl na ochranu dfeva,
antivegetativnich natérd plavidel, miZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani
urcené na vznikajici prach a téz osobni ochranné
pomlicky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho
mista. Opracovavani materidli s obsahem azbestu
prenechte pouze odbornikam.

Drevény prach a prach lehkych kovd, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpGsobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a té7 prehfati elektronaradi a brouSeného
materidlu, nidobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materialt k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych predpis pro opracovévané
materialy.

Pokyny k obsluze.

Prepina¢ sméru otaceni a prepinac volby stupné
prevodu ovladejte pouze za stavu klidu motoru.
Prepinac volby stupné pfevodu posuiite vidy aZ na
doraz. Elektronaradi se jinak mize poskodit.
Tepelné pretizeni elektronaradi je indikovano blikdnim
LED v rukojeti.

Pri pretiZeni se elektrondradi vypne.

Aby se zabranilo neimyslnému uvedeni do provozu,
napf. pfi pfepravé, dejte prepinac sméru otaceni do
stiedni polohy.

Nastaveni krouticiho momentu

Nastaveni krouticiho momentu pokryva rozsah pro
malé az stiedné velké Srouby.

Zachazeni s akumulatorem.

Skladujte, provozuijte a nabijejte akumulator pouze
pomoci nabijecek FEIN v rozsahu provozni teploty
akumulatoru 5°C - 45°C (41 °F - 113 °F). Teplota
akumulatoru musi byt na zacatku procesu nabijeni v
rozsahu provozni teploty akumulatoru.

Ukazatel Vlyznam Akce

LED

1-4 zelené | Procentuédlni | Provoz

LED stav nabiti

Cervené Akumulétor je | Akumulator nabijte

trvalé svétlo | téméF prazdny

Cervené Akumulator | Akumulator uvedte

blikajici neni do rozsahu provozni

svétlo pripraveny k | teploty akumuldtoru,
provozu poté nabijte

Skuteény procentudlni stav nabiti akumulatoru se
zobrazi pouze pfi zastaveném motoru elektronaradi.

PFi bliZzicim se hlubokém vybiti akumulatoru zastavi
elektronika automaticky motor.

ASB18 Q (**): Pouzivani prisluSenstvi pfi zapnuté
funkei priklepu

P¥i zapnuté funkci ptiklepu se smi pouZivat pouze vrtaci
skli¢idlo z naSeho programu pfisluSenstvi. Pfi pouZziti
jiného QuickIN pFislusenstvi se mohou elektronaradi,
pracovni ndstroj, pfisluSenstvi nebo opracovavany
obrobek poskodit.

Udrzba a servis.

PFi extrémnich podminkach nasazeni se
muZe pfi opracovani kov(i usazovat uvnitf
elektronéradi vodivy prach. Casto vyfukujte

vnitini prostor elektrondradi skrz vétraci otvory

suchym tlakovym vzduchem bez oleje.

Vyrobky, které pfisly do styku s azbestem, nesméji byt

pFedény do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky

zlikvidujte podle v dané zemi platnych predpist pro
likvidaci odpadti s obsahem azbestu.

Aktualni seznam nahradnich dili tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily miizete, je-li treba, vyménit sami:

pracovni nastroje, akumulator, zavés na opasek,

zasobnik na bity, vrtaci skli¢idlo

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN ziruku podle prohléseni o zéruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi mize byt
obsaZen i jen jeden dil pfisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto ndvodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

CE prohlaseni plati pouze pro zemé& Evropské unie a
EFTA (European Free Trade Association) a pouze pro
vyrobky, které jsou uréené pro trh EU nebo EFTA. Po
uvedeni vyrobku do obé&hu na trhu EU ztraci oznaceni
UKCA svou platnost.

UKCA prohlaseni plati pouze pro britsky trh (Anglie,
Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky, které jsou
urcené pro britsky trh. Po uvedeni vyrobku do obéhu
na britském trhu ztraci oznaceni CE svou platnost.
Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivetniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronéradi a pisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory odevzdejte k Fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumuldtor( zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.



Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vlysvetlenie

®

Nedotykajte sa rotujucich suciastok rucného elektrického naradia.

] 2]

Bezpodmienecne si precitajte priloZenti dokumentaciu ako Navod na pouZitie a
VSeobecné bezpecnostné predpisy.

0

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

&
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Pred tymto pracovnym tkonom vyberte z ru¢ného elektrického naradia akumulator.
Inak hrozi nasledkom netimyselného rozbehnutia ru¢ného elektrického naradia
nebezpecenstvo poranenia.

@0

Pri praci pouZivajte pomdcku na ochranu zraku.

®@®

Pri praci pouzivajte chranice sluchu.

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Znacka vSeobecného zakazu. Tato ¢innost je zakazana.

Nenabijajte Ziadne akumuldtory, ktoré si poskodené.

Nevystavujte akumulator ohiiu. Chraite akumulitor pred hortcavou, napr. aj pred
trvalym slneCnym Ziarenim.

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo ved[ajSom texte!

Dodatoénd informécia.

Uchopovacia ¢ast naradia

Zapnuit

Vypnut

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spoloenstva.

Potvrdzuje zhodu elektrického naradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko,
Wales, Skétsko).
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Tento symbol potvrdzuje certifikdciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

us
A POZOR Tf)vto upozornenie poukazuleArJa moZnu .r]ebez’pecnu situdciu, ktord méze viest k
vdZnym poraneniam alebo méZe spésobit smrt.
%052/9 Recyklovacia znacka: oznacuje opdtovne pouZitelné materialy
Li-lon

Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky
zbierajte ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

Q| =

Typ akumuldtora

I.\ /2. 3\ /4.

1. stupefi/2. stupeii/3. stupeii/4. stupeil

o 07Fe

Vitaci priemer do ocele

TSow

Vitaci priemer do dreva
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Symbol, znacka \ysvetlenie

Vitaci priemer do kameha

Noo®

== Upinaci rozsah sklu¢ovadla
bl & Priemer skrutky
i Hmotnost podla EPTA-Procedure 01

Nizky pocet obratok

b

Vysoky pocet obratok

izl

Zmensit kratiaci moment

flia

Zvi&it kratiaci moment

i

* Toto ruéné elektrické néradie sa méZe navyse pouZivat s napatovymi triedami 12 V a
14,4 V s odchylnymi vykonmi.
(**) mdZe obsahovat &slice alebo pismena
HkE Ciastocne v zdkladnej vybave
Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie
U V= V= Jednosmerné elektrické napitie
S Hz Hz Frekvencia
ny /min, min~!, rpm, r/min | min™’ Potet volnobeznych obritok (pri tplne
nabitom akumulatore)
ng /min, min”’ /min Frekvencia priklepu
M. Nm Nm Kratiaci moment(tvrdy/mikky skrutkovy spoj)
%) mm mm Priemer okruhlej stciastky
L4 dB dB Hladina zvukového tlaku
Lya dB dB Hladina akustického tlaku
Lpcpeak dB dB Spitkové hodnota hladiny akustického tlaku
K.. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy
EN 62841 (su&et vektorov troch smerov)
a,.p m/s? m/s? strednd hodnota kmitov pre vftanie do kovu
A, m/s? m/s? strednd hodnota kmitov pre vitanie s
priklepom do beténu
a, m/s? m/s? aritmeticky priemer hodnoty kmitov
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Medzinidrodného systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Pre Vasu hezpecnost.
QA POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, sp6sobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto rucné elektrické naradie
predtym, ako si dokladne precitate tento Navod
na pouZivanie ako aj priloZzené ,,Veobecné

bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo

341 30 465 06 0) a kym uplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na
neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného
elektrického néradia alebo predaja inej osobe ich
odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia
o ochrane zdravia pri préci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Ruény vtaci skrutkovad na zaskrutkovavanie a
vyskrutkovavanie skrutiek a matic a na vitanie a
skrutkovanie do kovu, dreva, plastov a keramiky bez
privodu vody a v prostredi chranenom pred vplyvmi
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vonkajsieho podnebia a pocasia pomocou prisluSenstva
a néstrojov schvélenych firmou FEIN.

ASB18 Q (**):

ru¢ny priklepovy vftaci skrutkovaé na zaskrutkovavanie
a vyskrutkovavanie skrutiek a matic a na vitanie a
skrutkovanie do kovov, dreva, plastov a keramiky,
taktieZ na rezanie zédvitov a vitanie s priklepom do
beténu, kamefia a tehly s pracovnymi nastrojmi a
prisluSenstvom schvélenymi firmou FEIN na pouZivanie
bez privodu vody a v prostredi chranenom pred
vplyvmi vonkajSieho podnebia a pocasia.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky.
Bezpecnostné pokyny pre vSetky druhy prac.

Pri vitani s priklepom pouzivajte chranicée sluchu.
P&sobenie hluku méZe mat za nasledok stratu sluchu.

Drzte naradie za izolované plochu rukoviti, ked’
pracujete na takych alehach, pri ktorych by mohol vrtak
¢i skrutky natrafit na skryté elektrické vedenie.
Kontakt s vedenim pod napdtim méze dostat pod
napitie aj kovové sudiastky naradia a spdsobit zésah
elektrickym pradom.

Bezpecnostné pokyny pri pouzivani dihych
vrtakov.

\ Ziadnom pripade nepracujte s vy$Simi obratkami, ako
je maximalny dovoleny pocet obratok pre dany vrtak.
Pri vysSich obratkach sa mézZe vrtak lahko skrivit, ked'sa
méZe volne oticat bez kontaktu s obrobkom, a
sp&sobit poranenie.

Zacinajte vzdy vitanie s nizkymi obratkami a tak, ahy
hol vrtak v kontakte s obrobkom. Pri vys3ich obratkach
sa mdze vrtik lahko skrivit, ked sa méZe volne otiéat
bez kontaktu s obrobkom, a spésobit poranenie.
Nepracujte s nadmernym pritlakom a tlacte vzdy len v
pozdiZznom smere vrtaka. Vrtiaky sa méZu zahnuit a
nasledkom toho zlomit alebo spé&sobit stratu kontroly
a poranenie..

Specialne bezpe&nostné pokyny.

Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zaciatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celua tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouZivajte ochranna dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice aleho Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujiucimi drobnymi
¢iastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chranit pred odletujucimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spésobe
pouZivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, mézZe utrpiet stratu
sluchu.

Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kratkodobo méZu vznikat velké reakéné momenty.

Neobrabajte ziaden material, ktory obsahuje
magnézium. Hrozi nebezpeenstvo poZiaru.
Neobrabhajte Ziaden plastovy material zosilneny
uhlikovym viaknom ani material obsahujici azbest.
Tieto latky si povaZované za rakovinotvorné.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejake Stitky alebo znacky.
Poskodena izolacia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zdsahom elektrickym pridom. PouZivajte samolepiace
Stitky.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarucena iba tym, Ze sa urcité prisluSenstvo na Vase
ruéné elektrické naradie hodi.

Pravidelne ¢istite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to mdéze sposobit ohrozenie
elektrickym pradom.

Nikdy nepozerajte z malej vzdialenosti do svetla
pracovnej lampy ruéného elektrického naradia. Nikdy
nesmerujte svetlo lampy do oci inych osdh, ktoré sa
nachadzaju v blizkosti pracoviska. Ziarenie, ktoré
vydéava lampa, méze spdsobit poskodenie zraku.
Nesmerujte ruéné elektrické naradie proti sebhe
samému, ani na iné osoby aleho na zvierata. Hrozi
nebezpedenstvo poranenia ostrymi alebo horucimi
pracovnymi nastrojmi.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blekov) a manipulacia s nimi.

Aby ste sa pri zaohchadzani s akumulatormi vyhli
nehezpecenstvam ohrozenia zdravia ake popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia koZe a iné poranenia,
dodrziavajte nasledujiice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoberat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory Ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouZzivania akumulitora mézu z neho
vystupovat zdraviu Skodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary mézu podrazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumulatora méze mat za
nasledok podrazdenie pokozky alebo sp&sobit
popileniny.

Ak kvapalina vyteéena z akumulatora zasiahla aj
okolité predmety a suciastky, zasiahnuté suciastky
skontrolujte a v pripade potreby ich vygistite aleho
vymeiite.

Nevystavujte akumulator horiicave alebo ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sineénom svetle.

Akumulator vyherte z originalneho obalu az vtedy, ked’
ho bude treba pouzit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyberte z naradia akumulator. Ak by sa ru¢né elektrické
naradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi
nebezpedenstvo poranenia.
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Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia
iba vtedy, ked je naradie vypnuteé.

Akumulatory uschovavajte tak, aby k nim nemali
pristup deti.

Akumulator udrzZiavajte v ¢istote a uschovavajte tak,
aby bol chraneny pred vihkostou a vodou. Znecistené
privody (kontakty) akumulitora a ruéného
elektrického naradia vydistite suchou a Cistou
handri¢kou.

PouZivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré
sii urcené do Vasho ruéného elektrického naradia. v
pripade pouzivania a nabijania nevhodnych,
poskodenych, opravovanych alebo upravovanych
akumulatorov, réznych napodobnenin alebo vyrobkov
inych firiem, hrozi nebezpecenstvo poZiaru a/alebo
vybuchu.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené v Navode
na pouzivanie nabijacky akumulatorov.

Vibracie ruky a predlaktia

Urove vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a mozZno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbeZny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ruéného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy poufZitia, s
odli$nymi pracovnymi ndstrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej Udrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a bezi, ale v
skuto€nosti nepracuje. Tato okolnost méZe vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujucej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom
Pri pracovnych &innostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochadza k Gberu materiélu, vznika prach,
ktory méze byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materialov obsahujucich azbest, z
néteru obsahujlceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineralov, silikitovych Castic materialov
obsahujlcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo spdsobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa

prachu je zavislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. PouZivajte odsdvacie zariadenie
zodpovedajuce vznikajicemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomécky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obréabanie materialov, ktoré
obsahuju azbest, prenechajte vylu¢ne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z fahkych kovov, hortice zmesi
brusneho prachu a chemickych litok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby pruid iskier
smeroval k zasobniku na prach, a zabrafite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a braseného materialu,
zavcasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrZiavajte
pokyny vyrobcu materiélu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Navod na pouzivanie.

S prepinatom smeru otacania manipulujte len vtedy,
ked'je motor naradia vypnuty.

ZasUvajte prepinad rychlostnych stupiiov vzdy az na
doraz. Inak by sa mohlo toto rucné elektrické naradie
poskodit.

Tepelné pretaZenie rucného elektrického naradia je
indikované blikanim diédy LED v rukoviti.

Pri pretaZeni sa toto rucné elektrické naradie
automaticky vypne.

Nastavte prepinac smeru oticania do strednej polohy,
aby ste zabranili pripadnému nelimyselnému zapnutiu
ru¢ného elektrického néradia, napriklad pri transporte.

Nastavenie kratiaceho momentu
Nastavenie krdtiaccho momentu zahffa rozsah pre
malé a7 stredne velké skrutky.

Manipulacia s akumulatorom.

Skladujte, pouZivajte a nabijajte akumulator len
nabfja¢kami FEIN v ramci rozsahu prevadzkovych
teplét akumulatora 5°C - 45°C (41°F - 113 °F).
Teplota akumulatora na zaciatku nabijania musi byt v
ramci rozsahu dovolenych prevadzkovych teplot
akumulatora.

Indikacia \lyznam Akcia

LED

1-4 percentudlny | PouZivanie

Zelené stav nabitia (prevadzka)

diédy LED

Trvalé Akumulator je | Akumulator nabijajte

Cervené takmer

svetlo prazdny

Cervené | Akumulitor | Zabezpette teplotu

blikajuce nie je akumulatora v ramci

svetlo pripraveny na | teplotich v ramci

pouZivanie rozsahu

prevadzkovych teplét
akumulatora, potom
ho nabijajte

Skutoény stav nabitia akumuldtora v percentach sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ru¢ného
elektrického naradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovana elektronika motor automaticky zastavi.
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ASB18 Q (**): Pouzivanie prisluSenstva pri
zapnutom priklepe

Pri zapnutom priklepe sa smie pouZivat vylu¢ne
sklu¢ovadlo uvedené v naSom programe prisluSenstva.
Pri pouZiti iného prisluSenstva QuickIN sa méZe
poskodit ru¢né elektrické naradie, prislusenstvo aj
obrobok.

Udrzba a autorizované servisné
stredisko.

&= Pri extrémnych prevadzkovych

& podmienkach sa mdZe pri obrabani kovov vo

vnutri ruéného elektrického naradia usadzat

jemny dobre vodivy prach. Vnutorny priestor ruéného
elektrického néradia Casto pravidelne prefukajte cez
vetracie otvory suchym tlakovym vzduchom, ktory
neobsahuje olej.
Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidéciu podla predpisov pre likvidéciu
odpadu obsahujuceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.
Aktudlny zoznam néhradnych siciastok pre toto ruéné
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.
\ pripade potreby vymeite nasledujiice siiciastky:
pracovné nastroje, akumulétory, drZiak na upnutie na
remen, zdsobnik skrutkovacich hrotov, upinaciu hlavu

Zakonna zaruka a zaruka vyrehcu.
Zikonna zaruka na produkt plati podfa zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevédzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o ziruke.

V zikladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa moéZe nachddzat len <ast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

\lyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej unie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré s urcené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, straca znacka UKCA
svoju platnost.

Vyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Anglicko,
Wales a Skétsko) a iba pre produkty, ktoré st uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na poslednej
strane tohto Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotného prostredia,
likvidacia.

Obaly, vyrobky, ktoré dosluzili, a prislusenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumuldtory davajte na predpisant likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie su akumulétory Gplne vybité,
na zabréanenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolaénej pasky.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

®

Nie nalezy dotykac czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

] 2]

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki
bezpieczenstwa nalezy koniecznie przeczytac.

0

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

S

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia.
W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony oczu.

@
@

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony rak.

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Nie wolno tadowac¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Informacja dodatkowa.

Zakres chwytania

Wiaczanie

Wylaczanie

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty
Europejskiej.

3% m [0 [=| 2| B> @ B0 g

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii,
Szkodji).

Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zZycia.

Znaczek recyklingu: oznacza przydatnos$¢ materiatéw do ponownego przetworstwa

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Qe

Rodzaj akumulatora

I.\ /2. 3\ /4.

1. Bieg/2. Bieg/3. Bieg/4. Bieg

SX-PiA

Srednica wiercenia w stali

SSov

Srednica wiercenia w drewnie




Symbol, znak

Objasnienie

Noo®

Srednica wiercenia w kamieniu

==

Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego

pmm> @

Srednica $rub i wkretéw

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)

5

Niska predkos¢ obrotowa

izl

Wysoka predkos¢ obrotowa

flia

Zmniejszanie momentu obrotowego

i

Zwiekszanie momentu obrotowego

* Elektronarzedzie mozna uzytkowac tez podtaczajac do klasy napieciowej 12 V i
14,4 V, przy odbiegajacych danych eksploatacyjnych.
(**) moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu
Fkk wchodzi czedciowo w zakres dostawy
Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
migdzynarodowa
% V= V= Elektryczne napigcie state
f Hz Hz Czestotliwos¢
ny /min, min™!, rpm, r/min | /min Predkos¢ obrotowa biegu jatowego (przy
catkowicie natadowanym akumulatorze)
ng /min, min™! /min Liczba udaréw
M. Nm Nm Moment obrotowy (wkrecanie
twarde/miekkie)
%) mm mm Srednica okraglego elementu
Loa dB dB Poziom hatasu
LA dB dB Poziom mocy akustycznej
Ly cpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia
akustycznego
K. Niepewnos¢
a m/s? m/s? Wartosci faczne drgan (suma wektorowa
z trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie z
EN 62841
Qrp m/s? m/s? Srednia warto$¢ drgan dla wiercenia w metalu
A, m/s? m/s? Srednia warto$¢ drgan dla wiercenia
udarowego w betonie
a, m/s? m/s? Srednia liczbowych wartosci facznych drgan
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Jednostki podstawowe i jednostki pochodne
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | wg Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar
min, m/s min, m/s SI.

Dla wiasnego hezpieczenstwa.
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem

wskazéwki i przepisy. Bledy w niniejszej instrukgcji eksploatacji, jak réwniez

zalaczonych ,,Ogdlnych wskazéwek bezpieczenstwa“
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowa¢ do dalszych zastosowan i przekaza¢ je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.

wskazéwki bezpieczeiistwa dla dalszego zastosowania.
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Nalezy przestrzegac réwniez odpowiednich przepisow
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

recznie prowadzona wiertarko-wkretarka
przeznaczona do wkrecania i wykrecania $rub,
wkretéw i nakretek, do wkrecania i wiercenia w
metalu, drewnie, tworzywach sztucznych i ceramice, w
odpowiednich warunkach atmosferycznych i przy
zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN
narzedzi roboczych i osprzetu.

ASB18 Q (**):

recznie prowadzona wiertarko-wkretarka udarowa
przeznaczona do wkrecania i wykrecania $rub,
wkretdéw i nakretek, do wkrecania i wiercenia w
metalu, drewnie, tworzywach sztucznych i ceramice,
jak réwniez do wiercenia z udarem w betonie,
kamieniu i cegle, w odpowiednich warunkach
atmosferycznych, bez uzycia wody i przy zastosowaniu
zatwierdzonych przez firme FEIN narzedzi roboczych i
osprzetu.

Wskazowki dotyczace hezpieczenstwa pracy z
wiertarkami.

Wskazowki dotyczace hezpieczenstwa podczas
wykonywania wszystkich prac.

Podczas pracy wiertarka udarowa nalezy stosowaé
ochronniki stuchu. Oddziatywanie hatasu moze
spowodowac utrate stuchu.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
robocze lub Sruba moglyby natrafié na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymaé wylacznie
za izolowane powierzchnie rekojesci. Pod wptywem
kontaktu z przewodem znajdujacym sie pod napieciem,
metalowe czesci elektronarzedzia znajda sie réwniez
pod napieciem, co spowoduje porazenie pradem osoby
obstugujacej elektronarzedzie.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
dtugimi wiertlami.

W zadnym wypadku nie wolno pracowaé z wyzsza
predkoscia obrotowa niz maksymalnie dopuszczalna
predkosé przewidziana dla danego wiertia. Jezeli
wiertto obraca sie przy wysokich predkosciach
obrotowych bez kontaktu z obrabianym materiatem,
moze sie ono lekko wygia¢ i doprowadzi¢ do obrazen
ciata.

Prace nalezy zawsze rozpoczyna¢ z niska predkoscia
obrotowa i dopiero wowczas, gdy wiertlo ma kontakt z
obrabiana powierzchnia. Jezeli wiertto obraca sie przy
wysokich predkosciach obrotowych bez kontaktu z
obrabianym materiatem, moze sie ono lekko wygia¢ i
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Dociskaé wiertlo nalezy wylacznie prostopadie do
obrabianej powierzchni. Nie nalezy stosowa¢ zhyt
silnego docisku. Wiertta moga sie skrzywi¢, a nastepnie
zlamac¢ lub spowodowac¢ utrate kontroli nad
narzedziem oraz spowodowac obrazenia ciata.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowac zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nalezy nosi¢ osohiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cala twarz, ochroneg oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski
przeciwpytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materialu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nalezy uzywaé urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie nalezy obrahia¢ materialow zawierajacych magnez.
Istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nie nalezy obrabia¢ CFK (tworzywa sztucznego
wzmocnionego widknem weglowym) ani materialow
zawierajacych azhest. Materiaty te uznawane sa za
rakotworcze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywa¢ naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Nie wolno patrze¢ z hliska w Swiatto lampy
elektronarzedzia. Nie wolno w zadnym wypadku
Swieci¢ lampa w oczy osh, ktre znajduja sie w poblizu.
Promieniowanie wytwarzane przez zrdfo §wiatta moze
uszkodzi¢ wzrok.

Nie wolno kierowac elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséh lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Aby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skory lub inne skaleczenia, nalezy ohchodzic
sig¢ z akumulatorem przestrzegajac nastgpujacych
wskazowek:



Nie wolno rozkiada¢, otwieraé lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie
akumulatora lub zastosowanie go w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skory lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyt znajdujace sie w
poblizu elementy, nalezy skontrolowaé zamoczone
elementy, oczyscic je lub w razie potrzeby wymienié.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywaé w nastonecznionym miejscu.

Akumulator nalezy wyjmowacé z oryginalnego
opakowania krétko przed przystapieniem do jego
eksploatacii.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie
za soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator wyjmowaé wolne wylacznie przy
wyltaczonym elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymaé z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywac w czystosci i chronic go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czyscic sucha i
czysta szmatka.

Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory
firmy FEIN, przeznaczone do danego rodzaju
elektronarzedzia. Podczas pracy z niewlasciwymi,
uszkodzonymi, reperowanymi lub przerabianymi
akumulatorami, a takze z podrébkami lub
akumulatorami innych producentdw, oraz podczas ich
tadowania moze doj$¢ do pozaru lub eksplozji.

Nalezy stosowa¢ sie do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
akumulatorow.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowaé podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.
Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okazaé sie znacznie nizsza.

m -
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operagji roboczych.

Ohchodzenie si¢ z niebezpiecznymi pytami
Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowi¢
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajow pytow,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, $rodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywofa¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pyléw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sie uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
o dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrébke
materialéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaty na pojemnik na pyt; nalezy tez unikac¢
przegrzania si¢ elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
pyt, przestrzegajac przy tym wskazéwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowiazujacych
przepiséw danego kraju.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Przetacznik kierunku obrotéw i przetacznik biegow
uruchamia¢ wolno wylacznie przy wytaczonym silniku.
Przetacznik biegdw nalezy zawsze przesuwac az do
oporu. W przeciwnym wypadku elektronarzedzie
moze ulec uszkodzeniu.

Przeciazenie termiczne elektronarzedzia
sygnalizowane jest miganiem diody LED, umieszczonej
w rekojesci.

W przypadku przeciazenia elektronarzedzie wylacza
sig samoczynnie.

Ustawi¢ przefacznik kierunku obrotéw w potozeniu
$rodkowym, aby unikna¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia, np. podczas transportu.
Ustawianie momentu obrotowego

Moment obrotowy ustawiony jest do wkrecania
mniejszych i $redniej wielkosci $rub.
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Ohchodzenie si¢ z akumulatorami.

Uzytkowanie i fadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu fadowarek firmy FEIN i tylko
wéweczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Temperatura akumulatora na
poczatku fadowania nie moze znajdowac sie poza
zakresem temperatur roboczych akumulatora.

Wskaznik | Znaczenie Akcja
LED
1-4 Procentualny | Eksploatacja
zielone stan stopnia
diody LED | natadowania
akumulatora
Czerwone | Akumulator | Nafadowa¢
$wiatto jest prawie akumulator
ciagle catkowicie
roztadowany
Czerwone | Akumulator | Przed przystapieniem
$wiatto nie jest do fadowania
migajace gotowy do akumulator musi
eksploatacji miescic sie w zakresie
temperatur
roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan natadowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wyfaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie glebokim wyladowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wytacza silnik.

ASB18 Q (**): Zastosowanie osprzetu przy
wiaczonej funkcji udaru

Przy wiaczonej funkdji udaru stosowaé wolno
wytacznie uchwyt wiertarski pochodzacy z naszego
asortymentu osprzetu uniwersalnego. W razie uzycia
innego osprzetu z funkcja QuickIN moze dojé¢ do
uszkodzenia elektronarzedzia, narzedzia roboczego,
osprzetu lub obrabianego elementu.

Konserwacja i serwisowanie.
& Obrobka metali w ekstremalnych warunkach
& moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,
bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto
przedmuchiwa¢ wnetrze elektronarzedzia (przez
otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i
bezolejowego powietrza sprezonego.
Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawac do naprawy. Produkty skazone azbestem
nalezy usuwa¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.
Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie pod adresem
internetowym www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:

narzedzia robocze, akumulator, zaczep do paska,
magazynek na koncowki wkrecajace, uchwyt
narzedziowy

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprdécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko czes¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnoSci.

0Oswiadczenie GE dotyczy tylko krajéw Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone sa do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci waznosé.

Oswiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkocji) i tylko
wyrobdw, ktére przeznaczone sa do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci waznos¢.

Firma FEIN oswiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadéw.

Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu unikniecia
zwarcia.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

Cititi neaparat documentele aliturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Respectati instructiunile din textul sau schita aliturata!

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrica. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Tn timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisa.

Nu puneti la incircat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de exemplu
impotriva expunerii permanente la radiatji solare.

Respectati indicatiile din textul aliturat!

Informatie suplimentara.

Suprafata de prindere

Pornire

Oprire

Certifici conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Certifica conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, Tara
Galilor, Scotia).

Acest simbol confirma certificarea produsului in SUA si Canada.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Li-lon

Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologici.

Tip acumulator

I.\ /2. 3\ /4.

treapta 1-a/treapta a 2-a/treapta a 3-a/treapta a 4-a

ESSXBIrAL

Diametru maxim de gaurire otel

Sov

Diametru maxim de gaurire lemn

ISR

Diametru de gaurire piatra
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Simbol, semn Explicatie

== Domeniu de prindere in mandrina
S @ Diametru suruburi

i Greutate conform EPTA-Procedure 01

Turatie micd

b

Turatie mare

iz

flin

Reduceti momentul de torsiune

¢

Mariti momentul de torsiune

* Suplimentar scula electrica poate functiona cu surse de alimentare din clasele de
tensiune de 12 V si 14,4 V, specificatiile de putere fiind diferite.
(**) poate contine cifre sau litere
HkE partial in setul de livrare
Simbol Unitate de masura Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
U V= V= Curent electric continuu
f Hz Hz Frecventd
ng /min, min'1, rpm, r/min | rot/min Turatie de mers in gol (cu acumulatorul
complet incircat)
ng /min, min”! bitdi/min Numir percutii
M.. Nm Nm Moment de torsiune (insurubare duri/moale)
%) mm mm Diametrul unei piese rotunde
Loa dB dB Nivel presiune sonora
Lya dB dB Nivel putere sonora
Ly cpeak dB dB Nivel maxim putere sonord
K. Incertitudine
a m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841
(suma vectorial3 a trei directii)
a m/s? m/s? Valoare medie a vibratiilor pentru giurire in
hD
metal
A, m/s? m/s? Valoare medie a vibratiilor pentru giurire cu
percutie in beton
a, m/s? m/s? Medie aritmetica a valorilor totale ale vibratiilor
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unititi de masura de baza sau derivate din
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electrica Tnainte de a citi
temeinic si a intelege n intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de

ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstrdindrii sculei electrice.

Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

Destinatia sculei electrice:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):
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Masind de gaurit/insurubat manuala pentru insurubare si
desurubare de suruburi si piulite cit si pentru gaurire si
fnsurubare in metal, lemn, material plastic §i ceramica cu
dispozitive de lucru si accesorii recomandate de FEIN,
fara alimentare cu apa, in mediu protejat la intemperii.
ASB18 Q (**):

Masina manuala de gaurit/ingurubat cu percutie pentru
fnsurubarea si desurubarea de suruburi si piulite in
metal, lemn, material plastic i ceramica cat §i pentru
gaurire cu percutie in beton, piatra §i ciramida, cu
dispozitive de lucru si accesorii admise de FEIN, fard
alimentare cu ap3, in mediu protejat impotriva
intemperiilor.

Instructiuni de siguranta pentru masini de gaurit.
Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile.

Purtati echipament de protectie auditiva la gaurirea cu
percutie. Expunerea la zgomot poate provoca
pierderea auzului.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate
atunci cand executati luerari in cursul carora
dispozitivul de lucru sau surubul poate nimeri
conductori electrici ascunsi. Contactul cu un conductor
aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare.

Instructiuni de siguranta in cazul folosirii
burghielor lungi.

Nu lucrati in niciun caz cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiul respectiv. In
cazul unor turatii mai mari, burghiul se poate indoi usor
atunci cand se roteste liber, fird contact cu piesa de
lucru, ceea ce poate provoca raniri.

incepeti intotdeauna gaurirea cu turatie scazuta si
atunci cand burghiul este in contact cu piesa de lucru.
In cazul unor turatii mai mari, burghiul se poate indoi
usor atunci cind se roteste liber, fard contact cu piesa
de lucru, ceea ce poate provoca raniri.

Nu exercitati o apasare exagerata si apasati numai pe
axa longitudinala a burghiului. Burghiele se pot indoi si
rupe sau se poate ajunge la pierderea controlului si la
raniri.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele
de gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sor{ special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate Tn
zbor, apirute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizrii. Dacd sunteti expusi timp indelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decit atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apdrea forte de reactie puternice.

Nu prelucrati materiale care contin magneziu. Exista
pericol de incendiu.

Nu prelucrati CFK (material pastic armat cu fibre
carbon) si nici materiale care contin azbest. Acestea
sunt considerate a fi cancerigene.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutdrii. Folositi
etichete autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de siguranta nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electricd.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Nu priviti niciodata de la distante mici in lumina lampii
sculei electrice. Nu indreptati niciodata lumina lampii
spre ochii altor persoane, aflate in preajma. Radiatia
emisd de sursa de lumind poate fi ddundtoare pentru
ochi.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Exista pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi
arsurile, incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri
in timpul manipularii acumulatorilor, va rugam sa
respectati urmatoarele indicatii:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti
acumulatorii socurilor mecanice. In caz de deteriorare
a acumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori si se pot scurge lichide
nocive. Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs
din acumulator poate duce la iritatji sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul
deteriorat a umectat obiectele invecinate, verificati
piesele respective, curatati-le sau, daca este necesar,
inlocuiti-le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

Tnainte de a-l utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

naintea oricaror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electricd porneste accidental, exista pericol de
ranire.
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Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati-l de umezeala si
apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si
ale sculei electrice cu o lavetd uscatd, curati.

Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la incarcarea unor acumulatori deteriorati,
reparati sau modificati, a unor produse contraficute si
de fabricatie straing, exista pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electricd va fi folositd pentru alte utilizdri, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare i perioadele de timp n care scula
electricd este opritd sau este in functiune dar nu este
folosita efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a miinilor,
organizarea rationala a proceselor de lucru.

Manipularea pulberilor periculoase
In timpul operatiilor de indepértare a materialului cu

aceastd unealtd, se degaji pulberi care pot fi periculoase.

Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest si materiale care contin azbest, vopsele pe bazi
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatra, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale cdilor
respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvata tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o bund ventilare a
locului de munca. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decit de citre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incélzirea

excesiva a sculei electrice si a materialului glefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cit si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.

Instructiuni de utilizare.

Actionati comutatorul sensului de rotatie si
comutatorul de selectie a treptelor de putere numai cu
motorul oprit.

Tmpingeti intotdeauna comutatorul de selectie a
treptelor de putere pana la punctul de oprire. Altfel
scula electricd s-ar putea deteriora.

O suprasolicitare termici a sculei electrice este
semnalizata prin clipirea LED-ului din maner.

Tn caz de suprasolicitare scula electrici se opreste din
functionare.

Aduceti comutatorul sensului de rotatie in pozitia din
mijloc pentru a evita pornirea involuntard a sculei
electrice, de exemplu in timpul transportului.

Reglarea momentului de torsiune
Reglarea momentului de torsiune acopera domeniul
suruburilor mici pana la suruburile de marime medie.

Manipularea acumulatorului.

Depozitati, folositi si incircati acumulatorul numai cu
ncarcitoare FEIN, in domeniul temperaturilor de lucru
dintre 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). La inceputul
procesului de incircare, temperatura acumulatorului
trebuie si se afle in domeniul temperaturilor de lucru
ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie | Actiune
LED-uri
LED verde | nivel de Functionare
1-4 incdrcare in
procente
lumini rosie | Acumulatorul | Incircati acumulatorul
continud este aproape
descarcat
lumind rosie | Acumulatorul | Aduceti acumulatorul
intermitentd | nu este in domeniul
pregitit de temperaturilor de
functionare lucru, apoi incarcati-|

Nivelul procentual real de incircare a acumulatorului
este afisat numai atunci cand motorul sculei electrice
este oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

ASB18 Q (**): Utilizarea accesoriilor cand functia
de percutie este activata

Cand functia de percutie este activatd, nu este permisa
decit utilizarea mandrinei din gama noastra de
accesorii. Daci se vor utiliza alte accesorii QuickIN, este
posibil ca scula electrici, dispozitivul de lucru,
accesoriul sau piesa prelucrati sd se deterioreze.
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intretinere si asistenta service post-
vanzari.

Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de

&Y grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun

conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat

uscat si fara ulei prin orificiile de aerisire in interiorul

sculei electrice.

Produsele care au intrat Tn contact cu azbestul, nu

trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate

cu azbest conform reglementirileor in vigoare in tara

dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care

contin azbest.

Gasiti lista actuald de piese de schimb pentru aceastid

sculd electricd pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,

urmatoarele piese:

scule, acumulator, suport prindere centurd, magazie

biti, mandrina

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabila pentru tarile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupai punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA fsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabild numai pentru piata
britanica (Anglia, Tara Galilior §i Scotia) i numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupa punerea in
circulatie a produsului pe piata britanicd, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Firma FEIN declara pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz

trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.

Dupi ce mai intéi i-ati descircat, directionati
acumulatorii citre un punct de colectare a deseurilor
sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircatj,
ca o mdsura preventivi, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.
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Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

®

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

] 2]

Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in
Splo3na varnostna navodila.

0

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

©C®O

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za o¢i.

®@®

Pri delu morate uporabljati zascito sluha.

Pri delu morate uporabljati zai¢ito za roke.

Splosni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zas¢itite akumulatorsko baterijo pred
vrocino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Dodatna informacija.

Podrogje drzala

Vklop

Izklop

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).

@ FAR2E P8 ®0R

us

Ta simbol potrjuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.

To opozorilo prikazuje mozno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb
ali smrti.

Eéel

Li-lon

Znak za reciklaZo: oznacuje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

hid

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehni¢ne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Z

Tip akumulatorske baterije

I.\ /2. 3\ /4.

1. stopnja/2. stopnja/3. stopnja/4. stopnja

ESSXBIrAL

Vrtalni premer jekla

Sov

Vrtalni premer lesa

ISR

Vrtalni premer kamen
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Simbol, znaki

Razlaga

== Obmog¢je vpenjanja vpenjalne glave
ol & Premer vijaka
i Teza v skladu z EPTA-Procedure 01

Majhno stevilo vrtljajev

b

Veliko Stevilo vrtljajev

iz

flin

Zmanjsanje vrtilnega momenta

¢

Povecanje vrtilnega momenta

z odkloni pri zmogljivosti.

* Elektri¢no orodje lahko upravljate dodatno z napetostnima razredoma 12 Vin 14,4 V,

(**) lahko vsebuje 3tevilke ali &rke
Hokk delno v dobavnem obsegu
Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota | Razlaga
U V= V= Elektri¢na enosmerna napetost
f Hz Hz Frekvenca
ng /min, min”", rpm, r/min | /min Stevilo vrtljajev v prostem teku (pri napolnjeni
akum. bateriji)
ng /min, min™! /min Stevilo udarcev
M. Nm Nm Vrtilni moment(trd/mehki primer vijadenja)
%) mm mm Premer okroglega dela
L4 dB dB Nivo hrupa
Lya dB dB Mo¢ hrupa
Lpcpeak dB dB Najvisji nivo hrupa
K. Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z
EN 62841 (vektorska vsota treh smeri)
Arp m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost za vrtanje v kovino
A, m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost za udarno vrtanje v
beton
a, m/s? m/s? arimetri¢na srednja vrednost skupnih vrednosti
vibracij
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | merskega sestava Sl.
min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.
_ Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroéi elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih
varnostnih opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izroite naprej pri
posredovaniju ali odsvojitvi elektriénega orodja.

Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

ro¢no voden vrtalni vijaénik za privijanje in odvijanje
vijakov in matic in za vrtanje in vija¢enje v kovino, les,
umetne mase, keramiko z vstavnimi orodji, ki so
odobreni s strani FEIN in s priborom brez dovoda vode
v vremensko zascitenem okolju.

ASB18 Q (**):

roc¢no voden udarni vrtalni vijacnik za privijanje in
odvijanje vijakov in matic in za vrtanje in vijalenje v
kovino, les, les, umetne mase, keramik; in udarno
vrtanje v beton, kamnine in opeko, z vstavnimi orodji,
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ki so odobreni s strani FEIN in priborom brez dovoda
vode v vremensko za$¢itenem okolju.

Varnostna navodila za vrtalne stroje.
Varnostna navodila za vsa opravila.

Pri udarnem vrtanju nosite zas¢ito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzrodi izgubo sluha.

Napravo smete drzati le na izoliranem ro¢aju, ce delate
na obmocju, kjer bi lahko vstavljeno orodje ali vijaki
prisli v stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik z
napeljavo pod napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski
deli naprave pod napetostjo in to poslediéno povzrodi
elektri¢ni udar.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov.

Nikoli ne delajte z visjim Stevilom vrtljajev kot znasa
maksimalno dovoljeno Stevilo vrtljajev za uporabljen
vrtenju brez stika z obdelovancem sveder upogne, kar
posledi¢no vodi do poskodb.

S postopkom vrtanja pricnite vselej z nizkim Stevilom
vrtljajev in tako, da bo sveder imel stik z ohdelovancem.
Pri visjih Stevilih vrtljajev se lahko pri prostem vrtenju
brez stika z obdelovancem sveder upogne, kar
posledi¢no vodi do poskodb.

Ne izvajajte premoénega pritiska in vselej le v vzdolzni
smeri k svedru. Svedri se lahko upognejo in posledi¢no
zlomijo ali pa to vodi do izgube kontrole in poskodb.

Posebna varnostna navodila.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred prietkom dela kontrolirajte delovno
obmodje npr. z lokatorjem kovine.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zaS¢itno masko ¢ez cel obraz,
zas¢ito za oci ali zascitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zas¢itno masko proti prahu, zascitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas ho zavaroval
pred manjs$imi delci materiala, ki nastajajo pri
brusenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razlicnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zascitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Zavarujte obdelovanec. Varneje je, da drzite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektricno orodje morate trdno drZati v roki.
Kratkorocno lahko pride do visokih reakcijskih
momentov.

Ne ohdelujte materiala, ki vsebuje magnezij. Obstaja
nevarnost pozara.

Ne smete obdelovati CFK (umetna masa, ojacana s
karbonskimi vlakni) in ne materiala, ki vsebuje azhest.
Te snovi veljajo za kancerogene.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje plos¢ic in
znakov na elektricno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektriénemu orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno cistititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no
ogroZanje.

Nikoli ne glejte od blizu v lu¢ svetilke elektricnega
orodja. Nikoli ne usmerjajte lu¢ svetilke v o¢i drugih
oseb, ki se nahajajo v bliZini. Zar&enje svetilnega
sredstva je lahko za oci Skodljivo.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu
ali telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.

Uporaba akumulatorske baterije
(akumulatorskega bloka) in nacin ravnanja z njo.

Da hi preprecili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koZe in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni
uporabi akumulatorske baterije lahko izstopijo
Skodljive pare in tekocine. Te pare lahko povzrodijo
draZenje dihalnih poti. Izstopajoca tekocina
akumulatorske baterije lahko povzroci drazenje koze
ali opekline.

V primeru, da bi tekocina, ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske baterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih ocistiti in jih po
potrebi zamenjati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vrocino ali
ognjem. Akumulatorske baterije ne hranite na direktni
sonéni svetiobi.

Akumulatorsko haterijo vzemite Sele takrat iz
originalne embalaze, ko jo Zelite uporabiti.

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektricnem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektriénega orodja. Ce se elektri¢no orodje
nenamerno zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorsko baterijo snemite le, ko je elektricno
orodje izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z
akumulatorske baterijo.

Poskrhite za cistoc¢o akumulatorske bhaterije in jo
zascitite pred vlago in vodo. O¢istite umazane
priklju¢ke akumulatorske baterije in elektriénega orodja
s suho, Cisto krpo.

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
baterije FEIN, ki so primerne za vase elektriéno orodje.
Pri polnjenju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimi ali predelanimi akumulatorskimi
baterijami, ponaredki in akumulatorskimi baterijami
tujih znamk obstaja nevarnost poZara in/ali eksplozije.
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Upostevajte varnostna navedila, ki so opisana v
navodilu za obratovanje akumulatorske polnilne
naprave.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zacasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate Se v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe
obcutno poveca.

Za natanénejSo oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
zaicito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrodijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nacin odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno zas¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzralevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e meSanice
brusnega prahu in kemicne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrocijo
eksplozijo. Preprecite iskrenje v smeri zbiralnikov
prahu ter pregrevanje elektri¢nega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahov,
upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Navodila za uporabe.

Stikalo za preklop smeri vrtenja in stikalo za izbiro
stopnje pritisnite samo pri mirovanju motorja.
Potisnite stikalo za izbiro stopnje vselej do omejevala.
V nasprotnem primeru lahko poskodujete elektricno
orodje.

Termicna preobremenitev elektriénega orodja se bo
prikazala z utripanjem LED svetilke na rocaju.

Pri preobremenitvi se elektri¢no orodje izklopi.

Nastavite preklopno stikalo smeri vrtenja v srednji
poloZaj in s tem zavarujte pred nenamernim vklopom,
npr. med transportom.

Nastavitev vrtilnega momenta
Nastavitev vrtilnega momenta obsega obmocje od
majhnih do srednje velikih vijakov.

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite, uporabljajte in
polnite izklju¢no s polnilnimi napravami FEIN v
temperaturnem obmogju 5°C - 45°C (41°F -

113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora
na zacetku polnilnega postopka nahajati v obmodju
delovne temperature.

LED-prikaz | Pomen Akcija
1-4zelena | Stanje Delovanje
LED napolnjenosti v
odstotkih
Rdecatrajna | Akumulatorska | Napolnite
lu¢ baterija je akumulatorsko
skoraj prazna | baterijo

Rdeca Akumulatorska | Akumulatorska
utripajoa | baterija ni baterija se mora
lu¢ pripravljeno za | nahajati v obmogju
uporabo delovne
temperature, nato jo
napolnite

Le ko je motor elektri¢nega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni deleZ napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliZa globinska izpraznitev akumulatorske
baterije, elektronika avtomatsko ustavi motor.
ASB18 Q (**): Uporaba pribora pri vklopljeni
funkeiji udarjanja

Pri vklopljeni funkciji udarjanja smete uporabiti
izklju¢no vpenjalne glave iz naSega programa pribora.
Pri uporabi drugega pribora QuickIN se lahko
poskoduje elektri¢no orodje, vstavno orodje, pribor ali
pa obdelovanec.

VizdrZevanje in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Iz

notranjosti elektri¢nega orodja pogosto izpihavajte

prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.

Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vroditi

v popravilo. |zdelke, ki so prisli v stik z azbestom

morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi

nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z

vsebnostjo azbesta.

Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni

strani pod www.fein.com.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:

vstavna orodja, akumulatorska baterija, drzalo za pas,

zalogovnik bitov, vpenjalna glava
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Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drzave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Podjetje FEIN izjavlja pod izklju¢no odgovornostjo, da
taizdelek ustreza navedenim zadevnim doloé&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvreci med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte
povezovalni vti€ z lepilnim trakom.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

Neizostavno (itajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Sledite uputstva u sledecem tekstu ili grafici!

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zastitu za odi.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

U radu koristite zadtitu za ruku.

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Ne punite ostecene akumulatore.

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
sundevog zracenja.

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

Dodatna informacija.

Podruéje zahvata

Ukljuciti

0o
S
S
®
A
(o]

Iskljuciti

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

nc M
m

DA

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels,
Skotska).

Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.

c us

AUPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

%05279 Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Li-lon

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

Tip akumulatora

I.\ /2. 3\ /4.

1. Brzina/2. Brzina/3. Brzina/4. Brzina

o 0 %Fe

Presek busenja u &eliku

Toow

Presek busenja u drvetu

ISR

Presek busenja u kamenu

==

Zatezno podrudje stezne glave
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Simbol, znak Objasnjenje
bl & Presek zavrtanja
i TeZina prema EPTA-Procedure 01

Bez broja obrtaja

5

Veliki broj obrtaja

izl

flia

Smanjivanje obrtnog momenta

i

Povecavanje obrtnog momenta

* Elektri¢ni alat moZe dodatno da radi sa klasom napona 12 V i 14,4 V sa podacima o
snazi koji mogu odstupati.
(**) moZe sadrZati brojeve ili slova
ok Delimicni obim isporuke
Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | Objasnjenje
U V= V= Elektri¢ni jednosmerni napon
f Hz Hz Frekvencija
ny /min, min™", rpm, r/min | /min Broj obrtaja u praznom hodu (kod potpuno
napunjenog akumulatora)
ng /min, min™’ /min Broj udaraca
M... Nm Nm Obrtni momenat (tvrdji/mek3i slu&aj zavrtnja)
%) mm mm Presek nekog okruglog dela
Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska
Lya dB dB Brzi nivo snage
Ly cpeak dB dB Vr$ni nivo zvuénog pritiska
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841
(Zbir vektora tri pravca)
a.p m/s? m/s2 Srednja vrednost vibracija za busenje u metalu
auip m/s? m/s? Srednja vrednost vibracija za busenje sa
udarcima u betonu
a, m/s? m/s2 Aritmeticka sredina ukupnih vrednosti vibracija
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.
A UPOZORENJE Citaite sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti
kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektricni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Ruéno vodjena busilica za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
i navrtki i za buSenje i uvrtanje zavrtanja u metalu,
drvetu, plastici i keramici sa FEIN odobrenim
upotrebnim alatima i priborom bez dotoka vode u
okolini zasti¢enoj od vremena.

ASB18 Q (**):

Ruéno vodjeni uvrtac busilice za uvrtanje i odvrtanje
zavrtanja i matica i za buSenje i uvrtanje u metal, drvo,
plastiku i keramiku i buenje sa udarcima u betonu,
kamenu i opeci sa FEIN dozvoljenim alatima i priborom
bez dovoda vode u okolinu zasti¢enu od vremena.
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Sigurnosna uputstva za busilice.
Sigurnosna uputstva za sve radove.

Nosite zastitu za sluh pri buSenju sa udarcima. Uticaj
buke moZe uticati na gubitak sluha.

Drzite uredjaj za izolovane drske, kad izvodite radove
kod kojih umetnuti alat ili zavrtnji mogu sresti skrivene
vodove struje. Kontakt sa vodom koji provodi napon
moZe staviti pod napon i metalne delove uredjaja i
uticati na elektriéni udar.

Sigurnosna uputstva kod upotrebe duzih burgija.

Nikako ne radite sa veéim obrtajima nego $to je za
busilicu dozvoljeni maksimalni broj obrtaja. Kod veéih
obtaja moZe se burgija izviti, kada se bez kontakta sa
radnim komadom moZe okretat i moZe uticati na
povrede.

Pocnite radnju busSenja uvek sa niZim obrtajima i za
vreme kontakta burgije sa radnim komadom. Kod
vedih obrtaja moZe se burgija lako saviti, kada se
slobodno okrece bez kontakta sa radnim
komadom,kada moZe uticati na povrede.

Ne radite sa prekomernim pritiskom i samo u duznom
pravcu sa burgijom. Busilica se moZe saviti, i na taj
nacin slomiti ili uticati na gubitak kontrole i kada moze
uticati i na povrede. o

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre pocetka
rada radno podrudje na primer sa nekim uredjajem za
potragu metala.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od bruSenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za prainu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.
Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa VaSom rukom.

Dobro i évrsto drZite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne obradjujte materijal koji sadrzi magnezijum. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradjujte CFK (pojaéivaé ugljeniénih viakana
plastike) i materijal koji sadrzi azbest. Oni vaZe kao
izazivadi raka.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektri¢ni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive
tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki
pribor odgovara Vasem elektricnom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce

vazduh u ku¢iste. Ovo moze kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

Ne gledajte nikada sa malih rastojanja u svetlo lampe
elektriénog alata. Ne upravljajte svetlo lampe nikada na
oci drugih osoba, koje se nalaze u blizini. Zragenje koje
proizvodi svetlosno sredstvo moZe biti Stetno za oko.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge
osobe ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled
ostrih ili vrelih upotrebljenih alata.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Da hi izbegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede kozZe i druge povrede pri ophodjenju
sa akumulatorom, obratite paznju na slede¢a uputstva:

Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanijivati. Ne izlaZite akumulatore mehanickim
udarima. Pri oStecenju i nestru¢noj upotrebi
akumulatora mogu izlaziti Stetna isparenja i te¢nosti.
Isparenja mogu nadraZivati disajne puteve. TeCnost
akumulatora koja izlazi moZe uticati na nadrazaje koze
ili opekotine na kozi.

U sluéaju da iz oSteéenog akumulatora izadje teénost i
ovlazi ivicne predmete, prekontroliSite odgovarajuce
delove, ocistitre ih ili ih u datom sluc¢aju zamenite.

Ne izlazite akumulator toploti ili vatri. Ne cuvajte
akumulator na sunéevom svetlu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

Izvadite akumulator pre rada na elektricnom alatu iz
elektriénog alata. Ako elektri¢ni alat krene slu&ajno,
postoji opasnost od povreda.

lzvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektricnom
alatu.

Drzite akumulatore Sto dalje od dece.

Driite akumulator &ist i zasticen od vlage i vode. Cistite
zaprljane priklju¢ke akumulatora i elektri¢nog alata sa
nekom suvom, cistom krpom.

Upotrebljavajte samo neoStecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektricni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, oStecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata
postoji opasnost od poZara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i moze se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektricni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znadajno povecati preko celog radnog vremena.
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Za neku tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje
elektri¢nih alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica
silikata materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju,
sredstava za zaStitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila moze izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, ostecenja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja praine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i li€nu zastitnu opremu i pobrinite
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo struénjacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleé¢i samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u
pravcu rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za prasinu, pazite na uputstva za
preradu proizvodjaca materijala kao i na propise koji

vaZe u Va$oj zemlji za materijale koje treba preradijivati.

Uputstva za rad.

Aktivirajte preklopnik za pravac obrtaja i prekidac za
biranje brzine samo u stanju mirovanja motora.
Pomerite prekida¢ za biranje brzine uvek do grani¢nika.
Elektri¢ni alat se inace moZe ostetiti.

Termicko preopterecenje elektri¢nog alata se pokazuje
treperenjem LED-a u drici.

Kod preopterecenja iskljuCuje se elektricni alat.
Dovedite preklopnik smera okretanja u srednju
poziciju da bi izbegli slu€ajno pustanje u rad, na primer
pri transportu.

Podesavanje obrtnog momenta

Podesavanje obrtnog momenta obuhvata podrudje za
male i zavrtnje srednje velicine.

Ophodjenje sa akumulatorom.

Cuvanje, rad i punjenje akumulaora samo sa FEIN
uredjajima za punjene u podrudju radne temperature
od 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Temperatura
akumulatora mora na pocetku radnje punjenja da bude
u podrudju radne temperature akumulatora.

LED- Znacenje Akcija

pokazivaé

1-4 procentualno | Rad

zeleni stanje punjenja

LED

cveno Akumulator je | Napuniti akumulator
trajno skoro prazan

svetlo

crveno Akumulator | Dovesti akumulator u
trepéuce | nije spreman | radno temperaturno
svetlo za rad podrudje, potom puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru
elektri¢nog alata.

Kod predstojeceg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

ASB18 Q (**): Upotreba pribora kod ukljucene
funkcije udarca

Kod uklju€ene funkcije udarca sme se koristiti samo
stezna glava iz naSeg programa pribora. Kod upotrebe
drugih QuickIN pribora moZe se ostetiti elektri¢ni alat,
koris¢eni pribor ili obradjeni komad.

Odrzavanije i servis.

Kod ekstremnih uslova koriS¢enja moze se
pri obradi metala nataloZiti lagana prasina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. Izduvavajte

Cesto unutradnjost elektriénog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez

pritiska.

Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se

dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa

azbestom bacite prema u zemlji vaZe¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrzi azbrest.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata

nadi ¢ete na Internetu pod www.fein.com.

Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:

alati za umetanje, akumulator, drZac pojasa, Bit
skloniste, stezna glava

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti éak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

CE izjava vaZi samo za drZave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trZiSte. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiSte prestaje vazenje
UKCA znaka.

UKCA izjava vaZi samo za britansko trZiite (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trziSte. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiSte prestaje vaZenje CE znaka.
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Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita ¢ovekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite

nekoj reciklazi koja odgovara zastiti covekove okoline.

Odvozite akumulatore samo u ispraZnjenom stanju
nekoj propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uticnice sa
lepljivom trakom.
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Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

®

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

2] )

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i
opée napomene za sigurnost.

0

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog alata. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

©C®O

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

®®

Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zatitne rukavice.

Opéi znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Ne punite oSte¢enu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Sunéevog zracenja.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

Dodatna informacija.

Povriina zahvata

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske,
Walesa, Skotske).

@ F~AHIE e 0

Ovim se simbolom potvrduje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili do smrtnog slucaja.

Li-lon

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

)id

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

7

Tip aku-baterije

I.\ /2. 3\ /4.

1. brzina/2. brzina/3. brzina/4. brzina

ESSXBrAL

Promijer busenja celika

TSow

Promjer busenja drva

ool

Promjer busenja kamena

==

Podrugje stezanja stezne glave




Simbol, znak Objasnjenje
fum> & Promjer vijaka
i TeZina prema EPTA postupku 01

Mali broj okretaja

5

Veliki broj okretaja

iz

flia

Smanjenje okretnog momenta

i

Povedanje okretnog momenta

* Elektri¢ni alat dodatno moZe raditi s naponima 12 Vi 14,4 V, ali s razli¢itim podacima
o ucinku.
(**) moZe sadrZavati brojeve ili slova
HkE djelomiéni opseg isporuke
Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | Objasnjenje
U V= V= Elektri¢ni istosmjerni napon
f Hz Hz Frekvencija
ny /min, min™", rpm, r/min | /min Broj okretaja pri praznom hodu (kod potpuno
napunjene aku-baterije)
ng /min, min”" /min Broj udaraca
M.. Nm Nm Okretni moment (tvrdeg/mek3eg sluéaja uvijanja)
%) mm mm Promjer okruglog dijela
Loa dB dB Razina zvuénog tlaka
LA dB dB Razina ucinka buke
Locpear | dB dB Razina max. zvuénog tlaka
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841
(vektorski zbroj u tri smjera)
a,p m/s? m/s? Srednja vrijednost vibracija za buSenje metala
Qpip m/s? m/s? Srednja vrijednost vibracija za udarno bu3enje betona
a, m/s? m/s? aritmeticka srednja vrijednost ukupne vrijednosti
vibracija
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.
_ Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.
Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa
mogu prouzroCiti strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZzene ,,Opce napomene za
sigurnost” (br. tiska. 3 41 30 465 06 0).
Spomenutu dokumentaciju spremite za kasniju
uporabu i predajte je novom vlasniku kod predaje ili
prodaje elektri¢nog alata.
Takoder, pridrZavajte se vaZzecih nacionalnih propisa
zastite pri radu.

Definicija elektriénog alata:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Rucna baterijska busilica/odvija¢ za uvijanje i odvijanje
vijaka i matica kao i za buSenje provrta i urezivanje
vijaka, u metal, drvo, plastiku i keramiku, s radnim
alatima i priborom odobrenim od FEIN, bez dovoda
vode i u radnoj okolini zasti¢enoj od vremenskih
utjecaja.

ASB18 Q (**):

Ruéna udarna busilica i odvija¢ za uvijanje i odvijanje
vijaka i matica i za buSenje i uvijanje vijaka u metal, drvo,
plastiku i keramiku i za udarno busenje u beton, kamen
i opeku s radnim alatima i priborom koje odobrava
tvrtka FEIN, bez dovodenja vode u okolini zasti¢enoj
od vremenskih utjecaja.

Sigurnosne napomene za husilice.
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Sigurnosne napomene za sve radove.

Kod udarnog buSenja nosite stitnike za sluh. Djelovanje
buke moZe ostetiti sluSne organe.

Drzite uredaj za izolirane prihvatne povrSine kada
ohavljate radove kod kojih radni alat ili vijci mogu
udariti u skrivene elektriéne vodove. Kontakt s vodom
pod naponom mozZe staviti pod napon i metalne
dijelove uredaja i uzrokovati elektri¢ni udar.

Sigurnosne napomene prilikom uporabe dugih
surdala.

Niposto ne radite s veéom brzinom vrtnje od one koja je
maksimalno dopustena za svrdle. Pri ve¢im brzinama
vrtnje svrdlo se moZe lako savinuti ako se moze
slobodno okretati bez kontakta s izratkom i uzrokovati
ozljede.

Postupak husSenja uvijek poc¢nite s malom brzinom
vrtnje i dok svrdlo ima kontakt s izratkom. Pri ve¢im
brzinama vrtnje svrdlo se moZe lako savinuti ako se
moZe slobodno okretati bez kontakta s izratkom i
uzrokovati ozljede.

Ne primjenjujte prekomjeran pritisak i pritiSéite samo u
uzduznom smjeru prema svrdlu. Svrdla se mogu savinuti
i time slomiti ili uzrokovati gubitak kontrole i ozljede.

Posebne napomene za sigurnost.

Pazite na skrivene elektricéne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ¢e vas zastititi od sitnih ¢estica od
brusenja i materijala. Oc¢i treba zastiti od letecih stranih
tijela koja nastaju kod razlicitih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
praSinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogorsati sluh.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektricni alat drZite €vrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Ne obradujte materijal koji sadrZava magnezij. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradujte CFK (plastika ojaéana ugljikovim
viaknima) i materijal koji sadrzava azbest. Njih se
smatra kancerogenima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrSéivati na
elektricni alat vijcima ili zakovicama. O3tecena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu
koristite naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vaSem elektriénom alatu.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektriénog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaci prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektri¢nog ugroZavanja.

Nikada iz manje udaljenosti ne gledajte u svjetio
svjetiljke elektricnog alata. Svjetlo svjetiljke nikada ne
usmjeravajte u oci drugih osoba koje se nalaze u blizini.
Nastale svjetlosne zrake mogle bi ostetiti o¢i.

Elektricni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivotinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Kako bi se izhjegle opasnosti, kao Sto su opekline,
pozar, eksplozija, ozljede koZe i ostale ozljede kod
rukovanja sa aku-baterijom, treba se pridrzavati
slijedecih napomena:

Aku-haterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-baterije ne izlazite mehanickim udarima. Kod
ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izadi Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti disne
putove. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadraZaja koZe ili opeklina.

Ako hi tekuéina istekla iz oStecene aku-haterije
nakvasila okolne predmete, nakon toga kontrolirajte
takove dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.

Rku-hateriju ne izlazite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izloZzenim izravnom
djelovanju Sunéevih zraka.

Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

Rku-hateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite
iz elektriénog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Aku-bateriju izvadite samo kod iskljucenog elektriénog
alata.

Aku bateriju drzite dalje od dosega djece.

Rku-hateriju odrzavajte u éistom stanju i zastitite je od
vlage i vode. Zaprljane prikljucke aku-baterije i
elektri¢nog alata odistite sa suhom Cistom krpom.

Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-baterije
predvidene za vas elektri¢ni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca,
postoji opasnost od pozara i/ili eksplozije.
Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za
uporabu punjaéa aku-baterija.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 62841 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moze odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.
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Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja mozZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrZajem kamena,
razrjedivada boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzroditi alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih
organa, rak, reproduktivne poteskoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja prasini. Koristite
usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zastitna sredstva i osigurajte dobro provijetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrzajem azbesta
prepustite samo stru¢nim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
prasine od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Upute za rukovanje.

Preklopku smjera rotacije i birac za biranje brzine
pritisnite samo u stanju mirovanja elektromotora.
Prekidac za biranje brzina uvijek pomaknite do
grani¢nika. Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.
Toplinsko preopterecenje elektri¢nog alata pokazat e
se treperenjem LED diode u rudci.

U slucaju preopterecenja elektricni alat ¢e se iskljuditi.
Kako bi se izbjeglo nehoti¢no pustanje u rad, npr. pri
transportu, preklopku smjera rotacije prebacite u
srednji poloZzaj.

Namjestanje okretnog momenta

Namjestanje okretnog momenta obuhvaca podrudgje za
male do srednje velike vijke.

Rukovanje sa aku-baterijom.

Skladistite, rabite i punite akumulator samo punja¢ima
tvrtke FEIN u rasponu radne temperature od 5°C -
45°C (41 °F - 113 °F). Temperatura akumulatora na
pocetku postupka punjenja mora biti u rasponu radne
temperature akumulatora.

LED- Znacenje Aktivnost

pokazivaé

1-4 postotak Rad

zelena napunjenosti

LED

crveno Aku-baterijaje | Punjenje baterije

stalno gotovo prazna

svjetlo

crveno Aku-baterija | Aku-bateriju dovesti u

treperavo | nije spremna | podrudje radnih

svjetlo za rad temperatura aku-baterije
i nakon toga je napuniti

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ¢e se samo u stanju isklju¢enog elektromotora
elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

ASB18 Q (**): Uporaba pribora s ukljuéenom
udarnom funkcijom

Kad je uklju€ena udarna funkcija, dopustena je uporaba
samo stezne glave iz naSeg programa pribora. U slucaju
uporabe drugog QuickIN pribora elektri¢ni alat, radni
alat, pribor ili obradivani izradak mogu se oStetiti.

Odrzavanje i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
metala, u unutrasnjosti elektricnog alata
moZe se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina.

Sa suhim komprimiranim zrakom i bez sadrZaja ulja

Cesto ispuhujte unutrasnjost elektri¢nog alata kroz

otvore za hladenje.

Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije

dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode

oneci$¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektricnog

alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

radni alati, aku-baterija, kop¢a za remen, spremiste
alata, stezna glava

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drZave ¢lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trzistu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trZiSte EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.
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UKCA izjava vrijedi samo za britansko trZiSte (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trZiStu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiSte prestaje vrijediti znak CE.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZecim propisima.
Tehnic¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZzu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za sludaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao
mjeru zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu
izolirajte sa ljepljivim trakama.



MepeBoa OpUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNoOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBonHuecHoe H3obpanieHue,
YCNOBHbIH 3HaK

He anKacaﬁTer K BpalLAlOLLLMMCA HacTAaM.

O6s3aTenbHO NPOYTUTE MpUnaraeMble AOKYMEHTbI, TakMe KaK PyKOBOACTBO
Mo 3KCNIyaTauun 1 obLuue MHCTPYKUMK No 6e3onacHoCTu.

CobnioaaiiTe yKasaHus, COAEPaLLMECs B TEKCTE M Ha PUCYHKe psasom!

[MNepea BbINONHEHMEM 3TOM OnepaLmMm U3BIEKUTE aKKyMynaTop U3
3MEeKTPOUHCTPYMEHTa. B NpoTMBHOM cnyyae BO3MOXHO Mony4eHue TpaBM
Npu HeNpeAHaMepeHHOM BKITIOYEHUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

nPM p36OTe NCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTDI INas.

nPM paGOTe MCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLIMTbl OPraHoOB CiyXa.

3awmwanTe npu pabote pyku.

O6wwuit 3anpelLalowwnii 3HaK. DTO AEMCTBUE 3aMpeLeHo.

He 3apsixaiiTe noBpexAeHHbIe aKKyMynsTopHble 6aTapen.

He noaBepraiiTe akkyMynsaTopHyto 6aTapeio BO3AEHCTBUIO OTHsl. 3alumiianTe
aKKyMyMSITOpHYIO 6aTapeio OT BbICOKMX TeMMEepaTyp, Harp., OT AIMTENbHOIO
HarpeBaHus Ha conHue.

CobnioaaiTe npuBeAeHHble PAAOM yKasaHus!

AononHutenbHas nHbopmaLus.

30Ha yAepxKaHus

BknioveHune

BoiknioveHue

MoATBepKAaeT COOTBETCTBUE 3MEKTPOUHCTPYMEHTA AUPEKTMBAM
Esponeiickoro Coobluectsa.

UK MoATBepXAeHMe COOTBETCTBUS NEKTPOUHCTPYMEHTA MOMOXKEHUAM
cA AunpekTue Benukobputanum (Aurnuu, Yaneca, Lotnanaum).
DTOT CUMBON MOATBEPXKAAeT cepTuduKaumio aToro npoaykTa B CLLA 1
sp® KaHaae.
C us
AnPEﬂVnPE)KLI,EHVIE 3710 yKa3a|-me npeAynpemAaeT O BO3MOX>XHOMU ONacHoOU cmyau.ww, KOTOp&q
MOXET MPUBECTM K CEpPbe3HbIM TPABMaM MU CMEPTH.
oy 3HaK BTOpPUYHOM NepepaboTKu: 0603Ha4aeT NPUrOAHbIE ANl MOBTOPHOIO
e MCMonb30BaHMs MaTepUansi

)id

OTpaboTasLume CBOI pecypc SNeKTPUYECKUe USAENUS CrieAyeT cobupats U
CAaBaTb OTAEMBbHO Ha JKONMOTUYECKM YUCTYIO NepepaboTKy.

<7

Tun akkymynsTopa

l.\ /2. 3\ /4.

1-51 nepepaya/2-a nepeaaya/3-a nepeaaya /4-1 nepeaava

ESSXBrAL

AwameTp CBEpJieHUA B CTanu

Toow

AuameTp cseprieHus B ApeBecuHe
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CumBonnyeckoe u3obpamenue, | MoacHenune
YCNOBHBIA 3HAK
o3 AmameTp oTBEpPCTUSA B KaMHe
== AmanasoH 3a)kuma cBEpNMIbHOro MaTpoHa
S @ AvameTp wypyna
i Bec cornacHo EPTA-Procedure 01
§ Huskoe uncno obopoTtos
&
_7—;2' Bricokoe umcno o6opoTos
2
H%‘G VMeHbLUeHWe BENMUUUHBI KPYTALLLETO MOMEHTa
VBenuueHue BenuUMHbI KPYTALLETO MOMEHTa
Py
* HacToawmit aneKTpPOUHCTPYMEHT MOXKET AOMONHUTENbHO paboTaThb €
Knaccammn Hanpsikenus 12 B u 14,4 B c HenaeHTUYHBIMK paBounmm
XapaKTePUCTUKAMMU.
(**) MOXKET COAEPXaTb Lndpbl Unu GyKsbl
Hkk YaCTUYHDBIN OBbEM MOCTABKU
YcnoBHblH | EAHHHLA H3MepeHHs, EAuHHLA H3MepeHus, MoAcHeHue
3HaK MemAayHapoaHoe pyccxoe o6o3HaYeHHe
o603Ha4enne
U V= B—= DneKTpUYecKoe HarpsiXKeHue NocTOsHHOIo
TOKa
f Hz My, YacToTa nuTalowen cetu
ny /min, minT, rpm, r/min | /mun Yucno obopoTos Ha xonoctom xoAy (npu
MOJTHOCTBIO 3aPSAKEHHOM aKKYMynsiTope)
ng /min, min™" /MUH YacTtoTa ysapos
M. Nm Hm KpyTawmit MOMeHT (3aB1HuMBaHME B
TBEpPAble/MArKMue MaTepuarbl)
%) mm MM AvameTp Kpyrnom Yactu
Loa dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHus
Lya dB ab YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTH
Lo peak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBMeHus
K. MorpewHocTb
a m/s? mic? Bubpaums B cootsetcTemu ¢ EN 62841
(BeKTOpHasi CyMma Tpex HarpasrneHuit)
) m/s’ mic? CpeaHee 3HaueHMe B3BELLEHHOIO YCKOpeHUst
Npu CBeprieHMK MeTanna
A, m/s’ m/c? CpeaHee 3HaueHMe B3BELLEHHOTO YCKOpeHUs!
Npu yAapHOM cBeprieHnn 6eToHa
a, m/s? m/c? CpeaHeapudpMeTHyecKoe 3Ha4eHNe
CymMMapHOW BUGpaLLMm
m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, MM, B, BT, OcHOoBHbIE U NPOU3BOAHBIE EAUHULLBI
W, Hz, N, °C, dB, Fu.,ZH, °C, ab, MuH, usmepeHus MexxAyHapoAHOM cuCTeMb
min, m/s m/c eanHu, CH.
Ilna Bawe# 6e30nacHOCTH. CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYHLUHH H YHA3aHKA AnA GyAywero
A TPEOVAPEKAEHNE MPouTHTe Bee yhasaHwA u HCNONb30BAHKA. ;
HHCTPYHLHH N0 TEXHHKE He npumeHsiiTe HacTosLMi

SNEKTPOUHCTPYMEHT, NPEABApPUTENbHO HE

U3y4nB OCHOBATE/IbHO U MONMHOCTbIO HE YCBOUB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCryaTauun, a Takxke
NpUNoXeHHble «Obwpue YKa3aHnA No TeXHUKe

6e30NacHOCTH. YnyLieHUs, AONyLLEHHbIe MpK

COBMIOAEHUM YKa3aHUI U UHCTPYKLIMIA MO TeXHUKe
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb NMPUYUHOM MOPAXKEHMS
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TSXKENbIX TPaBM.
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6e30nacHocTM» (Homep My6nuKauum

341 30 465 06 0). CoxpaHsiiTe Ha3BaHHble
AOKYMEHTbI AMNsi AANbHEMLLIErO UCMONb3OBaHUS U
NPUNOXMTE UX K INEKTPOUHCTPYMEHTY Mpy ero
nepeAaye APYromy MLy UM Mpu ero NpoAaXe.
YunTbiBaliTe Tak)Ke COOTBETCTBYlOLIME
HALIMOHarIbHbIE MPaBKIIa MO OXPaHe TPyAa.

HasHaueHue 3NeKTPOMHCTPYMEHTA:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Py4Has Apenb-wypynoBepT Ans 3aKpy4MBaHUS U
BbIKPYYMBaHUs BUHTOB U raek, CBEpPreHUs U
3aKpY4MBaHUA/BBIKPYYMBAHUS BUHTOB B MeTanse,
ApeBecuHe, NNacTMacce U KepaMmuKe, Ans
MCMOMNb30BaHMS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX C
AonyuieHHbiMu dpupmoii FEIN pabounmn
MHCTPYMEHTaMU U NpUHaAneXHocTaMKU 6e3 noasoaa
BOAbI.

ASB18 Q (**):

Py4Has yaapHas Apenb-luypynoBepT Ans
3aKPYUMBaHUS U BLIKPYHYMBAHWA BUHTOB U raek,
CBEpNIEHUS U 3aKPY4MBaHWA/BbIKPYUMBAHUS BUHTOB B
MeTanne, ApeBecuHe, NNacTMacce U KepamuKe,
YAapHOro cBeprieHus B 6eTOHe, KUpPMMYe 1 KaMHe ANst
MCMOMb30BaHUS B 3aKPbIThIX MOMELLLEHUAX C
AonyueHHbiMU dupmoit FEIN pabounmm
MHCTPyMEHTaMU1 U MpUHaANeXHocTamu 6e3 noaBoaa
BOABI.

YKa3aHHA no TexHHHe 6e3onacHoCTH AnA Apenex.

YKa3aHHA no TexHHHe 6e30nacHOCTH ANA BCeX
BHAOB pabor.

Mpux ynapHom ceepneHHH 0AeBaHTe HAYWHHKH. LLlym
MOXXET NMOBPEAUTb CiyX.

Mpu BbINONHEHHH padoT, NPH KOTOPbIX pa6ouHA
MHCTPYMEHT WIH LWYPYNn MOMET 3a[eTh CHPbITYH
3JIEKTPONPOBOAKY, ACPHHTE NIEKTPOHHCTPYMEHT 3a
M30JIHPOBAHHbIE PYYHH. KOHTaKT c HaxoAsLLeica NoA
Hal'lpFl)KeHMeM I'IpOBOAKOﬁ MOXKeT Bapﬂ)KaTb
MeTannu4yeckne 4actm MHCTpyMeHTa 1 NpUBOAUTDL K
nopa»(eHmo 3neKTpI/NeCKMM TOKOM.

YKa3aHHA No TexHHKe 6e30NacHOCTH NpH
MCNOJNb30BAHHH ANMHHbLIX CBEP.

Bo Bpemsa pa6oTbl HH B KOEM cllyyae He NpeBbianHTe
YyHcno 060poToB, MaKCHManbHO A0ONYCTHMOE AnA
AaHHoro ceepna. [pu npesbilieHun Yncna obopotos
CBEPIIO IEKO MOXET MOTHYTbCsl, KOTA2 OHO
cBOBGOAHO BPaLLAETCs, HE Kacaschb 3aroTOBKM, YTO
YpesaToO TpaBMamu.

B Hauane npouecca cBepNIeHHA BCErAa HCNONb3yHTe
HH3HOE YKCNO0 060POTOB H KacaHTeCh CBEPJIOM
3aroToBKH. [pu npesbilLeHUM Yncna obopoToB
CBEPIIO FIEKO MOXET MOTHYTbCsl, KOTA2 OHO
cBOBOAHO BpalLLaeTCs, He Kacasich 3aroTOBKM, YTO
4YpeBaTo TPaBMaMmu.

JlaBneHue Ha cBepno He AOSIHHO ObITb YPE3IMEPHBbIM H
AONHHO NPHUNAraTbCA CTPOro B NPOAONLHOM
HanpaBneHHH No OTHOLIEHHH K ceepny. Ceeprio MoXeT
I'IOFH)’TbCﬂ, 4YTO MOXeT I'IPMBECTM K MOorfioMKe CBepna
unu K n0Tepe KOHTpOJ‘IR u TpaBMaM.

CneunanbHbie YKa3aHHA NO TEXHHKE
6e30nNacHOCTH.

CneanTe 3a CKPbITOH 3NEKTPHUECHOH NPOBOAKOH,
ra3onpoBoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboTbl
npoBepuTb pabounin yuacTok, Hanpumep,
MeTannouncKkaTenem.

MpumensniiTe cpeAcTBa HHAMBHAYANbHOMH 3alUuTLI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINOJNIHAEMOH pa6oTbl NPHMeEHANHTE
3aLUMTHBINA LWKTOK ANA NHUA, 3aLLHTHOE CPeACTBO ANA
INna3 UK 3aLUHTHbIE OYKH. HacKonbHo YMECTHO, NnpH-
MEHAHTE NPOTHBOMbINIEBOH PECTIHpPATOp, CPeAcTBa
3aLUHTbI OPraHoB CiyXa, 3alHTHbIE NEePYaTHH HIH
cneuxanbHbid hapTyK, HOTOpble 3aWHILaloT Bac or
alpa3uBHbIX YACTHLL H YaCTHL MaTepHana. [nasa
AOTKHBbI 6bITb 3allMLLEHbl OT SIETAIOLLMX B BO3AYXe
HOCTOPOHHMX YacTtumu, KOTOPbIe MOF)’T
06pa3OBbIBaTbC$| I'IPM BbIMONMTHEHUU paanw-lelx paGOT.
MpoTnBONbINEBO pecnupaTop MNM 3aLMTHas Macka
opraHos AbIXaHUSA AOJTXKHbI 33Aep)KMBaTb
obpasytolyiocs npu paboTe nbinb. Mpoaon-
XuUtenbHoe BO3AeﬁCTBMe CUNbHOro myma MOXeT
NpUBECTM K NoTepe cryxa.

3anpennsiite o6pabaTbiBaemyro AeTanb.
3aKpenneHHas, Hanpumep, B TUCKaX AeTarb
YAEPXXMBaeTCA HaAEXKHee, YeM B Bawen pyke.

KpenHo AepHHTE INEHTPOHHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKNO4YeHO BO3HUKHOBEHUNE OTAQYU.

He paGoraiTe ¢ maTepHanamu, COAepHaLLHMH MarHHH.
CylecTByeT OMacHOCTb BO3ropaHusl.

He o6pabarbiBaiite CFK (ycunexHyro yrnepoaHbiM
BOJIOKHOM nnacTmaccy) 4 ac6ectocoaepHialune
MaTepHanbl. 2THn MaTepManbl ABNAOTCA
KaHLLeporeHHbIMKN.

3anpeLwiaeTcA 3aKPEnNATbL Ha INEKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6NHYKH U 0603HAYEHHA C NOMOLLLIO BHHTOB H
3aKnenoK. MNospexAeHHas U30NALMA He 3aliMLIaeT
OT MOpaXKeHUs INEKTPUYECKUM TOKOM. [MpumeHaTb
rNpuKrienBaemble TabNUUKM.

He npumeHsiTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbINK
CMeuHanbHO CKOHCTPYMPOBAHbI H3rOTOBHTENEM
3MEHTPOMHCTPYMEHTA HIH HAa NPHMEHEHHEe KOTOPbIX HeT
paapemenun H3roTOBHTENA. BeBOI‘IaCHaﬂ 3KCI'IJ1yaTaU,MR
He O6ECHEHMBaETCH TOJNbKO Te€M, YTO
I'IpMHaAl'Ie)KHOCTM MOAXOAAT K Bamemy
3MTEKTPOMHCTPYMEHTY.

PerynapHo O4HLLAHTE BEHTHNALMOHHLIE OTBEPCTHA
3/IEHTPOHHCTPYMEHTA HEMETANIHYECKHM
MHCTPYyMeHTOM. BEHTHNATOP ABHraTens 3aTArueaer
nbUIb B KOpNyC. YpesmepHoe cKonneHue
METanMnM4eckom nbifiu MOXKeT CTaTb NPpUYNHOU
Nopa>keHUA 3NeKTpUYeCcKMM TOKOM.

HuKoraa He cMoTpUTE C HE6ONBLIOIO PACCTOAHHA HA
CBET NIaMNbl 3NIEHTPOHHCTPYMeHTa. Huoraa He
HanpasnAWTe CBET lamMnbl B [1a3a APYIHX NIOAEH,
KoTopble HaxoAaTcA BONU3K Bac. Vicxoaswee ot
namnbol l43]'|)"1&HMe MOXeT I'IOBpeAMTb rnasa.

He HanpaBnaiTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT Ha Ce6A, APYTHX
JIHLL H IHHBOTHbIX. 310 YpeBaToO TpaBMaMM OT OCTpPbIX
unun FOPFI"IMX Pe)K)’LI.IMX unum LIJI'IMd)OBaﬂbeIX
MHCTPYMEHTOB.
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Hcnonb3oBanue K o6pawieHue ¢
AHKYMYNATOPaMH (AaKKYMYNATOPHLIMH 6N0KaMH).

B LenAX HCKNIOYEHHA NPH 06PaLLEHHH ¢
AHKYMYNATOPaMH TAKKX ONACHOCTEH, KaK nony4yeHxe
OHOrOB, BO3rOpaHHe, B3PbIB, NOBPEHACHHE HOMH H
nony4eHHe APYruX Tpasm, cobnioaaiite cneaywue
yHa3aHHA:

AHRYMYNATOpbI HeNb3A Pa36HPaTh, OTKPbIBATh HIH
pacHanbiBath. He noasepraiTe aKKyMynAToPbI
MEeXaHHYECKHM yaapam. [pu nospexkaeHUM
aKK)’MYHFITOPa U HEHaANeXallem ero Ucnosrnb3oBaHUU
BO3MOXXHO BblA€ENeHUue napoa U XXUAKOCTEU.
BAbIXaHMe NapoB MOXXET MPUBECTU K pasAparKeHUto
AbIXaTenbHbIX nyTeﬁ. BblﬂMBLIJaﬂCﬂ aKK)’M)’ﬂﬂTOPHaﬂ
XUAKOCTb crnocobHa Bbi3BaTb KOXKHbIE pasApa)keHuna un
OXXOoru.

Ecnu BbUIMBILAACA H3 NOBPEHAEHHOTO aKKYMyNATOpa
MHUAKOCTb NONAAET Ha OKPYHAIOLLHE NPeAMETbI H
AETalH, NPoBepbTe HX, OYHCTHTE H NPH HEe06X0AHMOCTH
NOMEHAHTE.

He noaBepraiTe akKymynaTopHyro 6aTtaper
BO3/EHCTBHIO Tenna H oriA. He xpanute akkymynaropbl
noA NPAMbIMH CONTHEYHbIMH NYYaMH.

BbIHHMaiiTe aKHYMYNATOPbI H3 OPHTHHANLHOH
YNaHOBKH TONbHO NHLIbL HENOCPEACTBEHHO Nepes HX
HCNONb30BaHHEM.

Mepea BbiNoNHEHHEM NHOGLIX MAHHNYNALKHA C
3NEHTPOHHCTPYMEHTOM H3BJNEHAHTE H3 HEro
aKKymynatopuyto 6arapeto. CamonpoussornbHoe
BKtOYeHune BHeKTPOMHCTP)’MEHTa HPeBaTO
OMaCHOCTbIO TPaBM.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbLKO NPH BbIKIHOYEHHOM
3EKTPOHHCTPYMEHTE.

He gonycKaiite nonagaHuA aKKYMYNATOPOB B PYHH
AeTen.

CopepHMTe aKKYMYNATOPbI B YHCTOTE, 3aLUHLLANTE HX
OT BO3AGHCTBHA BNArH H NONAaZaHHA Ha HUX BOAbI.
OumuaiiTe 3arps3HeHHblIe KOHTaKTbl aKKyMynsTopa 1
3MEKTPOUHCTPYMEHTA CyXOW, YUCTON TPAMKOMN.

Wcnonb3yiTe TONbKO HCNPaBHbIE OPHIHHANbHbIE
akKymynatopb! pupmbl FEIN, npeanassaveHHbie ans
AaHHOTO INEKTPOHHCTPYMeEHTa. [pu paboTe ¢
HENOAXOAALLUMU, NOBPEXKAEHHBIMK,
OTPEMOHTUPOBAHHbIMU UINMKU BOCCTAaHOBMEHHbIMU
aKK)'M)’J'IﬂTOpaMM, NMOoAAENKaMHN Unu aKK)’M)’nﬂTOpaMM
APYr1X NPOU3BOAUTENEN, a TAKXKE NPU UX 3apaAKe
CyLLecTByeT OnacHOCTb BO3FOP3.HI/I$I n/vnu B3prBa.

Co6niopaiTe yRa3aHHA No TeXHHKe 6e30nacHoCTH,
coAepHaLlHecn B pyHOBOACTBE N0 IHCTUIyaTaLHH
3apAAHOIO YCTPOHCTBA ANA AaHKYMYNATOPOB.

BuOpauusn, AEHCTBYIOLLAA HA KHCTb-PYRY
VKa3aHHbI B 3TUX UHCTPYKLMSAX YPOBEHb BUGpaLMm
onpeAeneH B COOTBETCTBUM C METOAMKOI U3MEPEHMUIA,
npeanucaHHoit EN 62841, u moxeT ucnonbsosatbes
ANS CPaBHEHWS SNeKTPOUHCTPYMeHTOB. OH NpuroaeH
TaKXKe Ansi IPeABapUTENbHOM OLLEHKM BUGPALLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUGpaLIMK yKasaH ANsi OCHOBHbIX obnacTei
NpUMeHeHUs 3NeKTPOUHCTPyMeHTa. OH MoxeT

OTNIMYaTbCA NPU UCMOMNb30BaHMK
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa AN APYTMX NPUMEHEeHM,
MCMONb30BaHUM UHBIX PAGOYUX UHCTPYMEHTOB UMK
HeAOCTaTOUHOM TexobcnyxmusaHun. Cneactemem
MOXXET ABUTbCS 3HA4YMTENbHOE yBeNnu4eHue
BUGPALIMOHHOW HarpysKu B TeHeHue BCelt
MPOAOIXUTENbHOCTU PaboThl.

Ans TouHol oLLeHKM BUBPALMOHHOM Harpy3Kku Hy>KHO
YUMTbIBaTb TaK>Ke M Bpemsl, KOrAa MHCTPYyMeHT
BbIKITIOYEH MIU, XOTb U BKITIOYEH, HO HE HAXOAUTCSA B
paboTe. DTO MOXeET CHU3UTb CPEAHIOIO
BUGPaLIMOHHYIO HarpysKy B TeueHMe Bceit
NPOAOIIXUTENLHOCTU PaboThl.

MpeAycMOTpUTE AOMONHUTENbHBIE MEpbI
NPeAOCTOPOXKHOCTU ANA 3aLLMThl NONb3oBaTeNs oT
BO3AEMCTBUA BUOPaLLMK, KaK Hanp.: TexobcnykusaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTA U MPUHAATIEXKHOCTEN, Tennble
PYKW, OpraHusaumsa TpyAa.

O6pawieHne ¢ ONacHOH NbUbIO

Mpu paboTax co cHATUEM MaTepuana ¢
MCronb3oBaHMeM AAHHOTO MHCTPyMeHTa obpasyeTcs
MbiNb, KOTOPAsk MOXeET NPeACTaBnsATL cOboM
OMacHoCTb.

KOHTaKT ¢ HeKOTOPLIMM BUAAMM MbINW UMK BAbIXaHME
HEKOTOPbIX BUAOB MbiNM KaK, Harp., acbecTa u
acbecTocoAEpIKalMX MaTepUanos,
CBUHLLOBOCOAEPXKALLMX NTAKOKPACOUHBIX MOKPLITUN,
MeTanmnoB, HEeKOTOPbIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEPaTOB,
KaMeHHbIX MaTep1anos C COAePXaHWEM CUITUKATOB,
pacTBopUTereit KpacoK, CPEACTB 3alUUTLI APEBECHHBI,
CPEeACTB 3alLUTLI CyAOB OT OBpacTaHUs, MOXeT
BbI3LIBATD Y NIIOAEN anneprudeckue peakumumn u/munu
CTaTb NPUYUHON 3a60NeBaHNUIt AbIXaTenNbHLIX MyTew,
PaKa, a Tak)Ke OTPULATENbHO CKa3aTbCsl Ha
penpoaykTuBHocTU. CTeneHb pucka Npy BAbIXaHWUM
MbINKU 3aBUCUT OT SKCMO3ULIMOHHOM AO3bI.
Ucnonb3yiiTe cooTBeTCTBYIOlLEE AGHHOMY BUAY MbIMM
MbiNeoTcackiBatoLlee YCTPOICTBO U UHAMBUAYaTbHbIE
CPeACTBa 3alUMThI U XOPOLLIO MPOBETpUBaiTe paboyee
mecto. MNopyuaiiTe 06paboTKy coaepxKaulero acbect
MaTepuarna TOMbKO CreLuanucTam.

ApeBecHas nbinb 1 NbiNb NErkMX MeTansos, ropsyne
cMeck abpasnBHOIA MbINM U XUMUYECKUX BELLLECTB
MOTyT CaMOBOCM/aMEHATLCA NP HeBnaronpuaTHLIX
YCNOBUAX UNK CTaTb NPUHMHOM B3pbIBa. M3beraiiTe
MCKPEHUs B CTOPOHY KOHTelHepa Ans Mbinu,
neperpesa 3MeKTPOMHCTPYMEHTa U WinndyeMoro
MaTepuarna, CBOeBpeMeHHO OMOPOXKHANTE KOHTeNHep
ANS MbiNK, COBMIOAANTE YKa3aHWs MPOU3BOAUTENSA
MaTepuana no o6paboTke, a Takxe AeiCTBYIOLIME B
Baweit cTpaHe ykasaHus Ans obpabaTbiBaembix
maTepuarnos.

YKa3aHuA no nonb30BaHHIO.

MpuBoAMTE B AeiicTBME NepeKnioyaTenb
HanpaBneHm BpaLIJ.eHMﬂ u nepeKmoanenb nepeAaq
TONbKO I'lpM OCTaHOBJTIEHHOM ABUraTene.
MepekniouaitTe nepeknioyaTenb nepeaay BCeraa A0
ynopa. MHa‘-le BO3MOXHO I'IOBPE)KAEHMe
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

O TepMuyecKoit Neperpyske 3MeKTPOUHCTPYMEHTa
CBMAeTeanTB)’eT MUTaHUNE CBETOAMNOAQ HA p)’KOﬂTKe.
Mpu neperpyske 3NeKTPOUHCTPYMEHT OTKIOHAETCS.
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VcTaHOBUTE NepeknioyaTenb HanpaBneHUs BpaLLeHus
B CpeAHee MornoxeHue, 4Tobbl 3bexatb
HernpeAHaMepeHHOTO BKMIOYeHMs, Harp., Npu
TpaHCropTUpoBKe.

HactpoiiHa KpyTALLEro MOMEHTa

HacTpoitka KpyTsLLero MomeHTa OXBaTbiBaeT
AMarasoH pasMmepa LWypynoB OT He6OMbLIOro A0
cpeaHero.

O6paweHye ¢ aKKyMynaTopom.

XpaHuTe, UCMOMNb3YITe U 3apssKaiTe aKKyMynsaTop
TonbKo 3apsiaHbIMK ycTpoiictBamu FEIN B Ananasone
paboueit TemnepaTypbl akkymynstopa 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). B Havane 3apsaku TemnepaTypa
aKKyMynSATOpa AOIXKHA HAXOAMTbCS B paboyem
AManasoHe.

Cseroanon- | 3nauenwe | [ledcteue
HbIH
HHAHKaTOp
1-43eneHbix | cTeneHb SKcnnyaTaums
CBETOAMOAR | 3aPAAKM B
npoueHTax
KpacHbIM AkKkymynaT | 3apsauTte
HEMUralOWMIA | Op MOYTU | aKKyMynsTop
CBETOBOM paspsikeH
CUrHan
KpacHbi AkkymynaT | MoaoxaunTe, noka
MUraloLLmnit Op HEFOTOB | aKKYMYNsATOp He
CBETOBOM K paboTe AOCTUrHeT
CUrHan AMariasoHa paboyeit
TemnepaTypbl, 1
3aTeM 3apsamTe

AelicTeBuTenbHas cTeneHb 3apAAKM aKKyMynsTopa B
rpoueHTax oTo6paxaeTcs TOMbKO Npu
OCTaHOBMEHHOM ABUraTesne 3/1eKTPOMHCTPYMEHTa.
Mpexkae YeM aKKyMynsTOp CMOXeET AOCTUYb
COCTOSIHMS FMy6OKON PaspsAKM, SMEKTPOHMKa
aBTOMaTMYeCKM BbIK/IOYaeT ABUraTesib.

ASB18 Q (**): Uicnonb3oBaHHe NPHHAANEHHOCTEH
NpH BHOYEHHOH YAAPHOH DYHHUHK

Mpu BKNIOYeHHOM yAapHOM GYHKLMM paspeluiaeTcs
NCNONb30BaTb TONTIbKO CBEPJIUNTbHbBIM MATPOH U3
HalLero accopTMMeHTa npuHaanexHocten. [Mpu
UCronb3oBaHUM APYrux npuHaanexxHoctei QuickIN
3MEKTPOMHCTPYMEHT, paboumit UHCTPYMEHT,
NMPUHAANEXXHOCTb UK obpabaTbiBaeMasi 3aroToBKa
MOTryYT NOBPEAUTBLCA.

Texo6cnyHuBaHHe H CepPBUCHAA
cnymoa.

. = B oKcTpeManbHbix ycnosusx paboTsl npu
& 06paboTKe METanoB BHYTpU
3MEKTPOUHCTPYMEHTa MOXKET cobupaTbes
TOKOMPOBOASALLAA Nbinb. PerynspHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MOSIOCTb 3MEKTPOMHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUIALLMOHHDIE LLLEMN CYXUM U HE COAGPIKALLIMM
Macrna cXKaTbiM BO3AYXOM.
M3aenus, KOHTaKTUPOBaBLLME C acGeCTOM, Hernb3st
OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNU3MPYITe 3arpsisHEHHbIE
acbecToM U3AENMS B COOTBETCTBUM C ACICTBYIOLLIUMM

HaUMOHaNbHbIMU NMPEeANUCAHUAMM NO yTUNU3aLUN
OTXOAOB, coAepXalux acbecr.

AKTyanbHBIN CNUCOK 3aM4acTel K 3TOMy
3MEeKTPOUHCTPYMeHTY Bbl HallaeTe B MIHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.

Mpu Heo6xoauMOCTH Bbl MOKiETe CaMOCTOATENbHO
3aMeHHTb CrieayHLLHe YaCTH:

CMeHHYIO OCHACTKY, akKyMynaTopHyto 6aTapeto,
KperneHue ANs Nosca, MarasuH Ans 6uT,
CBEPNIUNbHBIM NAaTPOH

06a3aTenbHan rapaHTHA U
AONOSIHHTENbHAA FaPaHTHA
H3TOTOBHUTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha usaenve
NPEeAOCTaBINETCs B COOTBETCTBUM C
3aKOHONMOOXXEHMAMM B CTPaHe nonb3sosatens. Ceepx
atoro, FEIN npeaocTaenset sononHuTenbHyio
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FaPaHTUIHBIM
obsizatenbcteom usrotosutens FEIN.

KomnnekT nocrasku Baiero snekTpomHcTpymeHTa
MOXEeT He BK/Io4aTb BeCb HABOp OMMCaHHBIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PyKOBOACTBE MO
3KCMITyaTauum NpUHAANEXHOCTEN.

Jleknapauua cooTBETCTBHA.

Hennapauun CE aeiicTByeT TONbKO ANS CTpaH
Esponeiickoro cotosa u EACT (Esponeiickoi
accoumaLmm cBOGOAHOM TOProBmun) U TONMbKO AMst
M3AEMNWIA, MPeAHasHauYeHHbIX Ans pbiHka EC unm
EACT. Nocne BBoAa U3aenus B 06opoT Ha peiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBUTCS HEAEMCTBUTENBHBIM.
HAennapauunna UKCA aeiicTByeT TOMbKO ANS pblHKa
Benukobputanuu (Aurnum, Yanoca u Lotnananu) n
TOMbKO AMSi USAEMUIA, MPEAHa3HAYEHHbIX AN PbiHKA
Benuko6puTtanuu. MNocne BBoAa usaenus 8 o60poT Ha
pbiHke Benukobputanum sHak CE ctaHoBuTCs
HEeAEMCTBUTENbHbIM.

C ncknioumnTenbHol oTeeTcTBeHHOCTbIO dupma FEIN
3asIB/ISIET, YTO HacTosLLEe U3AENME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHbBIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
riocrneAHei CTpaHuLLe HaCTOSALLLErO PYKOBOACTBA Mo
3KCMyaTaumum.

TexHuueckas pokymenTaums: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa oKpyHalowwen cpeabl,
YTHNIH3aUHA.

YnakoBKy, npuLeALLMe B HEFOAHOCTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U MPUHAANIEIKHOCTU CreAyeT
cobupaTh AN SKONOTUYECKU YUCTOMN YTURM3ALMM.
CaaBaiiTe aKKyMynaTOpbI Ha YTUIIU3aLMIO TOMbBKO B
PaspsKeHHOM COCTOSHMM.

Ans npeAoTBpaLLeHMA KOPOTKMX 3aMbIKaHUI B
HEMONHOCTbIO Pa3pAXKeHHbIX aKKyMynaTopax
M30NMPYMNTE LITeKepHble COEAUHEHMUSA KIeMKon
NeHTOM.
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Mepexnan opurinanbHOi IHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBon, no3Hauka

®

He TopkaiTecs Ao AeTanei eneKTPOIHCTPYMEHTY, Lo obepTaloThes.

] 2]

O60B’s13k0BO MpOUNTaNTE AOAAHI AOKYMEHTMH, HaMp., iHCTPYKLLO 3 eKcrTyaTauii Ta
3arasnibHi BKasiBKM 3 TeXHIKu 6e3neku.

AoTpumyiiTecs IHCTPYKLi, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MartoHKy nopy4!

Mepea BUKOHAHHAM Lii€l po6oYOT ONepaLLii BUTATHITL aKyMynsaTopHy 6aTapelo i3
€NeKTPOIHCTPyMeHTY. |Hakie BUHMKHe Hebe3aneka NopaHeHHs BHACMIAOK
HEHaBMMCHOrO 3aMycKy efleKTPOiHCTPYMEHTY.

[Mia yac po6oTH oasraiTe 3aXUCHI OKynspu.

IMia yac po6oTH oasranTe HaByLLHUKM.

[Mia yac po6oTy 3axuLLaiiTe pyKu.

3aranbHuit 3360poHHUI 3HaK. LLa Ais 3a6opoHeHa.

He 3apsaXaiTe NOLIKOAXKEHI aKyMynaTOpHi GaTapei.

3axuwalite akymynaTopHy 6aTapeto Bia BOTHIO. 3axuLuaiiTe akyMynaTopHy 6atapero
BiA Terna, Hanp., BiA TPMBANOro HarpisaHHs Ha COHL.

AoTpumyiiTecs BKasiBOK, O 3a3Ha4eHi nopy4!

Aoaatkosa iHpopmaLis.

30Ha TpUMaHHs

VBIMKHeHHS

BuUMKHeHHs

MiaTBepAXKEHHS BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY MONOXEHHAM AMPEKTUB
Esponeiicbkoro CnisToBapucTea.

UK niATBepA)KeHHH BiAMOBIAHOCTI €N1eKTPOIHCTPYMEHTA MONOXXEHHAM AUPEKTUB
cA Benukoi Bputanii (AHrnii, Yenbcy, LoTtnanaii).

SP Lleit cumeon niaTeepaXye cepTudikauito uporo npoaykTty B CLUA i KaHaai.

®
c us
_ LLs BKasiBKa NOBIAOMIISE MPO MOXIMBICTb BUHMKHEHHS Hebe3rneuHol cuTyallii, sika
MOXe MPUBECTU AO CEPMO3HUX TPaBM abo CMepTi.

oy 3HaK BTOPUHHOI NepepobKu: MO3HAYaE MaTepiany, WO NPUAATHI ANl MOBTOPHOTO

%{Ig BUKOPUCTaHHS

BiAnpaLboBaHi eneKTPOiHCTPYMEHTH Ta iHLLUi eNneKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
MOBMHHI 3A2BAaTUCA OKPEMO i yTUi3yBaTMCA KOMOFIYHO YMCTUM COCOBOM.

Tun akymynsaTopHoi 6aTapel

I.\ /2. 3\ /4.

1-a nepeaaya/2-a nepepaya/3-s nepepaya/4-a nepeaava

ESSXBIAL

AiameTp ceepaAniHHA B cTani

Tow

AiameTp ceepaAniHHA B Aepesi
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CumBoON, no3Hauka

Noo®

AiameTp cBepANiHHA B KaMeHi

==

AianasoH 3aTUCKY CBEPAJIMITIbHOIO NaTpoHa

pmm> @

AiameTp wypyna

Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01

b

Mana kinbkictb obepTis

izl

Benuka KinbkicTb obepTis

flia

3MeHLeHHs o6epTaanoro MOMEHTY

i

36inbLieHHs 06epTanbHOro MOMeHTY

* Llelt eneKTpoiHCTPYMEHT MOXKe AOAATKOBO €KCMIyaTyBaTUCS 3 Hampyroko Knacis
12 B i 14,4 B 3 HeiAEHTUYHUMU POBOUUMU XapaKTEPUCTUKAMU.
(**) MO3Ke MICTUTU Lndpu abo niTepu
*kE 4aCTKOBMI 06CAr MOCTaBKM
Nosnauka | MimnapoaHa oaunuua | HauionanbHa oauHKuA | MoscHeHHA
U V= B—= EnexTpuyHa Hanpyra nocTitHoro ctpymy
f Hz My, YacrtoTa
ng /min, min'1, rpm, r/min | /xsun. LLenakicTb obepTie Ha xorocToMy XoAi (npu
MOBHICTIO 3apAAXKEHIN aKyMynaTOpHil 6aTapei)
ng /min, min”"' /xBun. Kinbkictb yaAapis
M. Nm Hm O6epTanbHUit MOMEHT (3aKpy4yBaHHS B
TBepAi/M’siKi MaTepianu)
%) mm MM AiameTp Kpyrnoi 4actuHu
Loa dB Ab PiseHb 3ByKOBOro TUCKy
LA dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY)XHOCTI
Lo cpeak dB Ab IMikoBWI piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY
K. Moxunbka
a m/s? m/c? Bi6pauis y BianosiaHocTi Ao EN 62841
(cyma BeKTOpIB TPbOX HarpsiMKiB)
Aup m/s? m/c? CepeAHe 3Ha4Y€eHHs 3BaXKEHOTO MPUCKOPEHHS
npu cBepANiHHI B MeTani
a hiD m/s? m/c2 CepeAHe 3Ha4Y€eHHS 3BaXKEHOTO MPUCKOPEHHS
MpU yAapHOMY CBEPAJIiHHI B 6eTOHiI
a, m/s? m/c? CepeAHboapudpMeTUYHE 3Ha4EHHS CyMapHOT
Bi6pauii
m, s, kg, A, mm, V, M, ¢, Kr, A, MM, B, OcHoBHi Ta NoxiAHi 0 AMHULI MixXHapoAHOT
W, Hz, N, °C, dB, BT, Ny, H, °C, AB, cuctemm oamHuub Sl.
min, m/s xBun., M/c

Ilna Bawoi 6e3nexH.

Ha MaHOyTHE.

Mpounraiite Bei NnpaBuna 3
TeXHiKH 6e3neKH i BKa3iBKH.
HeBuKoHaHHs npasun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MO>Ke NMPU3BOAUTU AO YAAPY €IEKTPUYHMUM CTPYMOM,
noXkexi Ta/abo BaXKKMUX TPaBM.

36epiraiiTe Bci npaBuna 3 TeXHiKK 6e3nNeHH i BRKA3iBHHU

@ He 3acTocoByiiTe Lieit eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYUTABLUM YBaXKHO Ta HE 3PO3yMIBLUM AaHY
iHCTPYKLLlO 3 eKcnnyaTaLii Ta A0AaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TexHiKM 6e3nekun» (Homep
AokymeHTa 3 41 30 465 06 0). 36epiraiite HasBaHi
AOKYMEHTU ANA NOAANbLIOrO BUKOPUCTaHHS Ta
AOAaBaliTe iX AO €NeKTPOIHCTPYMEHTY MpU 1oro
repeAayi B KOPUCTYBaHHSA abo MPU MPOAAXY.
3BaXkaiTe TaKOX Ha YMHHI HaUioHanbHi npunuck 3
OXOPOHM npadi.
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MpH3HayeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Py4Huit Apunb-LiypynoKpyT Ans 3akpydyBaHHs Ta
BiAKPYYYyBaHHS rBUHTIB/WLYpPYNIB i raitoK, CBepANeHHS i
3aKpy4yBaHHA rBUHTIB B MeTani, AEpPeBuHiI, NnacTmaci i
KepaMiLLi, B 3aKpUTUX NPUMILLIEHHsIX 6e3 NoAadi Boan
3 ponyueHnmm dipmoto FEIN poboumnmm
IHCTpYMeHTaMu Ta NpUnaAAaM.

ASB18 Q (**):

Py4Huin yAapHuit Apunb-LuypynokpyT Ans
3aKpyUYyBaHHS Ta BIAKPYYyBaHHS rBUHTIB/WYypyniB i
raifoK, CBEPANEHHS | 3aKpy4yBaHHS/BIAKPYYyBaHHS
rBUHTIB/WYpYyniB B MeTani, AepeBuHi, NnacTMaci i
KepaMiLli, yAapHOTo cBepANeHHs B 6eToHi, Lerni Ta
KaMiHHi B 3aKpUTMX NPUMILLLEHHsIX 6e3 NoAadi BOAM 3
AonyuieHummn dipmoto FEIN po6oummu
IHCTpPYMEHTaMu Ta NpUnaAAaM.

BHa3iBHH 3 TEXHIKH 6E3NeKH ANA eNeKTPOAPHNIB.

BHa3iBKM 3 TeXHiKH 6e3neKu AnA BCiX BHAIB
poéir.

Mpux yaapHomy ceepAneHHi BAATaHTe HaBYLWHHKH. LLiym
MO>Ke MOLIKOAUTHU CryX.

Mpu po6oTax, Konu po6ouHii iIHCTPYMEHT a0 rBHHT
MOH{€ 3aUeNnUTH 3aX0BaHY eNIEKTPONPOBOAKRY, TPHMaHTE
ENEeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30Nb0BaHI PYKOATHH.
3ayenneHHs NPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTLCA MiA
Hanpyroro, MOXKe 3apSIA)KaTl4 TaKOX i MeTanesi
HYaCTUHU €NEKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAMTU AO
YP2>KeHHS eNeKTPUYHMUM CTPYMOM.

Bra3iBHM 3 TeXHIKH 6e3neKH AnA BUKOPHCTAHHA
AOBIHX cBEpAen.

Mip yac po6oTH HIKONK He NepeBHLUYHATE KiNbHiCTb
o6epris, MAKCHMaNbLHO A03BOJIEHY ANA ULOTO CBEpANa.
Y pasi nepeBuLLEeHHs KinbKocTi ob6epTiB cBepAso, sike
BiNbHO 0bepTaeThca 6e3 KOHTaKTY i3 3aroTOBKOIO,
Nerko Moxxke 3iFH)’TMC$| i CNPUYUHNTU TPaBMU.

Ha nouatHy cBepAneHHA 3aBHAH BHKOPHCTOBYHTE
Mmany KinbKicTb 06epriB i TOpHaiiteca ceepanom
3aroTOBHH. Y pasi nepeBuLLEHHS KinbKocTi obepTis
CBEPAJIO, siKe BiflbHO obepTaeTbcs 6e3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOIO, NIEFKO MO3KeE 3irHyTUCA i CIPUYUHUTH
Tpasmu.

3pilcHIONTE Ha CBEPANO NHLIE NOMIPHHH THCK i nHwe y
No3A0BMHLOMY HanpAMKY. CBepANo nerko Moxe
3irHyTUCS | Yepes Lie 3namaTucs abo NpusBecTU A0
BTPaTU KOHTPONIO i AO TPaBM.

CneundiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH Ge3nexx.

3sepraiTe yBary Ha NPHX0BaHY eNEKTPONPOBOAKY,
rasonposoau Ta BOAONPOBOAH. I'IepeA NOYaTKOM
po6oTu nepesipTe 30Hy po60TH, Hanp., 33
AOMOMOTOIO MeTanoLuyKaya.

Banraiite oco6ucTe 3axucHe cnopaaxieHHA. B
3anemHocTi BiA BUAY Po6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacRy, 3aXHCT ANA 04YeH a6o 3aXHCHi OKynApH. 3a
HeoO6XiAHICTIO BAAraHTe pecnipaTop, HaBYLWHUKH,
3axHcHi pyraBuui a6o cneuianbHui BapTyx, Wob
3aXHCTHTH ce6e BiA HeBETMYKHX YACTHHOK, L0 YTBOPIO-
H0ThCA NiA yac wnidysaHHA, Ta YACTHHOK MaTepiany.
Oui noBuHHI By TH 3axuLLeHi Bia BiANeTINMX

YY>KOPIAHMX Tin, LLO YTBOPIOKOTHLCA MPU Pi3HUX BUAAX
pobit. Pecniipatop a6o Macka NoBWHHI
BiA¢iﬂprOByBaTM nun, Wo yTBOPIOETLCA MiA Yac
po6oTu. [Npu Tpusanii poboTi Npu ryyHomy wymi
MO>XHa BTPaTUTU CIyX.

tikcyiTe o6pobntosaHy aetanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY NMPUCTPOT A€Tarnb yTPUMYETbCS
HaAjHiLWwe, HixX y Bawin pyui.

JloGpe TpHMaiiTe eNeHTPOIHCTPYMEHT. MoXxnuBi
KOPOTKi, ane CurbHi peakuiiHi MOMeHTU.

He o6po6nsaiTte marepiany, o MiCTATb MarHiu. lcHye
Hebe3neKa Noxexi.

He o6po6nsiite CFK (nnacTmack nocuneni Byrneuesum
BOJNOKHOM) i He 06pobnsaiiTe maTepiany, WO MICTATL
asbecr. Lli maTepianu BBaXKaloTbCs KaHLLEEPOreHHUMMU.

3a6opoHAETLCA 3aKPINIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYHH Ta NO3HAYKH 32 AONOMOIOH0 FBHHTIB 260
3aHnenoK. MNowkoAXeHa i30MAauis He 3aXULLAE BiA
YPaXKeHHS eneKTpUYHUM cTpymoM. Tabnuuku Tpeba
I'IPMKJ'IeIOBaTM.

He BuHOpHCTOBY#TE NpUnNaaan, ke He 6yno
CHOHCTpYyHOBaHe BHPOOHHHOM eNeRTPOiHCTPYMEHTY
came ANA AAHOr0 eNIEKTPOIHCTPYMEHTY a60 Ha
3acTOCYBaHHA AKOTO HeMae 03B0NY BUPOOHHKA. Cama
NULLIE MOXKNUBICTb 3aKpinneHHs NpUnaaAs Ha Bawomy
€rleKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieto ioro 6esneyHol
eKcnnyarTadii.

PerynapHo oyHLLaiTe BEHTHNALIAHI WiNWHK
€NeKTPOIHCTPYMEHTY HEMEeTaneBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTunsaTop ABuryHa satarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4eHHsA MeTaneBoro nuny MOXKe I'IPVI3BeCTM AO
ereKTpUYHOI Hebe3nekn.

Hikonu He AuBiTLCA HA CBITNO NaMnu
eNeKTPoiHCTPYMEeHTy 3 HeBenuKoi BiacTani. Hikonu He
HanpasnAWTe CBiTNO namnHu B 0Yi iHWHKX oci6, WO
3HaxoAATbeA Kono Bac. BunpomiHioBaHHs Bia namnu
MOXKe MOLUKOAMUTU OMi.

He HanpaBnsiite eNexTPoOiHCTPYMEHT Ha cede, iHWKHX
oci6 a6o TBapuH. Lle Hece B cobi Hebe3neky
nopaHeHHs rocTpumm abo rapsuMmmn poboummu
iHCTpyMeHTamu.

BHHOpHCTaHHA Ta NOBOAMEHHA 3
ARYMYNATOPHUMH GaTapeAMH (aKYMYNATOPHHMH
6nokamu).

IInA yHUKHEHHA He6e3neK, TaKuX, Hanp., AK oniKis,
nomen, BUOYXiB, NOWKOAHEHD WKIPAHOIO NOKPHBY Ta
iHLIKX TPABM, LLLO MOMYTb BAHHHHYTH NPH BHHOPHCTAHHI
AKYMYyNATOPHUX 6aTaped, AOTPHMYHTECA HACTYNMHHX
BHa3iBOK:

He po3t6upaiite, He BiAKpHBaiiTe i HE po3HONIOHTE
akymynaTopHi 6arapei. He ninnasaiite arymynavopHi
6arapei BnnuBY MexaHiuHHX yaapis. [pu
MNOLWIKOAEeHHi abo HenpaBunbHIM ekcnsyaTauii
aKyMynsTOpHUX GaTapeit MOXKe BUXOAUTH LLUKIATTMBUIA
nap abo piauHa. MNap Moxe NoApPasHIOBaTU AMXanbHi
wnsaxu. Butekna pianHa 3 akymynsTopHoi 6aTapei
MO>Ke BUKIMKATU NOAPA3HEHHS LIKIpK 260 XiMi4Hi
OniKuU.
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fiHwwo piaMHa, WO BUTEHNA i3 NOWKOAMEHOI
aKyMynATopHoOi 6aTapei, noTpanuna Ha oTouyHoMi
npeameTH, OrnAHbTE Ui NPeAMETH, 32 HeoOXiaHICTo
OYHCTiTb TX a60 3aMiHiTb.

He ninnaBanTe arymynATopHy 6aTtapero BIJIMBY
BHCOHKHX Temneparyp a6o Borxio. He 36epiraiite
aKymynaropHy 6arapero nia BIJIKBOM NPAMHX
COHAYHHX NPOMEHIB.

BuHmaiTe akymynaTopHy 6arapeto i3 opuriHanbHoOi
YNaKoBHH NHWe nepea ii 6eanocepeaHim
BHHOPHCTAHHAM.

Mepen Gyab-AKHMH MaHinynAWIAMH 3
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM BHHMaHTe aKyMynATopHy
6aTapero 3 enexTpoiHCTpyMeHTy. [pu camosinbHoMy
YBIMKHEHHi eNleKTPOIHCTPYMeHTY icHye Hebe3neka
nopaHeHHs.

BuHmaiTe aKymynaTopHy 6aTapero nuwie ToAi, KON
€NeHTPOIHCTPYMEHT BHMKHEHHH.

36epiraiite akymynATopHi 6aTapei B HeAOCAMHOMY ANA
AiTed micui.

Tpumaiite arymynATopHy 6aTapero B YHCTOT i
3axdwainre ii Bia Bonoru 1a Boau. Ounwante
3a6pyAHeHi KOHTaKTU aKyMynsTopHoi 6aTapei Ta
€MEeKTPOIHCTPYMEHTY CyXOk, YUCTOKO raHYipKOIO.

BHHOpHCTOBYiiTE NIHIWIE CNPaBHi OpHriHaNbHI
axkymynatopHi 6arapei dipmu FEIN, aki nepen6aveni
AnA Baworo enexTpoiHCTpyMenTy. [pu BUKOpUCTaHHI
Ta 3apAAXKAHHI HEBIAMOBIAHMX, MOLIKOAXEHUX,
BiAPEMOHTOBaHMX 26O BiAHOBNEHUX aKyMYMNSATOPHUX
6aTapei, NiAPOBOK Ta aKyMynaTOPHUX BaTapeit iHLWMX
BUPOGHMUKIB icHye Hebe3neka noxxexi Ta/abo BUbYxy
aKyMynsITOpHO! 6aTapei.

JloTpHMyHTECA BHA3iBOK 3 TEXHiKH 6e3neKH, AKi
onucani B IHCTPYHUIT 3 eKcnnyaTauii 3apaaHoro
NPHCTPOI0 aKYMYNATOPHOI GaTaper.

Bi6pauia pynu

3a3HayeHuMi B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpaL,l
BMMIpIOBaBCS 32 NPOLLEAYPOIO, BUHAUEHOIO B

EN 62841; Heto MOXHa KOpUCTyBaTUCA ANs
nopiBHAHHSA npunaaie. Llielo umdppoto moxHa
KOPMCTYBaTUCA TaKOX i ANsi MONepeAHbOT OLLIHKM
BiOPALIMHOrO HaBaHTaXEHHSI.

3asHa4eHuM piBeHb BiGpaLLil cTOCYeTbCs rONOBHMUX
pobiT, Ha sIKi pO3paxoBaHUit eNeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK Npu 3acTOCyBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY Anst
iHWKUX pobiT, po6oTi 3 iHWMMM pobounmm
iHCTpyMeHTaMu abo Mpu HEAOCTaTHbOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BiGpaLLii MoXe By TH iHLIMM.
Lle mo>ke 3Ha4HO 36inbluMTY BibpaLiiHe
HaBaHTa)XeHHs NPOTArOM BCbOro Yacy poboTu.
Ans TouHoT OLiHKM BiGPaLLIMHOro HaBaHTa)XXeHHs!
Tpeba ypaxoByBaTH TaKOX i iHTEpBariu, KoM Npunaa
BUMKHYTUI aD0 KOMM BiH XOM i YBIMKHYTUM, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MOXKe 3HaYHO 3MeHWNTH
BibpaLiiiHe HaBaHTa)KeHHs MPOTArOM BCbOTO Hacy
po6oTu.

BusHauTe AOAATKOBI 3aX0AM 6e3MeKM ANs 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLIoloYoro 3 iHCTPYMEHTOM, siK Hanp.:
TexHi4He obCnyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
po60oumnX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHisauis po6oumnx npouecis.

MoBoanieHHA 3 HEOE3NEUHHM NHIIOM

MMia Yac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3
BUKOPUCTAHHAM AHOTO iHCTPYMEHTY YTBOPIOETLCA
nun, Wo mMoxe 6yTn Hebe3neyHUM.

KoHTaKT 3 AefknMM BUAAMU NNy 26O BAMXAHHS
AESIKUX BUAIB MUY, AIK Hanp., Nuny Bia asbecTy Ta
Matepianis, Wo MicTATb asbecT, nakodpapboBmx
NOKPUTTIB, LLO MICTATb CBUHELLb, METaNY, ACAKUX
BUAIB A€PEBUHMU, MiHEparniB, KaM’siHUX martepianis i3
BMICTOM CUNiKaTiB, pO34MHHUKIB $apb, 3acobis
3aXMCTY AepeBUHU, 3acobiB 3aXUCTY CyAEH BiA
06pOCTaHHS, MOXe BUKINUKATK Y NIoAei aneprivHi
peaxuii Ta/abo cTaTU NPUHUHOIO 3aXBOPIOBaHb
AMXanbHUX LUNAXIB, PaKy, a TAKOX HEraTMBHO
Mo3Ha4YMTMCA Ha penpoAykTuBHocTi. CTyniHb pusuky
NPU BAMXaHHI MUY 3aMeXuTb BiA KCNO3ULIMHOI
Ao3u. BukopuctosyiiTe NnoBiACMOKTyBanbHMUI
NPUCTPIlA, WO BIANOBIAAE AAHOMY BUAY MUy,
ocobUCTe 3aXMCHE COPAAXKEHHs Ta Aobpe
nposiTpioiiTe poboue micue. AopyuqaiiTe 06po6Ky
Marepiany, Wo MICTUTb a3becT, nuiue paxisLaMm.
AepeBHuit NN Ta NUN NerkMx MeTanis, rapsayi cyMiti
abpasnBHOro MUy i XiMIYHUX PEYOBUH MOXKYTb 32
HecnpuATAMBMX YMOB CaMo3aimMaTucs abo ctaTu
npuynHoIo BUGYXy. YHUKalTe po3niTaHHs ickop B
HanpsMKy EMHOCTI ANA MUy, neperpisaHHA
eneKTponpunaAy i matepiany, Lo WnipyeTbes,
CBOEYACHO CMOPOXXHIONWTE EMHICTb ANA MUy,
AOTPUMYyITECS BKa3iBOK BUPOOHMKa MaTepiany Ta
YMHHKX y Bawwiit kpaiHi npunucie woao o6pobku
maTepiany.

BrasiBKM 3 eKcnnyartauir.

MpuBoAbTe B Ailo NepeMMKay HanpAMKy 06epTaHHs i
nepemuKay WBUAKOCTI NULLE MPU 3yNUHEHOMY
ABUTYHI.

MepemuKaiiTe nepeMMKay LWIBMAKOCTI 3aBXXAM AO
ynopy. IHakwe MoXnMBe NOLWKOAXKEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

Mpo TepMmiuHe NepeBaHTa)KeHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY
cBiaAuMTb MuranHs CLA, Ha pykosTui.

IMpy nepeBaHTaXKeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHT
aBTOMATMYHO BUMMKAETbCSA.

YCTaHOBITb NepeMMKaY HanpsMKy obepTaHHs B
cepeAHE NOMOXeEHHS, o6 3anobirT HeHaBMUCHOMY
BMMKaHHIO, Harp., MiA 4ac TPaHCMOPTYBaHHS.

PeryntoBaHHA 06epTanbHOro MOMEHTY
PerynioBaHHs 06epTanbHOro MOMEHTY OXOMIIOE
AianasoH po3Mmipy Wwypynis BiA HEBENUKOrO A0
CepeAHboro.
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MNoBoameHHs i3 akymynaTopHoro 6aTapecto.
36epiraiiTe, BUKOPUCTOBYMTE | 3apsiAKanTe
aKyMynsiTOpHY 6aTapelo nuiue 3apsAHUMU
npuctposimu FEIN B AianasoHi po6ouor Temnepatypu
akymynstopHoi 6atapei 5 °C - 45°C (41°F - 113 °F).
Ha nouvatky 3apsiakaHHA TemnepaTtypa
aKyMynsITOpHOI 6aTapel MoBUHHA 3HAXOAUTHUCS B
po6ouomy AjanasoHi.

CsitnopiogH | 3HaueHHA Rin
HH iHaWKaTOp
1-43eneHi |cTyniHb ExcnnyaTauis
CBITNOAIOAMN | 3apPAANKEHOCTI
Y BIACOTKax
CBITiHHA AkymynsaTopHa | 3apaaiTb
YyepBoHOro | 6aTapesimaitke | aKyMynsaTOpHY
cBiTNOAI0AR | pospsamnacs | 6atapeto
MMraHHA AxymynsTopHa | 3aueKaiiTe, NoKu
yepBoHoro | 6aTapes He aKyMynaTopHa
CBITNIOAIOAQ | rOTOBa AO 6aTapes He
po6oTu AOCATHE AianasoHy
poboyoi
Temnepartypu, i
noTim 3apsaAiTh i

AifcHWiA cTyniHb 3apAAXKEHOCTi akyMynaTopHoT
6aTapei y BiACOTKaX BiAOBpPaXKaeTbcs NuLle npu
3YNMUHEHOMY ABUIYHOBI €MEKTPOIHCTPYMEHTY.
AKwo akyMynaTopHa 6aTapesi MOYMHAE CiAaTH,
€MEeKTPOHIKa €NeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3yNUHAE ABUTYH.

ASB18 Q (**): BuHopHCTaHHA NpUnanan 3
YBIMHHEHOI0 yAapHOI0 YHKLIED

3 yBIMKHEHOIO YAapHOIO QYHKLLIEIO AO3BONAETHCA
BUKOPMCTOBYBaTU NILLE CBEPANUIbBHUI NATPOH 3
HaLLIOro acCOPTUMEHTY npunasas. VY pasi
BUKOPUCTaHHS iHWworo npunasas QuickIN
€NeKTPOIHCTPYMEHT, poboUMiA IHCTPYMEHT, MPUNaAAS
a60 06pob6nioBaHa 3aroTOBKa MOXYTb MOLIKOAUTMC.

PeMoHT Ta cepBicHi nocnyru.
[ B ekcTpeManbHUX yMOBax 3acTOCyBaHHs
@Y Ans obpobku MeTanis ycepeAuHi
€MNeKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe ociaaTu
enekTpornposiaHuMiA Nun. Yacto npoayeaiiTe
BHYTPILLHI YaCTUHU IHCTPYMEHTY Yepe3 BeHTUNALLINHI
LLITMHM CYXMUM Ta HEXXMPHUM CTUCHEHMM MOBITPAM.
Bupobu, ki KoHTaKTyBanu 3 a36ecToM, He MOXHa
BiAAABaTU B PEeMOHT. YTUNi3yiiTe 3a6pyAHeHi
a36ecToM BUPOGU BIAMOBIAHO AO YMHHMX
HaLioHanbHUX NPUMMUCIB CTOCOBHO yTUnizauii
BiAXOAIB, LLO MicTATb a3becT.
AKTyanbHuit Nepenik 3an4acTuH A0 LLbOTO
€neKTpoiHCTPyMeHTy Bu 3HallaeTe B IHTepHeTi 32
aapecoto: www.fein.com.
3a HeoGxiaHicTio Bu MoMeTe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi perani:
poboui iHCTpyMeHTH, akyMynsaTopHy baTapeto,
KPinneHHs AMNsi peMeHsl, MarasuH Ans 6itis,
CBEPASIMIbHUI NAaTPOH

Fapanria.

FapaHTiﬂ Ha BMpi6 HaAQETbCA BIiAMOBIAHO AO
33KOHOAABYMX MpaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo,
¢dipma FEIN Haaae 3aBoACBKY rapaHTilo BiAMOBIAHO AO
rapaHTiMHOrO TafoHa BUPOBHMKa.

Mosknueo, wo B obcar nocraeku Baworo
€rIeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306paxkeHe B AaHiM IHCTPYKLLT 3 ekcnnyaTauii
npUnasAs.

JdanBa npo BiANOBIAHICTb.

HAexnapauin CE sie nuwe ans kpaiH €eponeiicbkoro
coto3y Ta EFTA (Esponeiicbkoi acouiauii BinbHOT
TOpriBni) i nuLWwe Ans BUPOBIB, MPU3HAYEHUX ANs
punky €C abo EFTA. lNMicns 3anycky Bupo6y B obir Ha
puHky €C 3Hak UKCA BTpayae YnMHHICTb.
Aexnapauina UKCA aic nuwe ans puHky Benukor
Bputanii (AHrnii, Yenbcy i LloTnanaii) i nuwe ans
BUpoGiB, NpU3HaYeHNX AN puHKY Benukoi Bputanii.
MMicnsa sanycky Bupo6y Ha puHKy Benukoi bputanir
3Hak CE BTpayae umHHicTb.

®ipma FEIN 3asBnse nia ceoto ocobucty
BiAMOBIAANbHICTD, WO Lieit BUPI6 BiANOBIAJE YNHHUM
NPUMNMCaM, BUKNAAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLI L€l
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiuHa AokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBHONMLUHLOIO CepeaoBHLLLA,
yTHnisauis.

Ynakoeky, BiANpaLboBaHi €NeKTPOIHCTPYMeHTH Ta
Np1NaAAs NOTPIGHO yTURIZYBaTU €KOMOTIYHO YMCTUM
crnocobom.

3AaBaiiTe aKyMynsaTopHi 6aTapei Ha BiAMOBIAHY
yTunisauito nuwe B po3psaAXKeHOMy CTaHi.

Ans yHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMUKaHb B HEMOBHICTIO
PO3pAAXKEHUX aKyMynAaTOpHUX 6aTapesx isontoiiTe
LUTEKepHi PO3’eMM KNeWKolo CTpiyKolo.
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Ilpenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbKPALLEHHA U TEPMHHH.

CumBon, 03HayeHue

He aAonupaiiTe BbpTALLUTE Ce AETANNM Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

HenpemeHHO npoyeTeTe BCUUKM BKIIOYEHW B OKOMMIIEKTOBKATa Ha
€/TeKTPOUHCTPYMEHTA AOKYMEHTH, KATO PbKOBOACTBO 32 EKCMIOATaLMsA 1 o6LLM
yKasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

CneaBaiiTe yKasaHMATa Ha TeKCTa, pecrl. pUrypuTte B CbceACTBO!

Mpean Tasu cTbnKa U3BaAeTe aKyMynaTopHaTa 6aTepusi OT eNeKTPOMHCTPyMeHTa. B
NPOTUBEH Cly4al CbLLECTBYBAa OMACHOCT OT HapaHsBaHe BCIIEACTBME Ha HEBONTHO
BKMIOYBaHE Ha €NeKTPOUHCTPYMEeHTa.

Pa6oTeTe ¢ npeanasHu o4vuna.

PaBoTeTe ¢ wymosarnywmurenu (aHTMPOHM).

PaboTeTe c npeanasHu pbKaBULM.

O6uwy, 3a6paHsBaly, cumeorn. Toea AeicTBue e 3abpaHeHo.

He 3apexxaaliTe noBpeAeHU aKyMynaTopHu 6aTepuu.

He ocTassiiTe akymynaTopHata 6aTepusi B 6niM30CT AC OTKPUT OrbH. [peanassaiiTe
5l OT HarpsiBaHe, Harp. CbLLO M OT MPOABIKMTENHO Bb3AECTBUE HA NPEKU CITbHYEBM
nbym.

CnasBaiiTe CTPUKTHO yKa3aHMATa B CbCEAHMS TeKcT!

AonbnHuTtenHa nHbopmauums.

3oHa Ha pbKoXBaTKaTa

BknioysaHe

M3kniousaHe

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €NIEKTPOMHCTPYMEHTa Ha AMPEKTUBU Ha
EBponelickus cbios.

YaAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTA HA AUPEKTUBUTE Ha
Benukobputanus (AHrnus, Yenc, Lotnanaus).

Tosn cumeon ysocTosepsBa cepTuduumpaHeTo Ha npoaykTa B CALLL u Kanaaa.

us
_ Tosu 3HaK yKa3sa Bb3MOXKHA OMacHa CUTYaLMs, KOSTO MOXE Aa NPEeAM3BUKA TEXKU
TPaBMU UM CMbPT.
zéD 3HaK 3a peLlMKnMpaHe: 0603Ha4aBa peLIMKNUpyeMm MaTepuanm
Li-lon

AMOPTU3MPaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTU U APYTU €MEKTPOHHM U eNEKTPUYECKH
MPOAYKTH TpsiGBa A2 ObAAT CbOMPaHU OTAEMHO OT GBUTOBUTE OTMAABLIM U A3 BbAaT
MpeAaBaHu 3a BTOPUYHA NpepaboTKa Ha CbAbPIKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.

Tun Ha akymynatopHara 6atepus

I.\ /2. 3\ /4.

1. Mpeaaeka/2. Mpeaaska/3. MNpeaaska/4. Mpeaaska

SX-PiA

Makc. AMameTbp Ha Npo6u1BaH OTBOP B CTOMaHa

SSov

Makc. AMameTbp Ha NpobuBaH OTBOP B AbPBO
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CumBoOn, 03HaueHHe MoAcHeHue

oo ®

Makc. AMameTbp Ha Npo6u1BaH OTBOP B KaMEHHM MaTepuanu

== AmanasoH Ha 3axBalLiaHe Ha MaTPOHHMKA
> @ AviameTbp Ha BUHT
i Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

S

Hucka ckopocT Ha BbpTeHe

1zl

Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe

flia

HamanssaHe Ha BbpTALWLNA MOMEHT

4

VBeanaBaHe Ha BbPTALWLMA MOMEHT

* B AonbriHeHWe eneKTPOUHCTPYMEHTLT MOXKe Aa GbAe 3aXpaHBaH C HOMUHAMHK
HanipexxeHus 12 V u 14,4 V cbc cboTBETHO NPOMEHEHM NapameTpu Ha MOLLHOCTTA.
(**) MOXe A3 CbAbPXa Ludpu unu Gyken
*kE 4aCTUYHO BKITIOYEH B OKOMMIEKTOBKaTag
Cumeon | MemayHapoaHo o3nauexxe | Hauuonanno osnauenue | MoAcHenue
U V= V= EnekTpuyecko HanpexeHue
f Hz Hz YectoTa
ny /min, minT, rpm, r/min /min CKopocT Ha BbpTeHe Ha rnpaseH xoa (npu
HaMbMIHO 3apeAeHa aKyMynaTopHa
GaTepus)
ng /min, min”! /min YecToTa Ha yAapute
M. Nm Nm BbpTaLL, MOMEHT (TBLPAO/MEKO BUHTOBO
CbeAMHEHMeE)
%) mm mm AmaMeTbp Ha Kpbrbn AeTain
L4 dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Lo dB dB PaBHuLLe Ha MOLHOCTTa Ha 3ByKa
Locpear | dB dB M1KoBo paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
K. Heonpeaenenocr
a m/s? m/s? l'eHepupaHm BUGPaLLMM CbIMacHO
EN 62841 (BekTOpHa cyma no TpuTe
HarnpasneH1s)
Aup m/s? m/s? CpeAHa CTOMHOCT Ha BUGpaLMuTe npu
npobusaHe B MeTan
A, m/s? m/s? CpeAHa CTOMHOCT Ha BUGpaLmMuTe npu
yAapHo npobusaHe B 6eTOH
a, m/s? m/s? ApUTMETHYHA CpeAHa CTOMHOCT Ha
BMGpaLumnTe
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, OCHOBHM U NPOU3BOAHM EAUHULIM OT
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, MexAyHapoAHaTa cucTema 3a MepHU
min, m/s min, m/s eAanHuum Sl

J3a Bawara curypHocr.

_ Mpouerere BCHYKH YHa3aHHA 3a
6e3onacHa pa6ora 1 3a pa6ora ¢

€JIEKTPOMHCTPYMEHTA. [Mponycku npu cnassaHeTo Ha

yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢

eﬂeKTPOMHCTP)’MeHTa Morat Aa FIPeAM3BMKaT TOKOB

YAap, noxap n/vnu TexxKu TpaBMU.

CbXxpaHasaHTe BCHYKH YKa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ora

H 3a pa6oTa c eNneKTPOMHCTPYMEeHTa 3a Non3saxe B

Gbpewe.

He usnonsgaiiTe To31 eNneKTPOUHCTPYMEHT,
NpeAUV BHUMATENHO Aa MPOYETETE M HaMbIHO A2
pasbepeTe ToBa PbKOBOACTBO 32 e€KCroaTauus,
KaKTo 1 npunoxeHute «OBLLM yKasaHus 32
6e3onacHa paboTa» (Homep Ha ny6nukaums
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsBaiiTe MocoueHUTe
MaTepuaru 3a non3saHe No-KbCHO U NP NpoAax6a Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa UMM KOraTo ro AaBaTe 3a
ronssaHe oT APYrM N1La M1 nNpeAaBsainTe 3aeAHO C
Hero.
CbbnioaaBaiiTe CbLLO BANIMAHUTE HALMOHANHU
pasnopeabu nNo oxpaHa Ha TpyAa.
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MpeaHa3HayeHHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEeHTa:
ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

PbueH npobueeH BUHTOBEpPT 3a 3aBMBaHe M pasBuBaHe
Ha BUHTOBE U raliku 1 3a NpobuBaHe 1 Haps3BaHe Ha
pe3ba 6e3 Te4HO OXNaXkAaHe B MeTanu, AbpBeCHU
MaTepuanu, NnacTMacu U KepaMMyHM MaTepuanm c
yTBbpAeHU oT ¢pupma FEIN paboTHM UHCTpyMeHTU 1
AOMBAHUTENHM NPUCMOCOBNEHNA B 3aKPUTH
MoMeLLEeHMs.

ASB18 Q (**):

PbueH yaapeH npo6uBeH BUHTOBEPT 3a 3aBUBaHE U
passuBaHe Ha BUHTOBE U raifku U 3a NpobuBaHe
3aBMBaHe B METaN1, AbpPBECHU MaTepuarnu, NnacTMacu
1 KepaMUYHU MaTepuani, a CbLLO U 3a YAApHO
npo6usaHe B 6€TOH, KAMEHHM MaTepUanu U 3MAApUs C
opobpeHnTe oT pupma FEIN paboTHU MHCTPyMeHTU 1
AOMbAHUTENHM NpucnocobneHns 6e3 noaasaHe Ha
BOAA U B 3aKPUTYU MOMeELLLEHNS.

YKa3aHua 3a GesonacHa pa6ora ¢ GopMalLHHH.
0614 yHa3aHHA 3a GeaonacHocr.

Mpu yaapHo npo6usane padorere ¢ LyMO3arnyLHTeNH
(anTndonu). NMpoAbNKUTENHOTO Bb3AEICTBUE Ha
LLlyMa MOXXe A2 NpeAMsBuMKa 3aryba Ha cnyx.

Horaro u3nbnHABaTe AeHHOCTH, NPH KOUTO CbLLECTBYBA
onacHOCT PaGOTHHAT HHCTPYMEHT HIH BHHTOBETE Aa
NONaaHaT Ha CKPHTH NPOBOAHHLM NOJA HaNPEMEHHe,
nonupaiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTa camo A0
H30/IHPaHHTE NOBbPXHOCTH HA PbKOXBaTKHTE. [py
KOHTAKT C MPOBOAHUK MOA HarpexeHne ToO MoOXe Aa
ce npeasaAe no MeTasiHuTe 4YacTm U ToBa Aa
NpeAM3BMKa TOKOB YAAp.

YHa3anuna 3a 6esonacHa pa6ora ¢ AbNrH
caBpeana.

B HHKHaKbB cnyyaH He paGoTeTe C NO-BHCOKA CHOPOCT Ha
BbPTEHE 0T MAKCHManHo AoNyCcTHMAara 3a CBPeasnoTo.
an Nno-BUCOKU CKOPOCTM Ha BpreHe CBPeAl‘IOTO
MOXKe Aa Ce UBMETHE NeKO, KOraTo ce BbpTH CBOGOAHO
6e3 A2 KOHTaKTYBa C A€TaiNa, U TOBa A2 MPEAU3BUKA
TpaBmu.

3anousaiTe Nnpo6MBaHETO BHHAIH C MaJIKa CHOPOCT Ha
BbPTEHE W CNe/l KaTo AONPeTe CBPEAsNOTo A0 AeTaHna.
an Nno-BUCOKU CKOPOCTM Ha BpreHe CBPeAl‘IOTO
MOXKe Aa Ce UBMETHE NeKO, KOoraTo ce BbpTH CBOGOAHO
6e3 Ad KOHTaKTyBa C Ae*raﬁna, 1 TOBa Aa NpeAusBUKa
TpaBMu.

He npHTHCHaiiTe C rONAMa cHNa; NPHTHCKaHTe camo No
LEHTPaNHo No 0cTa Ha cBpeanoTo. CepeAnoTo MoXe
Aa C€ OlbHE U Aa C€ CHYNnn UNKU Aa NpeAN3BUKaA 3ary63
Ha KOHTpoO-.

CneunanH4 yxasaHnua 3a 6esaonacHa padora.

BuHmaBaiTe 3a CKPHTH N0l NOBbPXHOCTTA
€JIEKTPHYECKH NPOBOAHHULH, Fa30NPOBOAHH H
BOAONPOBOAHH TPbOH. Mpean aAa 3anoyHeTe paboTa

npoeepsBaiTe paboTHaTa 30Ha, Harp. C MeTanoTbpcay.

PaGotere ¢ nuuHK npeaAna3H4 cpeacTsa. B 3aBucumoct
OT NpUNoHeHHeTo padoTere ¢ uANa MacKa 3a nuue,
3allMTa 32 OYHTE HIH NpeAnasHH ounna. Axo e
Heo6xoaxMo, paGoTeTe ¢ AWXaTeNHa MacKa,
WymMo3arnywuTend (AHTHPOoHU), pa6oTHH 06YBKH HAH

cneuHanu3HpaHa NpPecTHiKa, KoATo Bu npeana3ssa or
MarnKH OTKbPTEHH NpH padoTara yacTHYKK. Ounte Bu
TPHGBa Ad Ca 3alLLUTEHU OT NETAWMUTE B 30HATA Ha
paboTa yacTuyku. [poTusonpaxosata unm
AMXxaTerHaTa Macka GUNTPUpaT Bb3HUKBALLMA NPU
paboTa npax. AKO NPOABIKUTENHO BpeMe CTe U3Mo-
>K€HU Ha CUneH LWyMm, TOBa MOXKE Aa AOBeAE AO 3ary6a
Ha cnyx.

OcurypaBaiite no6pe o6pa6oTsaHna aerain. Aerann,
3aXBaHaAT C NOAXOAALLO I'IPMCI'IOC06J'IEHM6, Cce AbpXu
Mo-CUrypHO U 6e30MacHoO, OTKOIKOTO, aKo ro
AbpXUTe C pbKa.

JApbmTe enexTpoHHCTpymMenTa 3apaso. CouiecTsyBa
OMaCHOCT OT BHE3aNnHOTO Bb3HUKBaHE Ha CUITHU
KPaTKOTPalHM PeaKLMOHHU MOMEHTH.

He o6pa6oTBaiTe MaTepHani, CbAbPHALLA MarHesHi.
CbLIJ.eCTB)’Ba OMACHOCT OT MoXKap.

He o6pa6oTBaliTe KOMNO3UTHH MaTepHaNH Ha oCHoBaTa
Ha nnacrMmaca, YAKYEHH C BbrJepoAHH HHLUKH H
MarepHani, cbAbpHawu aséect. Te ce cumTat 3a
KaHLepOreHH!.

3abpaHnABa ce 3aXBaLLaHETO KbM Kopnyca Ha
€NEeKTPOHHCTPYMEHTA Ha TaBeJIKH HITH 3HALH C BUHTOBE
HIH HHTOBE. [ToBpeAeHa M3onaLms He ocurypsisa
3alMTa OT TOKOB yAap. M3nonssaiTe camosanensaium
ce Tabenku.

He H3non3Baiite AONbLAHKHTENIHH NpUCNOco6NeHus,
KOMTO He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH WK AONYCHATH 3a
ynotpe6a oT NpoOM3BOAKTENIA HA EJIEKTPOHHCTPYMEHTA.
DakTbT, Ye AaAEHO NpuUcriocobrieHne MOXe Aa Gbae
MOHTMpaHO KbM eJ'IeKTpOMHCprMeHTa, He O3Ha4aBa,
4e Nnons3eaHeTo My e 6e3onacHo.

Pen0BHO NOYHCTBaHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
@JIeKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6buHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBsa npax B
kopnyca. [pu npekoMepHa 3anpaleHOCT ¢ MeTaneH
pax TOBa MOXe A2 YBPeAM eNeKTpou3onaumaTa Ha
€reKTPOUHCTpYMeHTa.

HuHora He nornemAaaiiTe 0T MaNKo Pa3cTOAHHE CpeLly
CBETeLLaTa laMna Ha eNneKTpoHHeTpymeHTa. Hukora He
HacouBaHTe CBETJIMHHATa CTPYA KbM OYHTE Ha APYTH
JIMLA, KOMTO Ce HamHupart B 6nu3oct. JlbuuTe,
U3NbYBaHU OT ylaMnaTa, MoraT Aa )’BpeAﬂT o4yuTe.

He nacouBaiite eneKTpPOMHCTPYMEHTa KbM cebe cH, KbM
APYTH NHLA HINH HHUBOTHH. CbLuecTByBa ONAcHOCT OT
HapaHsBaHe C HaropeLleHn paboTHU UHCTPYMEHTU
U1 paboTHU MHCTPYMEHTH C OCTpu pbbose.

Pa6ota c H non3saHe Ha aKymynaTopHH 6aTepuu.

3a na uabarsare ONacHOCTH HKaTO U3rapAHKA, Nomap,
EHCNNO3HA, HOKHH PaHH H APYTH HAPaHABAHHA NPH
pa6ora ¢ akymynaTopH4 6aTepuH, cna3BanTe CNeAHUTe
YHa3aHHA:

He ce nonycKa oTBapAHeTo, Pa3rno6ABAHETO HIH
pa3uynBaHeTo Ha aKymynaTopHuTe 6aTepuu. He
H3naraiite aKymynarTopHuTe 6aTepHH Ha CHIHH
MEXaHHYHH Bb3AEHCTBHA. [Tpu nospexkaaHe n
Hel'lPaBMl'lHa eKcnnoaTauma Ha aK)’M)’J'IaTOPHMTe
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6aTepun MoraT Aa ce OTAENAT BPEAHU Mapu U
TeuHocTu. [MapuTe MoraT Aa pasApasHAT AUXaTenHUTe
MbTuwa. M3Tuyauy oT akymynaTtopHata 6atepus
€NeKTPONIUT MOXeE Aa NPeAM3BMKa 3a4epBsBaHe Ha
KOXaTa Unu usrapaHums.

AKO H3THYALLUMAT OT NOBPEAEHA aKYMyNaTopHa 6aTepua
€NEKTPONHT € HAMOKPHII ChbCeAHH ENIEMEHTH, TH
nperneaaiiTe BHUMaTENHO, NOYHCTETE [H, a NPH
HEo6X0AHMOCT rH 3aMeHerTe.

He u3naraite akymynatopHara 6aTepu Ha NPAKOTO
Bb3/1eHCTBHE HA OTONJIHTENHH TeNa WK orbH. He A
OCTaBAWTE Ha AHPEKTHa CnbHYeBa CBETJIHHA.

W3BampalTe aHymynatopHata 6aTepua ot
OpHrHHaNHaTa i onaKoBKa eABa HoraTo TpAGBa Aa A
H3nonasare.

Npean aa H3BLPWIBATE KAKBUTO W A2 € AEHHOCTH No
eNeKTPOMHCTPYMEHTA, H3BaMAAHTE aKyMynaTopHaTa
6arepuA. AKO BKMIOHYMTE HEBOSTHO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, CbLLLECTBYBa OMAacHOCT OT
HapaHsiBaHe.

W3BampadTe arymynaTopHata 6aTepua camo HOraTo
EeHTPOHHCTPYMEHTDLT € H3HJTHOUEH.

JipbiiTe akymynatopHarta 6aTepus aaney 3a aeua.

MoaAbpmaiite aKymynatopHata 6aTepua YHCTa M A
npeanasBadTe OT 0BJlamHABaHe. [louncTeanTe
3aMbpceHM KOHTaKTU Ha aK)’M)’naTOpHaTa GaTepMﬂ 7]
Ha efIeKTPOMHCTPYMEHTA C YUCTa CyXa Kbpna.

W3nonaBaiite camo H3NpaBHH aKyMyNaTopHH GaTepHu
Ha FEIN, HoxTo ca npeaHa3Ha4eHH 3a
enexTPoOMHCTPYMeNTa. Mpu paboTa c 1 Npu 3apexxaaHe
Ha aKyMynaTopHHu 6aTepm4, KOUTO Ca HEMOAXOASALLMN,
MoBpeAEHH, GUIU Ca PEMOHTUPAHU UK Ca T. Hap.
«CbBMECTUMU» U HYXAO NMPOU3BOACTBO CbLLECTBYBA
OMacHOCT OT MOXap U/UNK eKCnnosus.

Cna3BaiiTe yKa3aHHATa B PbKOBOACTBOTO 32
eHCMIoaTalUKA Ha aKymynaTtopHaTa 6aTepus.

Mpenasanu Ha pbuere BUOpaUUH

Moco4eHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCrioaTaums
PaBHMLLE Ha BUOpaLMUTE € OMPeAErIEHO CbrMacHo
npoLieAypa, nocoyeHa B ctaHAapTa EN 62841, u moxe
Aa 6bae M3MoN3BaHa 3a CPaBHSABaHE Ha PasfUYHK
€NeKTPOUHCTPyMeHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuTenHa OLLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BUOpaLmm.

MocoyeHoTo paBHMLLEe Ha BUGpaLmKTe e
MPEACTaBUTENHO 32 HAW-4ECTO CpeLLaHnTe
NPUNOXEHUs Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. Ako obave
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3MON3Ba Npu Apyru
PaboTHM YCNOBMS U 33 APYTU MPUNOXKEHUS, C
PasnnyHK pabOTHU MHCTPYMEHTM UK ako He Bbae
MOAADBP>KaH B U3PSAHO CbCTOSIHWE, PaBHULLIETO Ha
BUGPaLIMMTE MOXKE A2 CE OT/INYABA CbLLLECTBEHO OT
nocoyeHoTo. ToBa 61 MOrNO 3HAYUTENHO Aa yBENMUYU
HaTOBapBaHeTO OT BMGPaLMM 3a Lienus
NMPOMU3BOACTBEH LIMKBIL.

3a TouHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHeTO OT BUGpaLLMM
TpsibBa A2 Ce OTUMTAT M MHTEPBANIUTE OT BpPeMe, Mnpes
KOUTO €fIeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KITIOHEH UK
paboTu, HO He ce M3Mon3Ba. ToBa MOXe 3HAUYUTENHO
Aa Hamanu HaToBapBaHeTo OT BUGpPaLMK 3a Lenus

NMPOU3BOACTBEH LIMKbII.

B3umaiiTe AOMbIHMTENHU MePKM 3a NpeANa3BaHe Ha
paboTeLums C eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT BIIMSHUETO Ha
BUGpaLMKTe, Harp.: MOAAbPXKaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa U pabOTHUTE MHCTPYMEHTU B
M3PAAHO CbCTOSIHUE, MOATPsBaHE U MOAABPXaHe Ha
pbueTe TONNU, NOAXOAALLA OpraHM3aumsa Ha
NocneAoBaTeNIHOCTTa Ha PaboTHUTE LIMKNU.

Pa6ora c onacH4 3a 3apaBerTo npaxose

Mpu paboTa ¢ TO31 €NEeKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
rpaxoBe, KOUTO MOTaT Aa 6bAaT onacHu.

AonupbT UnK BAULWIBAHETO Ha HAKOM NpaxoBe, Hanp.
oTAenAwm ce npu pabota c asbect u
a36eCTOCbABPKALLM MaTepuani, CbAbPXaLlii ONoBO
NaKoBM MOKPUTUS U 6OU, METaNM, HAKOU BUAOBE
AbPBECKHA, MUHEPanW, CUUKATHU YacTULIM OT
MHEPTHU MaTepuarnu, pasTBOPUTENM 3a HAKOU BUAOBE
601, KOHCEPBAHTU 32 AbPBECUHA,
NpOTUBOOOPACTRALLM CPEACTBA 32 NNNaBaTeNHU CbAOBE
MOXe Aa NMpeAM3BMKa aNepryHU peakLmm u/unu
3a60NsABaHUS Ha AMXATeNHUTE MbTULLA, Pak,
yBpeXXAaHe Ha nornosaTa cuctema 1 Ap.n. PucksT
BCMEACTBUE Ha BAULLBAHETO Ha NpaxoBeTe 3aBUCU OT
eKcrioamumaTa. MsnonseaiTe NOAXOASLLA 33 BUAA Ha
OTAENsHUTE NPaxoBe acNMPaLIMOHHA CUCTEMA, KaKTO U
NIWYHKU NPeANasHU CPEACTBA U OCUTypsBaiiTe A06po
nposeTpsiBaHe Ha paboTHoTo MscTo. OcTassaitTe
06paboTeaHeTO Ha a36eCTOCbABPKALLM MaTepUani Aa
Ce M3BbPLUBA CAMO OT KBANMGULIMPaHU TEXHULM.

Mpu HebnaronpuaTHM ob6CTOATENCTBA Npax OT
AbPBECHM MaTepUany UK OT NIeKM MeTanu, ropeLum
cMecH OT WNMpOBaHE U XUMUKaNM MOraT Aa ce
CaMOBB3M/TaMEHAT UMK Aa MPEAU3BUKAT eKCNMo3us.
BHumagaiiTe obpasysallata ce no BpeMe Ha paboTa
CTPys UCKPU Ad He € Haco4eHa KbM KyTWM 3a cbbupaHe
Ha OTNaAbYHa Npax, M36AreaiiTe NperpABaHeToO Ha
€rleKTPOUHCTPYMeHTa U Ha 06paboTBaHMs AeTaitn,
CBOEBPEMEHHO U3MpasBaiiTe NpaxoynosuTenHaTa
KyTusl, CNasBaiiTe yKasaHMsATa 3a 06paboTBaHe Ha
NpOV3BOAMTENS Ha MaTepuana, KakTo U BaIMAHUTE
BbB Bawarta cTpaHa npeanucaHus 3a obpaboTeaHnTe
maTepuanu.

Yxasanun 3a nonssane.

3aaeicTBaliTe NpeBKIioYBaTeNs 3a MOCOKaTa Ha
BbpTEHE U MPeBKIioYBaTeNs 3a NPeAaBKUTE CaMO
KOraTo eNeKTPOABUTraTeNAT e B MOKOM.
MpemecTeaiiTe NpeBknioyBaTens 3a NpeAaBkuTe
BUHaru Ao ynop. B npotusen cnyuai
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT MOXKE A2 Ce MOBPEAM.
lMperpsiBaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa ce yKa3Ba
Ypes MUraHe Ha CBETOAMOAA B PbKOXBaTKaTa.

lMpu npeToBapBaHe eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce
M3KIIoYBa.

MocTaBeTe npesknoyYBaTENs 32 NOCOKaTa Ha BbpTeHe
B CPEAHO MONOXeEHMe, 3a Aa NPeAOTBpPaTHTE
OMaCHOCTTa OT BKIIOYBAHE HA €NEKTPOMHCTPYMeHTa
Mo HeBHMUMaHWe, Hanp. Npu NpeHacsHe.

Perynupane Ha BbPTALLHA MOMEHT

AManasoHbT Ha perynupaHe Ha BbpTALLMA MOMEHT
obxBallia CTOMHOCTMTE 32 Marki AO CPEAHO ronemu
BUHTOBE.
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Pa6ora c akymynatopHata Gatepus.
ChbxpaHsBaiiTe, NonssaiiTe 1 3apexxaaiite
aKyMynaTopHaTa 6aTepus caMO CbC 3apsIAHU
yctpoictea Ha FEIN B paboTHus TemnepaTypeH
uHTepsan ot 5°C - 45°C (41°F - 113°F). B
Ha4anoTo Ha 3apeXKAaHeTO TeMnepaTypaTa Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepus TpsibBa Aa € B rpaHULIMTE Ha
paboTHUs TeMnepaTypeH UHTepBar.

Cserognoa | 3nauenne Aeiictaue
1-43eneHun | npoueHTHa Pa6oTa
CBETOAMOAR | CTEMEH Ha
3apeAeHoCT
YepeeHa AkyMmynatopH | 3apeaeTte
HerpekbcHa | aTta6aTepus e | ayKMynaTopHaTa
Ta CBETNMHA | NOYTU npasHa | 6aTepus
YepBeHa AkymynatopH | M3uakaiTe
muraiia aTa Gatepus | Temnepatyparta Ha
cBeTNMHA He e roToBa3a | aKyMymnaTopHara
paboTa 6aTepus Aa
AOCTUTHE
Aonyctumusa
paboTeH MHTepBan n
crea ToBa s
3apeaeTe

PeanHuaT npoueHT Ha 3apeAeHOCT Ha GaTepusTa ce
MoKasBa CaMO KOraTo efleKTPOABUraTensT He paboTu.
AKoO CblLLeCTBYBa OMACHOCT OT AbNIGOKO paspeXkAaHe
Ha aKyMyraTopHaTa 6aTepus, eneKTPOHHOTO
yripaBneHu1e cnupa eneKTpoABUraTens aBToMaTU4HO.

ASB18 Q (**): U3non3BaHe Ha AONbJIHHTENHH
NPHCNOCOG6NIEHHA NPH BRIHOYEHH YAAPH

Mpu BKNloYeHU yAapH Ce AOMyCKa MOM3BaHETO CaMo
Ha MaTPOHHMKA OT HallaTa NPOU3BOACTBEHA rama 3a
AOMbIHUTENHU npucrniocobnenus. MNpu usnonssaxe
Ha apyru QuickIN pAonbnHUTENHU NpucnocobneHus
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT, PabOTHUAT UHCTPYMEHT,
AOMBIHUTENHOTO MNpucnocobrneHue Unu
06paboTBaHMAT AeTaiin MoraT Aa 6bAaT noBpeAeHU.

Moaanpane H cepsus.
. D [pu eKCTPeMHO TeXKM paboTHM ycrosus
& npu obpaboTeaHe Ha MeTanu no

BbTPELUHUTE NOBbPXHOCTU Ha KOpMyca Ha

€NEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXE Aa Ce OTIIOXM

ToKonposexaatl, npax. [poayxsaitte Yecto

BbTPELIHOTO NPOCTPAHCTBO Ha €NleKTPOMHCTPYMeHTa

CbC CyX M 06e3MacreH CrbCTeH Bb3AYX.

MpoAyKTH, KOUTO ca BNIM3anM B CbMPUKOCHOBEHME C

asbecT, He TpsbGBa Aa ce NMpeAaBaT 3a PEMOHT.

M3xebpnsitTe NpOAYKTH, BNIM3anu B

CbMPUKOCHOBEHME C a36ecT, CbINacHO BaNMAHaTa B

CTpaHaTa HOpMaTUBHa ypeAba 3a oTnaAbLM,

CbAbpXaluu asbecr.

AKTyaneH CnmcbK C pesepBHM YacTu 3a TO3M

€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXeETe Aa HaMepUTe B

MHTepHeT Ha appec www.fein.com.

Mpu Heo6XoAMMOCT MOMETE CAMH 12 3aMEHHTE

CNEAHHTE eNEMEHTH:

PaboTHM UHCTPYMEHTH, aKyMynaTopHa 6aTepusi, ckoba

3a KOMaH, rHe3Aa 3a 61UToBe, MaTPOHHUK

lapaHu1a ¥ rapaHUHOHHO o6CnymBaHe.
lapaHLUMOHHOTO O6Cny)KBaHE Ha
€reKTPOUHCTPYMEHTA € CbITacHO 3aKOHOBUTE
pasnopea6u B cTpaHaTta-BHocuTen. OcseH ToBa pupma
FEIN ocurypsiBa rapaHLMOHHO O6CMy»KBaHe CbrnacHo
lapaHLMOHHATa AeKNapaLms Ha MPOM3BOAUTENSA Ha
FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balwns enekTpouHCTpymeHT
MO>Ke Aa Ca BK/IOYEHM CaMO HacT OT OMMCcaHWTe B TOBa
PbKOBOACTBO M M306paseHu Ha durypute
AOMBITHUTENHU NpUcnocobneHus.

Hlexnapauun 3a CbOTBETCTBHE.
Hexnapauunara CE ce oTHacs camo 3a cTpaHuTe oT
Eeponeiickus cbtos u EFTA (European Free Trade
Association — EBponericka acoumaums 3a ceoboaHa
TbProBMs) U Camo 3a MPOAYKTH, KOUTO ca
npeaHasHavenu 3a EC unu EFTA. MNpu BHoc Ha
npoaykta Ha nasapa Ha EC cumesonst UKCA ry6u
Ba/IMAHOCTTa CU.

HAennapauunara UKCA ce oTHacs camo A0 nasapa BbB
Benukobputanus (AHrnus, Yenc u LotnaHaus) u
CaMo 32 NMPOAYKTU, KOUTO Ca NMpeAHasHayYeH 3a
6puTaHckus nasap. [pu BHOC Ha NpoAyKTa Ha
6puTaHckusa nasap cumeonsT CE ry6u BanuaHocTTa
.

®upma FEIN rapaHTMpa c NbiiHa OTroBOPHOCT, Ye TO3U
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BaNIMAHMTE HOPMAaTUBHM
AOKYMEHTH, MOCOYEHM Ha MOCNEAHATa CTPaHMLIA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCrnoaTaums.

TexHuyecka ookymeHTauus npu: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3sBaHe Ha OKONHaTa cpeAa,
6panyBaHe.

OnakoBkuTe, U3nesnute oT ynotpeba
€NEKTPOMHCTPYMEHTU U AOMbIHUTENHM
npucriocobnexus TpsbBa Aa ce NpeAaBaT 3a
OnNoN30TBOPABaAHE Ha CbADbpPXKaLLUTE CE B TAX
CYPOBUHM.

MpeaaBaiTe NoBpeAEHU aKyMyraToOpHU GaTepum 3a
BTOPWYHA NPepaboTKa camo HaMbIHO PaspeAeHHm.
KoraTo akymynaTtopHata 6aTepusi He € Hamb/IHO
paspeAeHa, KaTo MpeAMnasHa MspKa cpeLLy Kbcu
Cbe€AUHEHUA oGneanTe KOHTaKTUTE C U3onupatla
neHTa.
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Originaalkasutusjuhendi tdige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

®

Arge katsuge elektritddriista poérlevaid osi.

2] )

Lugege tingimata libi seadmega kaasasolev kasutusjuhend ja iildised ohutusnéuded.

0

Jargige kérvaltoodud tekstis vi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Enne selle té6operatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral voib
elektritéoriist soovimatult kaivituda ja kasutajat vigastada.

@0

Kandke t66 ajal kaitseprille.

®@®

Kandke t&6 ajal kérvaklappe véi -troppe.

Toddtades kandke kaitsekindaid.

Uldine keelumirk. Toiming on keelatud.

Arge laadige vigastatud akusid.

Arge jatke akut tule katte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdikesekiirguse
eest.

Jargige kdrvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Lisateave.

Haardepiirkond

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Kinnitab, et elektritooriist vastab Euroopa Liidu direktiividele.

Kinnitab elektritdériista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa)
direktiividele.

N REEEEEREEC

See siimbol t5endab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja Kanadas.

Markus viitab vGimalikule ohuolukorrale, mis v3ib kaasa tuua tSsiseid vigastusi voi
surma.

é‘éel

Li-lon

Ringlussevotu tihis: tahistab korduskasutatavaid materjale

hid

Kasutatud elektritédriistad, muud elektritehnilised ja elektriseadmed tuleb sorteeritult
kokku koguda ja keskkonnasddstlikult kdrvaldada.

Z

Aku tiitip

1\ /2.3\ /4 1. kdik/2. kidik/3. kiik/4. kdik
:& [%) @ e Puuri l1abimdadt terases
oW Puuri labim&6t puidus
~oo% Puuri 1abiméat kivis
=3 Tarviku padrunisse kinnitatava saba labimo6t
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Kruvi l12bim&ét




Siimbol, tihis Selgitus
i Kaal EPTA-protseduuri 01 jargi
k\ Madalad p&6rded
c)
==z Kérged péorded
Zh s=ep
‘ \ %(_] P66rdemomendi vahendamine
‘ H%G Pé6rdemomendi suurendamine
* Elektrilist t&oriista saab lisaks kditada pingeklassides 12 V ja 1,4,4 V teistsuguste
véimsusniitajatega.
(**) voib sisaldada arve vai tihti
Hokk osaliselt tarnekomplektis
Tahis | Rahvusvaheline iihik Riigipohine iihik Selgitus
U V= V= Alalispinge
f Hz Hz Sagedus
ny /min, min™T, rpm, r/min | /min Tiihikiigupdérded (laetud aku puhul)
ng /min, min”! /min Lookide arv
M.. Nm Nm P86rdemoment(tugev/ndrk kruvikeeramisreZiim)
%) mm mm Detaili libimé6t
Loa dB dB Heliréhu tase
Lo dB dB Helivéimsuse tase
Lycpear | dB dB Heliréhu maksimaalne tase
K. M&Stemadramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)
a.p m/s? m/s? keskmine vibratsioon metalli puurimisel
Qnip m/sZ m/sZ keskmine vibratsioon betooni 166kpuurimisel
a, m/s? m/s? Vibratsiooni kogutaseme aritmeetiline keskmine
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise m&atiihikute stisteemi Sl pShitihikud
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Tooohutus niiskuskindlas keskkonnas, kasutades FEIN
- Lugege liibi koik ohutusnduded ja -  heakskiidetud tarvikuid ja lisaseadiseid.
ATAHELEPANU jul?isgd. Ohutusnduete ja -juhis:e AsB18 Q (**):
eiramine v&ib tuua kaasa elektrilddgi, tulekahju ja/vai kisitsi juhitav 166kpuurtrell-kruvikeeraja kruvide ja
raskeid vigastusi. mutrite sisse- ning viljakeeramiseks, metalli, puidu,
Hoidke koik ohutusnduded ja -juhised edaspidiseks plasti ja keraamiliste materjalide puurimiseks ning
kasutamiseks alles. nimetatud materjalidesse kruvide keeramiseks,
Enne elektrlise t&riista kasutuselevattu lugege betooni, kivi ja tellise Iéékpuurim.i_seks ilma veeta;
péhjalikult I3bi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad ~ kasutada tuleb FEIN poolt heakskiidetud tarvikuid ja
iildised ohutusnuded (dokumendi nr lisaseadiseid; to6tada tuleb kuivas ja niiskuse eest
3 41 30 465 06 0). Hoidke k&ik juhised edaspidiseks ~ Kaitstud keskkonnas.
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel Puurmasina chutusnouded.
koymandatele isfkutele pange kaasa ka nimetatud Kéikidele tidele kehtivad ohutusnuded.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest Lidkpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
tédkaitsenduetest. voib kuulmist kahjustada.
Elektritooriista otstarve: Hoidke elektritddriista kasutamisel isoleeritud
ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**): haardepindadest, kui teete sellega tiid, kus kinnitatav

Kisitsi juhitav puurtrell-kruvikeeraja kruvide ja mutrite taruik_yﬁi "'“!’i" voivad tabada yarjatud
sisse- ja viljakeeramiseks ning metalli, puidu, plasti ja elektrijuhtmeid. Kokkupuude pinge all oleva
keraamiliste materjalide kuivpuurimiseks kuivas ja
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elektrijuhtmega voib pingestada seadme metallosi ja
pohjustada elektriloski.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel.
Arge todtage mingil juhul puurile mazratud
maksimaalsest poorete arvust suurema poorete
arvuga. Kui puur p&drleb vabalt ega puutu vastu
toorikut, v3ib see suurematel pocretel kergesti
vdanduda ja pShjustada vigastusi.

Alustage puurimist alati madal pddrete arvuga seni,
kuni puur saavutab toorikuga kindla kokkupuute. Kui
puur p&drleb vabalt ega puutu vastu toorikut, voib see
suurematel pooretel kergesti vainduda ja pShjustada
vigastusi.

Arge suruge puuri liiga suure jduga, sest nii vdite
kaotada puuri iile kontrolli ja see vdib pohjustada
vigastusi. Puur v&ib vdanduda ja vdindumise tagajarjel
murduda v4i kaotate seadme iile kontrolli ja tagajarjeks
on vigastused.

Ohutusalased erinduded

Paorake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t66
algust kontrollige to6piirkond iile, nt metalliotsijaga.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarhele niomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepolle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate vdikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate vddrkehade eest. Tolmu- v&i
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali miira vib
kahjustada kuulmist.

Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega
hoides.

Hoidke elektrilist todriista kindlalt kdes. Liihiajaliselt
voib tekkida suuri reaktsioonimomente.

Arge tiddelge magneesiumi sisaldavat materjali. Pusib
tulekahjuoht.

Arge toddelge siisinikkiuga tugevdatud plasti (CFK) ja
ashesti sisaldavat materjali. Need materjalid on
kantserogeense toimega.

Elektritddriistale ei tohi kruvide vdi neetidega kinnitada
silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei taga kaitset
elektriloogi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida
elektritddriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et
tarvikut saab todriista kiilge kinnitada, ei taga veel
t6oriista ohutut to6d.

Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid
mittemetallist todriistadega. Mootori ventilaator
tombab tolmu korpusesse. Metallitolmu liigne
kuhjumine v&ib olla ohtlik.

Arge kunagi laske elektrilise tidriista lambi tulel
viikese vahemaa tagant endale silmale paista. Arge
suunake lambi tuld kunagi liheduses paiknevate
inimeste poole. Valgusallika poolt tekitatav valguskiirgus
voib silmi kahjustada.

Arge suunake elekdrilist tooriista iseenda, teiste
inimeste ega loomade poole. Teravad v&i kuumad
tarvikud voivad tekitada vigastusi.

Aku kasutamine ja kisitsemine (akud).

Selleks et viltida akude kasitsemisest tingitud paletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

Akusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
ei tohi avalduda mehaanilised mojutused, nt lédgid.
Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel v&ib akust
eralduda kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud v&ivad
drritada hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik v&ib
pohjustada nahairritust v3i séovitust.

Kui vigastatud akust viljavoolanud vedelik on puutunud
kokku ldheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage
vajaduse korral vilja.

Arge jitke akut kuumuse vdi tule kitte. Arge hoidke
akut otsese piikesekiirguse kies.

Votke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevattu.

Enne mis tahes tidde teostamist elektrilise todriista
kallal eemaldage aku. Elektrit6riista soovimatu
kiivitumise korral tekib vigastuste oht.

Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline todriist on
vilja liilitatud.

Tokestage laste ligipdis akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise toGriista mddrdunud kontakte
puhastage kuiva puhta lapiga.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on
ette nahtud Teie elektrilise tooriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud v6i muudetud akude, samuti
jareletehtud akude v3i teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/voi plahvatuse oht.

Jargige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusnoudeid.

Kie ja randme vibratsioon

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 62841 kohase mé6temeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib to6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist t&6riista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui todriista hooldus pole piisav, voib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleks arvesse votta
ka aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kil sisse
liilitatud, kuid tegelikult to6le rakendamata. See voib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage to6riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kéed soojas, tagage sujuv
téokorraldus.
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Ohtliku tolmu kéitlemine

Elektrilise toGriistaga totamisel tekkib tolm, mis v&ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide to&tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
vérvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesGidukite
lakkide tolm véib p&hjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht sSltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage t66kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
té6tlemine on lubatud vaid vastava viljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud véivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sidemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili Glekuumenemist,
tiihjendage Gigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Taojuhised.

Reverslilitit ja kdiguvalikuliilitit kdsitsege ainult siis, kui
mootor seisab.

Liikake kaiguvalikuldliti alati I6puni. Vastasel korral véib
seade kahjustada saada.

Elektrilise toGriista termilist Glekoormust nditab
kaepidemes oleva LED-tule vilkumine.

Ulekoormuse korral liilitub elektriline t&5riist vilja.
Viige reversliiliti keskasendisse, et viltida seadme
soovimatut kdivitumist niiteks transportimisel.

Padrdemomendi seadistamine
Pé6rdemomendi seadistus hdlmab vaikeste kuni
keskmise suurusega kruvide jaoks ettenghtud
vahemikku.

Aku kasitsemine.

Hoiustage, kisitsege ja laadige akut ainult FEIN
laadimisseadmetega toStemperatuurivahemikus

5°C -45°C (41 °F - 113 °F). Aku temperatuur peab
laadimisprotsessi alguses olema aku t66temperatuuri
jaoks ette nahtud vahemikus.

LED-tuli Téahendus Toiming

1-4 Laetustaseme | ToGtamine

rohelist protsent

LED-tuld

punane Aku on Laadige aku tiis

pidev tuli peaaegu tiihi

punane Aku ei ole Laske akul soojeneda

vilkuv tuli | té6valmis voi jahtuda, kuni aku
temperatuur on
ettendhtud
vahemikus, seejdrel
laadige

Aku tegelikku laetuse astet naidatakse vaid siis, kui
elektrilise t6driista mootor ei té6ta.

Enne aku tiielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

ASB18 Q (**): Tarvikute kasutamine viljaliilitatud
Kui 166gifunktsioon on vilja lilitatud, véib kasutada
ainutl meie tarvikuprogrammis sisalduvat padrunit.
Teiste QuickIN tarvikute kasutamise korral v3ib
elektriline tooriist, tarvik, lisasadis voi téodeldav toorik
kahjustada saada.

Korrashoid ja hooldus.
Adrmuslike tootingimuste korral v&ib

metallide to6tlemisel koguneda seadmesse
elektrit juhtivat tolmu. Puhastage tS6riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva

ja olivaba suruéhuga.

Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti

saata. Asbestiga saastunud tooteid kididelge vastavalt

eeskirjadele.

Elektritooriista varuosade ajakohastatud loetelu leiate

veebilehelt www.fein.com.

Vajadusel saab ise vahetada jargmisi osi:

tarvikud, aku, véokonks, otsakute hoidik, padrun

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
kaiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Toéokidik CE-mérgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on m&eldud EL-
v3i EFTA-turu jaoks. Pirast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA mirgis oma kehtivuse.

Tookiik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
méeldud Briti turu jaoks. Pérast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, korvaldamine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud
elektritdoriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult
limber to6delda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tdiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihithinduse viltimiseks teibiga.
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Originalios instrukeijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

Nelieskite besisukandiy elektrinio jrankio daliy.

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

Laikykités alia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Prie$ pradédami §j darbo Zingsnj, i$ elektrinio jrankio i§imkite akumuliatoriy. PrieSingu
atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suzalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Bendrojo pobadzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

Nekraukite pazeisty akumuliatoriy.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip
pat ir nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

=

+

Papildoma informacija.

Laikymo sritis

Jjungimas

I$jungimas

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, Skotijos)
direktyvoms.

()
Q
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®
A\
(o]
£
e

C
w

Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar
mirtinai susiZaloti.

é‘;el

Li-lon

Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas

4

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius
gaminius surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu.

Z

Akumuliatoriaus tipas

I.\ /2. 3.\ /4.

1-asis greitis/ 2-asis greitis/3-iasis greitis/4-asis greitis

ESSXBIAC

GreZimo skersmuo, greZiant pliena

Toow

Grezimo skersmuo, greZiant mediena

oo %

GreZimo skersmuo, greZiant plieng

==

Griebtuvo uZverZimo intervalas




Simbolis, Zenklas PaaiSkinimas

S @ Varzty skersmuo

i Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

Mazas sukiy skaicius

5

Didelis sakiy skaicius

izl

Sukimo momenta maZinti

flia

Sukimo momenta didinti

i

* Elektrinj jrankj papildomai galima eksploatuoti su 12 V ir 14,4 V klasés jtampa, esant
kitokiems galios duomenims.

(**) gali bati skaidiai arba raidés
*rE i§ dalies tiekiamame komplekte
Zenklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis PaaiSkinimas
vienetas
U V= V= Elektros nuolatiné jtampa
f Hz Hz Daznis
ny /min, min™, rpm, r/min | /min TusCiosios eigos stkiy skaicius (kai
akumuliatorius visi$kai jkrautas)
ng /min, min™! /min Smigiy skaicius
M. Nm Nm Sukimo momentas (standZioji/tamprioji jungtis)
%) mm mm Apskritos dalies skersmuo
Loa dB dB Garso slégio lygis
Lya dB dB Garso galios lygis
Lpcpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K. Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy krypdiy atstojamasis vektorius)
a,p m/s? m/s2 Vidutiné vibracijos verté, greZiant metala
auip m/s? m/s? Vidutiné vibracijos verté, greZiant su smigiu
betona
a, m/s? m/s? Visy vibracijos verdciy aritmetinis vidurkis
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | baziniai ir iSvestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s
jﬁsq saugumui_ Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
ASPEJIMAS Perskaitykite visas saugos reikalavimy.

nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sig instrukcija, kad ir ateityje galetuméte ja
pasinaudoti.

Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol

atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios

naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.

Elektrinio jrankio paskirtis:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

rankomis valdomas greZtuvas-suktuvas, skirtas
varztams jsukti bei iSsukti ir verzléms uZverZti bei
atsukti, taip pat greZti metala, mediena, plastika,
keramika ir varZtus Siose medziagose jsukti su FEIN
aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga be
vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

ASB18 Q (**):

Rankomis valdomas smginis greztuvas-suktuvas,
skirtas varZtams jsukti bei i§sukti ir verZléms uZverZti
bei atsukti, grezti metala, mediena, plastika, keramika ir
varztus Siose medZiagose jsukti, grezti su smagiu
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betona, akmenj ir plytas su FEIN aprobuotais darbo
jrankiais ir papildoma jranga be vandens tiekimo nuo
atmosferos poveikio apsaugotoje aplinkoje.

Saugos nuorodos darbui su grezimo masinomis.
Saugos nuorodos visiems darbams.

Grezdami su smugiu dévékite klausos apsaugos
priemones. Dél triuk§mo poveikio kyla pavojus prarasti
klausa.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztai gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai
elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankeny. Prisilietus
prie laido, kuriuo teka elektros srové, taip pat ir
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smagis.

Saugos nuorodos naudojant ilgus graztus.

Jokiu budu nedirbkite didesniu sukiy skaiéiumi negu
graztui leidziamas maksimalus siikiy skaiéius. Dirbant
didesniu sikiy skaiCiumi graztas, kai laisvai sukasi be
salycio su ruosiniu, gali lengvai sulinkti ir suZeisti.
Grezimo operacija visada pradékite mazu siikiy
skaiciumi, graztui lie¢iantis su ruosiniu. Dirbant
didesniu sakiy skaiciumi graztas, kai laisvai sukasi be
saly€io su ruosiniu, gali lengvai sulinkti ir suZeisti.
Grazto pernelyg smarkiai nespauskite; spauskite tik
iSilgine kryptimi. Graztas gali sulinkti ir laZti, dél to
galite nesuvaldyti jrankio ir susiZeisti.

Specialiosios saugos nuorodos.

Atkreipkite démesij j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdZius. Prie$ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruoSinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkdniy, atsirandandiy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo
poveikio galite prarasti klausa.

|tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruosinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra magnio.
Kyla gaisro pavojus.

Neapdorokite CFK (anglies pluostu armuoto plastiko) ir
medZiagy, kuriy sudétyje yra ashesto. Sios medZiagos
laikomos véZj sukelian&iomis.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smigio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iskyla elektros smugio pavojus.

Niekada i$ arti neZiurekite j elektrinio jrankio lempos
Sviesa. Lempos Sviesos niekada nenukreipkite j kity
netoli esanéiy zmoniy akis. Ap3vietimo priemonés
sukurta spinduliuoté gali bati kenksminga akims.
Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suZalojimo ir kitokiy
pavojy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudZiama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smilgiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. IStekéjes
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti
oda.

Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus iStekejes skystis apliejo
Salia esancius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo karsgio ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Pries pradédami elektrinio jrankio prieziiiros ar
remonto darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai
jsijungus elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo
drégmes bei vandens. UZter$tas akumuliatoriaus ir
elektrinio jrankio jungtis nuvalykite sausu, $variu
skuduréliu.

Naudokite tik nepazeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jusy elektriniam jrankiui.
Dirbant su netinkamais, paZeistais, remontuotais,
perdarytais, falsifikuotais ar kity gamintojy
akumuliatoriais arba tokius akumuliatorius kraunant,
iSkyla gaisro ir (arba) sprogimo pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.



Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. is skirtas vibracijos poveikiui laikinai
jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskir¢iai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai priZiarimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZidra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkeés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medziagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra
$vino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medziagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapauganciy dazy. Jkvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkama jranga susidarancioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirdpinkite geru védinimu darbo vietoje. MedZiagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti slifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy misiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebity
nukreiptas j dulkiy surinkimo dézute, kad elektrinis
jrankis ir §lifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku
istustinkite dulkiy surinkimo déZute, laikykités ruosinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jasy Salyje
galiojanciy atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

Valdymo nuorodos.

Sukimosi krypties perjungiklj ir greiciy perjungiklj
perjunkite tik tada, kai variklis neveikia.

Greidiy perjungiklj visada stumkite iki atramos.
PrieSingu atveju galite paZeisti elektrinj jrankj.
Apie Silumine perkrova pranesa mirksintys Sviesos
diody indikatoriai elektrinio jrankio rankenoje.

Jei perkraunamas, elektrinis jrankis iSsijungia savaime.
Sukimosi krypties perjungiklj nustatykite j vidurine
padétj, kad, pvz., transportuodami, iSvengtuméte
netikéto jjungimo.

i IR
Sukimo momento nustatymas

Nustatytas sukimo momentas skirtas diapazonui nuo
mazy iki vidutinio dydZio varzty.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy laikykite, naudokite ir kraukite tik su
FEIN krovikliais eksploatavimo temperatiiros ribose
5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Akumuliatoriaus
temperatira jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
eksploatavimo temperatiiros ribose.

Sviesos Reik§mé Operacija

diody

indikatorius

1-4 zali Procentiné Eksploatavimas

Sviesos jkrova

diody

indikatoriai

Raudona Akumuliatoriu | Akumuliatoriy

nuolatiné s beveik jkraukite

Sviesa iSsikroves

Raudona Akumuliatoriu | Palaukite, kol

mirksinti s néra akumuliatoriaus

Sviesa paruostas temperatra pasieks

naudoti eksploatavimo

temperatdros ribas, ir
akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos baklé procentais
rodoma tik esant sustabdytam elektrinio jrankio
varikliui.

Nustacius, kad netrukus akumuliatorius visi$kai
iSsikraus, elektroninis jtaisas automatiskai i$jungia
variklj.

ASB18 Q (**): Papildomos jrangos naudojimas su
jjungta smiigiavimo funkcija

Darbui su jjungta smagiavimo funkcija leidZiama naudoti
tik masy papildomos jrangos programoje siilomus
griebtuvus. Naudojant kitokia ,,QuickIN* papildoma
jranga, gali bati sugadintas elektrinis jrankis, darbo
jrankis, papildoma jranga arba apdorojamas ruoSinys.

Technineé prieziura ir remonto dirbtuves.
Esant ekstremalioms eksploatavimo
salygoms, apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.
Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai
prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos.
Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti
remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal
jasy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojancius tesés aktus.
Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
darbo jrankius, akumuliatoriy, dirZo laikiklj, antgaliy
détuve, griebtuva
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Istatyminé garantija ir savanoriska
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) Salyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
i JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad $is
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi biti perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.

Utilizuoti atiduokite tik i$sikrovusius akumuliatorius.
Jei akumuliatoriai néra visiskai iSsikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines
jungtis izoliuokite lipniaja juosta.



Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzZimgjums

Izskaidrojums

Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&josajam dajam.

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un visparéjos drosibas noteikumus.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Pirms $is darba operacijas izpemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrasanas saules staros.

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Papildu informacija.

Noturvirsma

leslégt

Izslegt

Sis apziméjums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.

Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Li-lon

Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatora tips

I.\ /2. 3\ /4.

1. parnesums/2. parnesums/3. parnesums/4. parnesums

ISX-PiA

Urbumu diametrs térauda

Sov

Urbumu diametrs koka

ool

Urbumu diametrs akment

SIE

Urbjpatronas aptverspéja

tm> @

Skravju diametrs
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Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01

S

Neliels grieSanas atrums

izl

Liels grieSanas atrums

flin

Griezes momenta samazinasana

Griezes momenta palielinadana

P

Elektroinstrumentu var darbinat arf no sprieguma klasu 12 V un 14,4 V
akumulatoriem, rékinoties ar attiecigi izmainitu izejas jaudu.

(**) Var saturét ciparus vai burtus
Hokk Daléjs piegades komplekts
Apziméjums | Starptautiska mervieniba | Nacionala mérvieniba | Izskaidrojums
U V= V= Elektriskais lidzspriegums
f Hz Hz Frekvence
ny /min, minT, rpm, r/min | /min Grie$anas atrums brivgaita (ar pilnigi uzladétu
akumulatoru)
ng /min, min”! /min Triecienu biezums
M.. Nm Nm Griezes moments (cietam/mikstam skrivé3anas
reZimam)
%) mm mm Apalas dalas diametrs
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
Lya dB dB Troksna jaudas limenis
Lo cpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K. Izkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 62841 (vektoru summa trim
virzieniem)
Aup m/s? m/s? Vidgjais svarstibu paatrinajums, veicot urbsanu
metala
A, m/s? m/s? Vidgjais svarstibu paatrinajums, veicot
triecienurbSanu betona
a, m/s? m/s? Kopéja svarstibu paatrinajuma aritmétiska vidéja
vértiba
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, NZ' °C, dB, starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Jusu drosibai.
Uzmanigi izlasiet visus

_ drosihas noteikumus un

noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu

neievérosana var radit prieksnoteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdeg8anos un/vai bit par céloni

smagam savainojumam.
Uzglabaijiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmanto$anai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms

elektroinstrumenta talaknodo$anas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam ipaSniekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba
aizsardzibas likumdog$anas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:
ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Akumulatora rokas urbjmasina-skrivgriezis ir
paredzéts skrivju ieskravésanai/izskravésanai un

uzgrieZnu uzskrivésanai/noskravésanai, ka arT urbsanai

uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita i
lietoSanas pamaciba, ka arf tai pievienotie
,»Visparéjie dro3ibas noteikumi* (izdevuma numurs

3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto3anai un

un skravésanai metal3, koka, plastmasa un keramika,
stradajot no nelabvéligiem laika apstakjiem pasargatas
vietas bez tidens pievadiSanai apstrades vietai un lietojot
FEIN ieteiktos darbinstrumentus un piederumus.
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ASB18 Q (**):

Ar roku vadama triecienurbjmasina-skravgriezis, kas
paredzéta skravju ieskrivésanai/izskrivesanai un
uzgrieZnu uzskrivésanai/noskrivésanai, ka ari urbsanai
un skrivé$anai metal, koka, plastmasa un keramika un
triecienurb3anai beton3, akment un kiege|os, stradajot
no nelabvéligiem laika apstakjiem pasargatas vietas bez
Gdens pievadiSanas apstrades vietai un lietojot FEIN
ieteiktos darbinstrumentus un piederumus.

Drosibhas noteikumi urbjmasinam.
Drosibas noteikumi visiem darbiem.

TriecienurbSanas laika nésajiet ausu aizsargus.
Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes traucgjumus.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skruve var
skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai
aiz izoletajam virsmam. Instrumentam saskaroties ar
spriegumnesosiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz
ta metila dalam un izraisit elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, izmantojot garus urbjus.

Nekada gadijuma nestradajiet ar lielaku grieSanas
atrumu, neka ir urbja maksimali pielaujamais
grieSanas atrums. Lielaks griefanas atrums var izraisit
nelielu urbja salieksanos, ja tas brivi griezas,
nesaskaroties ar apstradajamo priek$metu, ka rezultata
urbis var radit savainojumu.

Vienmer uzsaciet urbSanu ar nelielu grieSanas atrumu
un saglabajiet to laika, kamer urhis saskaras ar
apsradajamo priekSmetu. Lielaks grieSanas atrums var
izraisit nelielu urbja saliek$anos, ja tas brivi grieZas,
nesaskaroties ar apstradajamo priek§metu, ka rezultata
urbis var radit savainojumu.

Neizdariet parak stipru spiedienu uz urbi un izdariet
spiedienu vienigi urhja gareniskas ass virziena.
Spiediena iespaida urbis var saliekties un saliizt, izraisot
kontroles zaudéSanu par elektroinstrumentu un radot
savainojuma briesmas.

Ipasie drosihas noteikumi.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma
var hut slepti elektriskie vadi, ka ari gazes vai udens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, pieméram metalmeklétaju.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu
priekSautu. Lietotija acis japasarga no lidojoSajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra troksna iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes trauc&jumi.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spijiericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajo3as personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Neapstradajiet magniju saturoSus materialus. Var
notikt aizdegSanas.

Neapstradajiet CFK (plastmasu ar oglekla Skiedru
stiegrojumu) un azbestu saturoSus materialus. Tiek
uzskatits, ka $adi materiali var izraisit vézi.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markgéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav 1pasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dziné&ja dzeséSanas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek|u uzkrasanas korpusa var bit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Neskatieties elektroinstrumenta apgaismosanas
lampas gaisma no neliela attaluma. Nevirziet
apgaismoSanas lampas gaismu acis citam tuvuma
esoSajam personam. Apgaismosanas lampas raditais
starojums var izradities kaitigs acim.

Neversiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem.

Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu
adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet Sadus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvért vai sadalt.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apie$anas dé| no
akumulatora var izplast veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elposanas ceju kairinajumu.
Izplidusais Skidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairindjumu vai pat apdegumus.

Ja no bojata akumulatora izpladusais Skidrais
elektrofits ir saslapinajis tuvuma esoSus priekSmetus,
parbaudiet un nofiriet elektrolita skartas dalas vai, ja
nepiecieSams, nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsakot akumulatora lietosanu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpoSanas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai
laika, kad tas ir izslegts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru tiru un sargajiet no mitruma un
udens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti
ir kluvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.
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Izmantojiet tikai nehojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir pieméroti Jisu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladégjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zZimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet drosihas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietoSanas pamaciba.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek3gjai novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Rikosanas ar veselihai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultita notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bt bistami veselibai.

SaskarSanas ar dazu materialu putekliem vai to
ieelposana var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas
ce|u saslim$anas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie $adiem materialiem pieder azbests un to
saturo$i materiali, svinu saturo8as krasas, metali, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos eso$as silikata
dalinas, krasu skidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugsanas lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas
Gdens transportlidzeklu zemadens dalas. Saslim3anas
riska pakape ir atkariga no putek]u ieelposanas ilguma.
Lietojiet putek|u veidam atbilsto3as uzsiksanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka ar pariipgjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturo$u materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka ari karsts
apstradajama materiala putek|u un dazu kimisko vielu
maisijums noteiktos nelabvéligos apstaklos var izraisit
aizdegSanos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u
lidoSanu putek|u konteinera virziena, ka ari
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valsti spéka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Noradijumi lietoSanai.

Parvietojiet grieSanas virziena parslédzé&ju un
parnesumu parslédzéju tikai laika, kad nedarbojas
motors.

Vienmér parbidiet parnesumu parslédzéju lidz galam.
Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.
Par elektroinstrumenta termisko parslodzi liecina
mirgojoss LED indikators uz ta roktura.

Parslodzes gadijuma elektroinstruments izslédzas.

Lai novérstu instrumenta nejausu ieslégsanos,
pieméram, transportésanas laika, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju videja stavokli.

Griezes momenta iestatiSana

Griezes momenta iestatijumu diapazons ietver vértibas,
kas atbilst mazam un vidé&ji lielam skravém.

Apiesanas ar akumulatoru.

Uzglab3jiet, lietojiet un uzladgjiet akumulatoru vienigi
ar FEIN uzlades iericém darba temperatiras vértibu
diapazona, kas ir no lidz 5°C - 45°C (41°F - 113 °F).
Akumulatora temperatirai jatrodas darba temperatiiras
vértibu diapazona robezas jau uzlades procesa sakuma.

LED Nozime Darbiba

indikators

1-4 zaJas | Parada Céelonis

LED diodes | procentualo

uzlades pakapi

Sarkanais Akumulators | Uzladgjiet

LED ir gandriz akumulatoru

indikators | izladéts

deg

pastavigi

Sarkanais | Akumulators | Nogaidiet, lidz

LED nav gatavs akumulatora

indikators | darbam temperatira atgrieZas

mirgo darba temperataras
diapazona robeZas, un
tad to uzladgjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala
vértiba tiek paradita tikai pie izslégta
elektroinstrumenta motora.

Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izslédz elektroinstrumenta motoru.
ASB18 Q (**): Piederumu lietoSana, stradajot ar
ieslégtu triecienu funkciju

Str;ad;ajot ae ieslégtu triecienu funkciju, drikst lietot
vienigi urbjpatronu no misu piederumu sortimenta.
Lietojot citus atri iestiprinamos piederumus,
elektroinstruments, taja iestiprinatais piederums, ka art
apstradajamais priekSmets var tikt bojati.

UzturéSana darba kartiba un klientu
apkalpos$anas dienests.

Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iek$pusé var uzkraties stravu vadosi

putekli. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atverém

izpatiet elektroinstrumenta iek3pusi ar sausu, saspiestu
gaisu, kas nesatur e|lu.
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Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utiliz&jiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti speka
esoSajiem priekSrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utilizésanu.

S elektroinstrumenta aktuilais rezerves dalu saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit $adas dalas:

nomainamos darbinstrumentus, akumulatoru, turétajs
stiprinasanai pie jostas, nodalijums darbinstrumentu
ievieto$anai, urbjpatrona

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iekjautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. P&c izstradajuma laisanas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta laiSanas ES tirgd CE zime zaudé derigumu.
Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklarg, ka Sis izstradajums
atbilst $is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizé&jai parstradei tikai
izladéta stavokli.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem
[imlenti.
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kel EfEHE A E A A R
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M. Nm HIK WO (R BERE)
(%] mm ZX BEREE4HNER
Loa dB %I EEAT
Lya dB | BIEKE
LpCpeak dB palll BEEEKFE
K. THEMEREK
a m/s? K/ H2 5 X SHERIE EN 62841 (=X EHM)
a., m/s? K /2 EEE AN T RS E
A m/s’ X /%2 BB+ b e 7L AT PR B
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China RoHS Status Certificate
1 E RoHS IANESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content

as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER
-REE (PERFEEFRSREHNEENE) BEXR

FEEYR

Hazardous substance
B B _ N ZRER | ZR-FB
Component name # (Pb) & (Hg) # (Cd) (Cr (VD) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o o o o
switch, wiring etc.)
EZHL X o o o o
Motor
BIREK X o o o o
Power cord
EmE4 < o o o o
Fastener elements
EEEHY < o o o o
Metal parts
LR X o o o o
Power supplies
E X o o o o
Brass parts
ae X ) o ) o
Aluminium parts
B2t X ) ) ) o
Battery
ot X ) o ) o
Battery charger

ARRAEGAAR S)T 11364 BIHE Gl
O : RAZEEYREELDBEAEURMB NS BIGE GB/T 26572 AEHREBERUT,
X: REZEBEYREDEZBHOE—GRMBAFHERBEE GB/T 26572 MENREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous materials of such
component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain homogeneous material of such com-
ponent is beyond the limit required by GB/T 26572
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Die CE-Erkldrung gilt nur fir Lander der Euro-
paischen Union und der EFTA (European Free Trade
Association) und nur fiir Produkte, die fiir den

EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produktes auf dem EU Markt,
verliert das UKCA Zeichen seine Gilltigkeit.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) coun-
tries and only for products intended for the EU- or
EFTA market. After placing the product on the EU
market the UKCA mark loses its mark validity.

q3

DIN EN 62841-1:2015 + AC:2015

DIN EN 62841-2-1:2018+A11:2019

DIN EN 62841-2-2:2014+AC:2015

DIN EN 55014-1:2017 + A11:2020

DIN EN 55014-2:2015

DIN EN 55014-2:1997+AC:1997+A1:2001+A2:2008
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

ﬁ/%z_ . Hegfstg(

i. V. S. Bohm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 03.09.2021
FEIN Service

C. E. Fein GmbH
Hans-Fein-StraBe 81
D-73529 Schwibisch Gmiind-Bargau

www.fein.com

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produk-
te, die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach
dem Inverkehrbringen des Produkts auf dem briti-
schen Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and
only for products intended for the Great Britain mar-
ket. After placing the product on the Great Britain
market the CE mark loses its mark validity.

UK
CA

BS EN 62841-1:2015 + AC:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019

BS EN 62841-2-2:2014+AC:2015

BS EN 55014-1:2017 + A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN 55014-2:1997+AC:1997+A1:2001+A2:2008
Supply of Machinery Regulations 2008,

EMC Regulation 2006, The Restriction of the Use of Cer-
tain Hazardous Substances In electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Q/%Z_ (,Zl Negﬂsﬂ

i. V. S. B6hm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 03.09.2021

Printed in Germany. Abbildungen unverbindlich. Technische Anderungen vorbehalten. 3 41 01 300 06 0 BY 2021-09-10 DE.
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